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A, Á
abajgat tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-

gáévá tesz; dug. Ik: meg~.
ábécézik tn ige A rabábécé jeleivel a 

falon vagy vmilyen csővezetéken kopogva 
„beszél”, üzen. — dobol, kopog, morzézik, 
szegel.

ablak Kedvezmény az ~ban: gúny Nincs 
kilátás az idő előtti szabadulásra. Pénz az 

~ban: Nincs pénz. [< Pénz az ablakban, 
a rablóulti kifejezése, amikor senki nem 
kap semmit, mert a bukott pontok (pénz) 
ugyanannyi, mint nyert pontok (pénz)].

ablakdísz fn gúny A cellaablak rácsa. 
— ketrec, majomketrec, rabfogó, ropi, 
vas, vasfüggöny, vaskeret, zengő.

abortuszmaradék fn ritk, gúny Kis 
termetű ember; cinó.

abrak fn Étel; kajesz. Mi volt az abrak? 
[< abrak ’szemes vagy egyéb nem szálas 
takarmány’].

abrakol ts ige Eszik; burkol.
abrakos fn ritk Vállra akasztható étel-

hordótáska, amelyben a fogvatartottak a 
munkahelyre viszik az ennivalót. — bakó, 
szütyedli, szütyő, tatyó, tütyő. Vö. kasta.

abriktol ts ige Ver, megver; elmáráz.
abriktoló fn Borotva. — vérkínzó.
acélkarperec fn Bilincs; mandzsova.
acélmaris fn ritk Fegyver; célszerszám.
acid fn LSD (kábítószer); tripp. [< d‑ly

sergic acid diethylamide ’ua.’].
acskós fn ritk Kábítószer-fogyasztó, aki 

nejlonzacskóból lélegzi be a különböző bó-
dulatot keltő vegyszereket (parkettalakkot, 
hígítót, ragasztót). [< zacskós].

ad R: ~j egy →puszit, legyünk buzik!
ádám fn Ecstasy (kábítószer); eksz.
addig K: ~ jár a →korsó a kútra, míg 

meg nem basszák a vízhordó lányt.
adi fn Rég Ötszáz forint(os bankjegy). 

[< A régi ötszáz forintos bankjegyen Ady 
Endre arcképe volt látható]. — kékhasú, 
lila, meredtszemű, nagycsákó, ötkilós.

adidaszos mn és fn gúny 1. AIDS-es 
(beteg); érces. 2.  Fertőzött. (Bármilyen 
fertőző betegre mondják).

adó fn (Az erősebbnek) védelemért 
rendszeresen adott, fizetett cigaretta, kávé, 
esetleg pénz stb. vagy kizsarolt jutalék 
vmilyen üzletből, jövedelemből, keresetből. 
Forgalmi ~: Drog- és gyógyszerárusok által 
védelem fejében fizetett pénz, kávé vagy 
cigaretta. — belépőjegy, járandóság, lak­
bér, látópénz, mellékes, potova, sáp, sarc, 
vám. Vö. ebadó.
adófizető fn Az a rab, akinek rendszere-

sen fizetnie kell, hogy nyugta legyen. — al­
bérlő, csirikli, ügyfél, veréb, verebentyű, 
vincsaft.

adomány fn gúny A börtön által adott 
fizetés, rabkeresmény. — alamizsna, bón, 
boni, bónpénz, éhbér, gályaspejz, gázsi, 
gyes, kegyelemdöfés, koldusbér, könyör­
adomány, lé, nyugdíj, rabbér, sóravaló, 
spájz, spájzpénz, zsebpénz, zsold. Vö. bón.
adóvevő fn 1. pej Áruló; vamzer. 2. Fül; 

lokátor. Komoly adóvevők vannak a fején 
’Nagy füle van’.

adózik ts ige (Védelemért cserébe vagy 
csak hogy ne verjék meg) az erősebbnek 
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időről időre cigarettát, kávét ad, esetleg 
pénzt fizet; potovázik. Ik: le~ik.

adóztat ts ige Fizettet (pl. védelemért 
cserébe vagy csak az erősebb jogán időről 
időre cigarettát, kávét, esetleg pénzt köve-
tel a másiktól). — beterhel, bírságol, meg­
vámol, sápol, sápoltat, sarcol, vámol.

áfkáte Ld. ávkáte.
ág fn ritk Hímvessző; dákó.
agár fn gúny Sovány; csontrakéta.
agitátor fn gúny Operatív tiszt, börtön-

ben dolgozó nyomozó; szimat.
agy Doktor ~: ritk Okos ember; dup­

lafejű. [< Dr. Agy, egy televíziós rajzfilm 
szereplője.] Nagy az ~a: Örül. Most nagy 
az agya! Megnyerte ezt a kártyapartit, de 
fog még sírni is! →Elborul az ~a. →Elönti 
az ~át a szar. ~ára megy a →víz.

agyagedény fn pej Homoszexuális 
kapcsolatban a női szerepű férfi; köcsög. 
Népművészeti ~: Ua.

agyal tn ige Gondolkodik, töri a fejét. 
— filóz(ik), golyózik, sakkozik, skubizik.

agyament mn ritk, gúny Bolond; dili­
nyós.

agyar fn Fog. Fáj az agyaram. ~ára 
kapja a →csutorát.

agyas mn 1. Okos; duplafejű. Ez agyas 
nagyon! 2.  Fortélyos, ravasz, kitanult, 
mindenfajta nehéz helyzetben jártas, aki-
nek nem lehet újat mutatni; rafkós. 3. gúny 
Bolond, hülye; dilinyós. Az agyas! Azt hit-
te nem derül ki!

ágyas fn pej Nőként kezelt homoszexu-
ális férfi; köcsög.

agyatlan mn pej Bolond, hülye; dili­
nyós.

ágybetét fn ritk, pej Prostituált; rinya.
agyilag ~ zokni←.
agymenő mn és fn Okos (ember); dup­

lafejű. Nem voltál agymenő, amikor oda-
adtad az órádat kölcsön!

agymosó fn gúny 1.  Fegyház. — egy­
ház, elitnegyed, fegyi, haláltábor, kalit­
ka, kripta, lordokháza, siralomház. Vö. 
sitt. 2. Pszichológus; nagysámán.

agyonmáráz ts ige Agyonüt; kisimít.
agyonpuszavel ts ige ritk Leszúr, 

agyonszúr; puszovál.
agytröszt fn ritk Okos; duplafejű.
ágyú fn 1. Fegyver, puska. 2. Pisztoly; 

stukker. 3. ritk Hímvessző; dákó. 4. Kar, 
bicepsz; malac. Hanyas az ágyúd? – 52‑es! 
’Milyen vastag a karod? – 52 centis.’ 5. Ász, 
adu a kártyában. 6.  Cigarettatöltőgép; 
cseterő.

agyvelő Eldobja az agyvelejét: Megle-
pődik, elképed; behidal. Ha ezt meglátja, 
eldobja az agyvelejét.

agyzsugorító fn Pszichológus; nagy­
sámán.

ahrem mn pej Trükkös, megtévesztő. 
Vö. akremos. [< tny. Áchrem ’hátulról’ (JV. 
54), akrem ’hátsó, hátul’ (Szir. 15), akrem, 
achrem ’hátulról’ (Kiss 43) < jid. acher, 
achor ’mögé, mögött, hátul’ (Dahn 4), jid. 
achar ’után, utána’ (Faz. 92)]. — fleós.

ájerol (ajerol is) tn ige Betör; becsen­
get. [?< ’levegőztet, szellőztet’ < ájer ’le-
vegő’].

ajka fn Ajkám: ritk, Anyám (Debrecen). 
Jaj, ajkám!

ajser mn ritk Módos, gazdag, tehetős; 
vastag. [< jid. ojscher ’gazdag (ember)’ 
(Dahn 4)].

ajtó Behegesztik/​ráhegesztik az ~t: Sok 
év börtönbüntetést kap. Rározsdállt az ~: 
Régóta börtönben van. Szj: Nincs olyan ~, 
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ami ki ne nyílna egyszer: Majd csak kisza-
badulunk egyszer! 〈Hosszú börtönbünteté-
süket töltő elítéltek vigasztalják így egy-
mást és önmagukat〉.

ajtónálló fn 1.  A zárkaajtónál őrködő 
rendőr vagy börtönőr. — poszt. Vö. zsaru, 
smasszer. 2. Figyelő ember, a betörő segí-
tője, aki betörés közben őrt áll; hesszelő.

akadémia fn 1.  Fegyintézet, bünte-
tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt. Rácsos ~: Ua. [< Ti. a bűnözők itt 
sokat tanulnak egymástól].

akadémikus fn ritk 1.  Fogvatartott; 
sittes. 2.  Sok időt börtönben töltött, ta-
pasztalttá, kitanulttá vált fogvatartott; raf­
kós. [< akadémia].

akasztás fn ritk 1.  Vallatás, kihallga-
tás; vamzeroltatás. 2.  Bírósági tárgyalás. 
— felvonás, kivégzés, vallatás, vallató.

akció fn 1.  Bűncselekmény; balhé. 
2.  Pornófilm, szexfilm; akciófilm. 3.  Zár-
kaellenőrzés, kutatás; hipis.

akciófilm fn Pornófilm, szexfilm. — 
akció.

akciókrém fn Anális közösülésnél hasz-
nált síkosító krém.

akciós fn 1.  Áruló, besúgó; vamzer. 
2.  Büntetés-végrehajtási kommandós; fe­
ketekutya.

akciózik tn ige 1.  Pornófilmet néz. 
2.  〈Férfi〉 önkielégítést végez; hokizik. 
3.  Prostituált üzletszerű kéjelgést folytat-
va ügyfelet vár, szólít le, fel-alá sétálgatva 
magát kínálja; rodázik.

akemált fn Fogvatartott, rab; sittes.
akkora Szh: ~ az →orra, mint a bazi-

lika kilincse.
akna fn pej Névtelen levél, amiben fel-

jelentenek vkit. [< aknamunka ’titokban 
folytatott ártó szándékú tevékenység’].
aknavető fn pej Névtelen feljelentő. [Vö. 

akna].

aknáz tn ige pej Csapdát állít.
akrem fn pej 1.  Hazugság; kamu. 

2. Csel, trükk, félrevezetés, becsapás; hin­
ta. [< tny. Áchrem ’hátulról’ (JV. 54), akrem 
’hátsó, hátul’ (Szir. 15), akrem, achrem ’há-
tulról’ (Kiss 43) < jid. acher, achor ’mögé, 
mögött, hátul’ (Dahn 4), jid. achar ’után, 
utána’ (Faz. 92)].

akremos mn pej Hazug, hamis, nem 
igaz; kanyhalós. Hagyjuk ezt az ~ dumát! 
’Elég volt a hazugságból!’ [Ld. ahrem].

akremoskodik tn ige pej Hazudik; ka­
muzik.

aktakukac fn pej Nevelő; apu.
akusztika 〈Lehallgatott helyiségről 

mondva:〉 Jó az akusztikája: Nincs lehall-
gató benne; rossz az akusztikája: Lehall-
gatják.

akvárium fn ritk 1.  Fogda; fogszi. 
2. Olyan fogda vagy zárka, ahol tehetősebb 
rabok vannak. Vö. cella.

alacuzánem fn Minden, összes hol-
mi. – Pakoljon! – Minden cuccomat vi-
gyem? – Persze, alacuzánem. [< ném. alles 
zusammen ’minden együtt’]. — kocsi, ló; 
szakoféló. Vö. cumó.

aláfeszít tn ige ~ vkinek: Nemileg ma-
gáévá teszi; megdug. Aláfeszítenék annak 
a csajnak!

alagsor fn ritk Biztonsági zárkák, fog-
dák (Gyűjtő).

alagút ~ba kerül: Felveszi a munkát (Sze-
ged). Alagutat ás/​épít: Szökik, szökésre 
készül; télakol. Mi ez a kopácsolás? Csak 
nem alagutat ásnak?

alágyújtós fn A lábujjak közé papír el-
helyezése és meggyújtása.

aláikszel ts ige Aláír. Na, aláikszelted 
ezt a papírt? — alákapar.

alákapar ts ige Aláír; aláikszel.
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alaki fn Rég Kötelező séta, ahol a séta-
vezető vezényelt, és egyszerre kellett lépni 
vezényszóra.

alakít tn ige 1. Szerepet játszik, jól ad 
elő egy hazugságot; kamuzik. 2. pej Bajt 
csinál, szétveri a zárkát; balhézik. [< ala-
kít ’színészileg megjelenít’].

alakulótér fn Az udvar, ahol a fogva-
tartottak felügyelettel sétálhatnak; korzó. 
[< alakulótér ’a laktanyákban, katonai tá-
borokban az alakulat sorakozására kijelölt 
hely’].

alákúr tn ige ~ vkinek: durva 1. Nemi-
leg magáévá teszi; megdug. 2. A háta mö-
gött szervezkedik ellene, (szándékosan) árt 
neki (elárul, felad); alátesz.
alálő tn ige ~ vkinek: Nemileg magáévá 

teszi; megdug.
alamizsna fn pej Börtön által adott fi-

zetés; adomány.
alany fn pej Bűncselekmény sértettje, 

áldozat; pancser. Te alany, én állítmány!
alápakol tn ige ~ vkinek: ritk, gúny 1. A 

háta mögött szervezkedik ellene, (szándé-
kosan) árt neki (pl. elárul, felad); alátesz. 
2. Nemileg magáévá teszi; megdug.

alapoz tn ige Szórakozás előtt alkoholt 
iszik; piál. Már otthon alapozni kell, mert 
a diszkóban drága a pia.

alapszabály fn Belső íratlan törvény, 
amit nem ajánlatos megszegni.

alátámaszt ts ige Alulról vki állát ököl-
lel erősen megüti; beborít. Mondtam vala-
mit, nem hitte el, én meg alátámasztottam.

alátesz tn ige ~ vkinek: pej 1.  A háta 
mögött szervezkedik ellene, (szándékosan) 
árt neki (elárul, felad). — alákúr, alápa­
kol, alávág, ver. Vö. megszívat. 2. Nemi-
leg magáévá teszi; megdug.

alattvaló fn durva 1.  Betört, átnevelt 
személy. 2. Megalázott, másokat kiszolgá-
ló fogvatartott; csicska.

alávág tn ige ~ vkinek: 1. Nemileg ma-
gáévá teszi; megdug. 2. A háta mögött 
szervezkedik ellene, (szándékosan) árt 
neki; alátesz.

aláver tn ige ~ vkinek: 1.  durva Ne-
mileg magáévá teszi; megdug. 2. A háta 
mögött szervezkedik ellene, (szándékosan) 
árt neki; alátesz. 3. Alulról felfelé történő 
ütéssel megüt vkit; beborít.

albérlet fn szép Az a zárka, ahol csak 
néhány napot ideiglenesen tölt vki, míg a 
végleges helyére nem kerül. Vö. cella. — 
albi.

albérleti ~ duma←.
albérlő fn Az a rab, akinek fizetnie kell, 

hogy nyugta legyen; adófizető.
albi fn 1.  Albérlet. Tudsz valami jó 

albit? 2. Az a zárka, ahol csak néhány na-
pot ideiglenesen tölt vki, míg a végleges 
helyére nem kerül; albérlet.

album fn A bűnözők fotóit tároló al-
bum.

áldozat fn pej Olyan (gyenge fizikumú) 
ember, akire rá van írva, hogy áldozat lesz; 
pancser. Na, nézd ezt az áldozatot! Gon-
dolhatod, mi lesz vele, ha beteszik a hatos 
zárkába! A minimum az, hogy mindenét 
elveszik, csicska lesz, de ezzel az áldozat 
ábrázattal seggbe is tetoválják…

áldozataspiráns fn pej Prostituált ven-
dége (akit többnyire kirabol a prostituáltat 
dolgoztató férfi); numerahuszár.

ales fn 1. Alezredes. 2. ritk Börtönben 
dolgozó, magasabb rendfokozatú személy; 
nagykutya. [< alezredes, hiv. röv.]

alfa fn Alfa Romeo típusú személygép-
kocsi. — romi.

alfahím fn A többieknél erősebb, ma-
gának öklével tekintélyt, tiszteletet kiví-
vott, társai által vezetőnek elfogadott fog-
vatartott; menő.

alfarhang fn Szellentés; végbélfütty. 
[A ’fing’ szó tréfás elnevezéseiről vö. „kis-
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diákok, a magyar nyelv csodálatos kifejező 
erejét illusztrálandó, hajdanában azt állítot-
ták, hogy minden magánhangzóval leírha-
tó, például: a – alfarhang; é – végbélszél, ö/​
ő böndőgőz, u – lukszusz, ű – űrgyűrűbűz” 
(Czigány 1998: 76); vö. még (á)vágánygáz, 
segglehelet, ürügyürüfütty.]

alfonz fn ritk Prostituált kitartott sze-
retője, illetve nőt védelemért, pénzért 
prostituáltként dolgoztató férfi; májer. [?< 
Alfonz, ifj. Alexander Dumas: Alfonz úr 
(��������������������������������������Monsieur������������������������������ Alphonse) c. színművének cím-
szereplője].

ali fn Alsó (lap a magyar kártyában). [< 
alsó].

alibaba fn ritk Török ember.
aligálló fn ritk, gúny Kocsma; krimó.
aligéles fn ritk Kis címletű pénz. [< 

alig + éles ’pénz’: szinte nem pénz].
aljas ~ban nyomul: pej Aljas módon vi-

selkedik; unfrankózik.
alkalmazott fn ritk, szép Másokat ki-

szolgáló fogvatartott; csicska.
alkalmi ~ dísz←.
alkesz fn pej 1. Alkoholista, iszákos, ré-

szeges ember. — alkeszos, alkoholbúvár, 
dianás, stampedlihuszár, szivacs. 2.  Ré-
szeg ember; tintás. 3. Alkohol, szeszes ital; 
pia.

alkeszol tn ige Szeszes italt fogyaszt; 
piál.

alkeszos mn ritk 1.  Alkoholista, iszá-
kos ember; alkesz. 2. Részeg; tintás.

alkohol fn gúny Bármilyen házilag 
készített alkoholtartalmú ital vagy alkohol 
tartalma miatt fogyasztott tisztálkodó szer. 
(Pitralon, golyósdezodor, Barbon arczselé, 
fogkrém vízben oldva, Ovenall szájvíz, kan-
nában kenyérrel erjesztett gyümölcs stb.).

alkoholbúvár fn ritk 1.  Alkoholista, 
iszákos ember; alkesz. 2. Részeg; tintás.

alkonyodik tn ige Vmi rossz (elsősor-
ban a tárgyalás) ideje közeledik. Miért vagy 
olyan búvalbaszott? – Alkonyodik! Holnap 
tárgyalás, és semmi jóra nem számítok…

alkot ts ige Főz, süt. Mit alkotott a csá-
vó?

áll1 Elébe ~: Felteszi a kezeit verekedés-
hez, szembeszáll, nem hátrál meg; felpa­
kol. →Középre ~. R: Háttal ~tam, mindent 
→láttam.

áll2 ~on pattint: Megüt, állon vág; be­
borít.

állami mn Büntetés-végrehajtási, a 
büntetés-végrehajtáshoz tartozó, a bünte-
tés-végrehajtás által adott, nyújtott; bévés. 

~ pali: Büntetés-végrehajtásban dolgozó 
ember, büntetés-végrehajtási alkalmazott; 
bányadolgozó.

állásnélküli gúny fn Nem dolgozó el-
ítélt. (A nem dolgozó elítéltek külön körlet-
ben laknak.)

állat fn pej 1. (Ijesztő külsejű, nagyda-
rab) erőszakos, agresszív ember; kannibál. 
Vö. zorkó. 2.  Izmos, erős ember; kajak. 
Gyúrós ~: Ua. 3. Szj: ~ok sorba!: Álljatok 
sorba!

állatkert fn ritk, pej 1.  Fegyintézet, 
büntetés-végrehajtási intézet; kalitka. 
2. Börtön; sitt. 3. Az a körlet, ahol a nem 
dolgozó elítéltek vannak elhelyezve; re­
zervátum.

állatorvos pej fn 1.  Szigorú őr. Vö. 
smasszer. 2. ritk Börtönorvos; mengele.
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állatvédő fn gúny Egyházak, missziók 
börtönökbe bejáró, ott közösségi munkát 
végző tagja.

állé fn Hamis pénz. [< ál ’nem valódi’ 
+ lé ’pénz’]. — bóvli(suska), fals dohány/​
lóvé/​pénz, gagyi dolcsi/​pénz, hamis kes, 
japán áru, kotta, meleg lóvé, műbankó, 
műlóvé, rossz lóvé, trélé, unfrankó lóvé. 
Vö. lóvé.

állófogadás fn ritk Állva történő közö-
sülés (mint a prostituált egyik szolgáltatá-
sa). Nem volt idő, csak egy állófogadásra.

állomás fn 1. Szállítózárka, ahol a rab-
szállító autóra várnak; csurma. 2.  Már 
→hazaért a kutyája az ~ról. Még →haza 
se ért a kutyája az ~ról.

alma fn ritk Női mell, emlő; bögy.
álmágos fn ritk, pej, Rég Gyermek-

gyilkos. Vö. killer.
álmenő fn gúny, pej Vezető szerepre 

törekvő, társai közül kiemelkedni akaró, 
magát tekintélyesnek, elismertnek (me­
nőnek) képzelő, annak tettető, de a többiek 
által akként el nem fogadott fogvatartott, 
szájhős. (Sok duma, semmi erő – mond-
ják az ilyen emberről.) — álvagány, csi­
ribiri, habi(szti), habisztiguszti, hős­
cincér, kamuráj, menőmanó, műmájer, 
pléhvagány, prézlibetyár, prézlimájer, 
svagi, tigris, vécére/​vécébe menő, vaga
bunkó. Vö. menő.
álmenősködik tn ige Nagyképűskö-

dik, beképzelten viselkedik, magát a töb-
bieknél erősebbnek, fontosabbnak mutatja, 
jóllehet erre semmilyen (erő- vagy észbeli, 
anyagi) alapja nincs. — hőscincérkedik, 
műmájerkodik, rambóskodik. Vö. me­
nősködik.

álmosít ts ige gúny Untat; fáraszt. Ne 
álmosíts már ezzel az unalmas dumával!

álmoskönyv fn gúny Börtönszabályzat 
(ami tele van az fogvatartottak számára 
unalmas szöveggel); regula.

almoz tn ige gúny Ágyaz. Mit bajlódik 
annyit az ággyal? – Szemlére almoz! — fe­
hérít, vackol.

álnév fn gúny Gúnynév, csúfnév.
álom fn LSD (kábítószer); tripp.
álomház fn ritk, gúny A rendőrség 

épülete; jard.
álomkastély fn ritk, gúny 1. Fegyinté-

zet, büntetés-végrehajtási intézet; kalitka. 
2. Börtön; sitt.

álomország fn ritk, gúny Bordélyház; 
kurvabarlang.

Álompuszta fn gúny Állampusztai Or-
szágos Büntetés-végrehajtási Intézet.

álruhás fn ritk, gúny Nyomozó; nyo­
minger.

alsó fn ritk Nadrág; kalca.
alsóágyas fn és mn Alsó ágyon alvó, 

kiváltságos (fogvatartott). (Az alsó ágy a 
menőké szokott lenni, akiknek erő alapján 
jár, vagy a betegeké, akiknek az orvos elő-
írja. Vö. dobcsis.)
alsóbbrendű mn és fn durva Az elítél-

tek hierarchiájában a legalsó fokon lévő, 
zárkatársa(i) kiszolgálására kényszerített, 
megalázott személy; csicska.

alsófogás fn 1.  Lábbilincs. Vö. man
dzsova. 2. Férfi önkielégítés; hoki.

alsópolc fn Az emeletes ágy alsó része, 
alsó ágy. Vö. dobcsi, polc.

altat tn ige 1. Üres ígéretekkel áltat, hi-
teget; kábít. 2. Késleltet, húzza az időt.

altatódal fn Mesebeszéd, nyugtató tör-
ténet; dalmű.

alumínium fn és mn 1. Részeg; tintás. 
Te, ez alumínium! Ne engedjük be a diszkó-
ba! 2. Hamis(ított), nem igazi, mű; gagyi. 
Ezt akarod eladni? Ezt az alumínium órát?! 
3. Gyenge (ember); nudli. Alumínium ez a 
csávó, ez akar kétszáz kilót kinyomni?!

álvagány pej I. fn Magát tekintélyesnek, 
elismertnek (menőnek) képzelő, annak tet-
tető, de többiek által akként el nem foga-
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dott fogvatartott, szájhős; álmenő. II. mn 
Nem jó, rossz. [Vö. vagány ’jó’].

alvajáró mn és fn pej Erős nyugtatókon 
élő (labilis ember). — gyógyszeres, rivós.

alváz fn szép Fenék; bul. Jó az alváza 
’Formás feneke van’.

alvilág fn Éjszakai élet. Hol dolgozott 
eddig? – Csak az alvilágban. Kuveros vol-
tam egy night-clubban. ’Hol dolgozott ed-
dig? – Csak az éjszakai életben. Ajtónálló 
voltam egy night-clubban.’

amazon fn pej Női szerepű, erőszakos 
homoszexuális férfi, aki akár verekszik is 
az elérendő partnerért; köcsög. Vö. buzo­
gány2.

amcsi fn 1.  Amerikai ember. 2.  ritk 
Dollár; dolcsi.

amfartus fn Infarktus (Szeged). Ne 
nézz már így, mert félelmemben amfartust 
kapok!

amfóra fn pej Homoszexuális kapcso-
latban a női szerepű férfi; köcsög.

amnesztia fn 1.  Tartozás elengedése. 
2. Amo szappan; zsidóháj. [Vö. amó ’am-
nesztia, közkegyelem’].
amnesztiafelelős fn Elítélt, aki mindig 

azt híreszteli társai között, hogy amnesztia 
lesz. — amófelelős.

amnézia fn Idő előtti szabadulás, köz-
kegyelem, amnesztia; amó.

amó fn 1.  Szappan; zsidóháj. 2.  Idő 
előtti szabadulás, amnesztia, közkegyelem. 
— amnézia, amószappan, felszabadítás. 
Vö. kicsúszik. [< amnesztia × Amo szap-
pan. Vö. amnesztia.]
amófelelős fn ritk Elítélt, aki mindig 

azt híreszteli társai között, hogy amnesztia 
lesz; amnesztiafelelős.

amószappan fn Amnesztia, idő előtti 
szabadulás, közkegyelem; amó.
amőba fn gúny Műveletlen, buta; gyö­

kér.
anál fn Anális közösülés; análszex.

analfabéta mn és fn gúny Buta, sem-
mihez sem értő (személy), akire semmit 
sem lehet rábízni; dilinyós.

analfusz fn gúny Buta, tudatlan; dili
nyós. [< analfabéta + ‑usz].

análica fn ritk Anális közösülés (mint a 
prostituált egyik szolgáltatása); análszex.

análszex fn Anális közösülés. — anál, 
análica, bakanália, egylyukas biliárd, 
popószex, seggbekuki, seggbetetoválás, 
seggbeverősdi, segges nemi szeretkezés, 
szapumpáli, tökfájer. Vö. dugás, meg
köcsögöl, tökretök.

andiámó msz Andiámó!: Gyerünk, si-
ess! [< ol. andiamo! ’menjünk!’].

android fn durva Az elítéltek hierar
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska. Gyönyörű ~: Ua. Mossál 
fel, te gyönyörű android! [< „Halhatatlan 
vagy, gyönyörű android” (többször ismét-
lődő sor a Quimby együttes Androidő c. 
dalában), android ’ember formájú, emberi 
viselkedésű robot’].

angrussó fn Aranygyűrű, arany ékszer; 
fuksz. [< ángruszti ’ua.’].

ángruszti (ángrusztyi is) fn Aranygyű-
rű, arany ékszer; fuksz. [< cig. angrusti, 
angrustji ’gyűrű’ (Vek. 27)].
angyalbőrös fn Rendőr; zsaru.
angyalpor fn Fenilciklidin, PCP (kábí-

tószer). — lebegés.
ankülé fn ritk Homoszexuális kapcso-

latban a női szerepű férfi; köcsög. [< fr. szl. 
enculé ’homoszexuális’ (tkp. ’seggbeba-
szott’, vö. fr. cul ’segg’)].

antaljózsi fn LSD-vel átitatott bélyeg 
(kábítószer); bélyeg.

anya fn 1. Lány, nő; gádzsi. 2. Nevelő-
nő. Vö. apu. 3. Szh: Csavard le←, mint egy 
hatos It! Ö: mű~, pót~.
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anyaeper fn ritk Kábítószer; kábszi. 
[?< anyarozs ’kábító hatású penészgomba
féle’].

anyag fn 1. Kábítószer; kábszi. 2. Ká-
bítószerként használt ragasztó (Palmatex, 
Palmafix, Palmament) zacskóba öntve; szi
pu. 3.  ritk Gyógyszer; bogyó. 4.  Eladás-
ra kínált tiltott dolog; zugáru. 5.  ritk Nő, 
lány; gádzsi.

anyagos fn Kábítószer-fogyasztó. — tá­
pos, tápszeres.

anyagozik tn ige 1. Kábítószert fogyaszt. 
— katkózik, kerál, keráz(ik), kerel, nyal. 
Vö. belő, gyorsít, hernyózik1, kokózik, 
ragasztózik, rivózik, szippant. 2.  Kábító 
hatású anyagot tartalmazó, zacskóba tett 
ragasztószerekből (elsősorban Palmatexből, 
Palmafixből) kiáramló gőzt a szájára tett 
zacskóból kábítószerként belélegzi, szipu
zik; ragasztózik.

anyahomorító fn gúny, durva Anyjá-
val közösülő személy. [< anyaszomorító 
’csintalan, vásott gyermek’].

anyóca fn Nő; gádzsi.
anyósmotor fn Seprű. Markold csak 

meg az anyósmotort! ’Seperj föl!’ — ecset, 
motor.

anyósölő fn ritk Kés; bugyli.
anyu fn 1.  Nő, lány; gádzsi. 2.  durva 

Homoszexuális kapcsolatban a női szerepű 
férfi; köcsög.

anyuci fn Nő, lány; gádzsi.

apartman fn Zárka; cella.
apatej fn Ondó. ~en nőtt fel: durva 

Gyenge (fizikumú). Vö. nudli. Én anya-
tejet ittam, te meg apatejet! — áru, cucc, 
füst, geconáj, genyó, G-vitamin, kor­
pusz, raga, rudas aszpirin, rudoncsepp, 
tajték, tej.

ápol ts ige gúny Ver, ütlegel; elmáráz.
ápoló fn Az a bűnöző, akinek az áldo-

zat, az adós vagy bárki más megverése a 
feladata. — katona.

aprítanivaló fn Pénz; lóvé. Van nálad 
aprítanivaló?

apu fn 1.  Nevelő. — aktakukac, cen­
zor, dada, nevcsi, varázsló. Vö. anya. 
2. Bíró; mázsáló. Apu jól megmért ’Nagy 
büntetést szabott ki a bíró’.

aranycsillagos fn Tiszti rendfokozatú 
büntetés-végrehajtási dolgozó vagy rendőr; 
nagykutya.

aranyér Felfényezi az aranyerét: ritk, 
gúny Análisan közösül vkivel; megköcsö­
göl.

aranyérkukkoló fn ritk Hátul lyukas 
nadrág. Vö. kalca.

aranygombos fn és mn Büntetés-vég-
rehajtási intézetben dolgozó, magasabb 
rendfokozatú (személy); nagykutya. ~, bok-
rétás ember: Ua.
aranykezű fn ritk (Ügyes) zsebtolvaj; 

zsebes.
aranylány fn ritk Prostituált; rinya.
aranytollas fn ritk Büntetés-végrehaj-

tási intézetben dolgozó, magasabb rendfo-
kozatú személy; nagykutya.

arc Leépíti/Letépi az ~át: Szétveri az 
arcát, megveri; elmáráz. Ha még egyszer 
beszólsz, a bátyám letépi az arcod! Nem 
tudja, hogy merre van ~cal: Öntelt, nagy-
képű, beképzelt. Vö. nagyarcú. Ez az új 
csávó nem tudja, hogy merre van arccal, 
be kell tanítani a rendre! →Döntés az ~ba. 
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→Visszavetet az ~ából. Szj: Tedd arrébb 
az ~od!: Menj innen! Vö. leakad.

arcoskodik tn ige ritk 1. Nagyképűskö-
dik, beképzelten viselkedik, magát a többi-
eknél erősebbnek, fontosabbnak mutatja; 
menősködik. 2.  Nagyképűsködik, dicsek-
szik, feldicséri magát; habisztiskedik. 
3. Hangoskodik, hőbörög, őrjöng, tombol; 
balhézik.

áresz fn 1.  Zárka; cella. 2.  ritk, Rég 
Rendőrségi fogda; pandesz. [< ném. Arrest 
’fogda, fogház’, áristom].

áristom fn ritk, Rég 1.  Fegyintézet, 
büntetés-végrehajtási intézet; kalitka. 
2. Börtön; sitt.

árkád fn Fogda; fogszi.
arnoldka fn ritk, biz Izmos, kisportolt 

testű ember; kajak. [< Arnold Schwarze
negger testépítő világbajnok és színész ke-
resztnevéből].

árnyék fn 1. ritk, pej Fegyőr; smasszer. 
2.  ~ra megy: Eltéveszt, elvét vmit. [< ár-
nyékra megy/​vetődik ’labdajátékban a ka-
pus a labdát elvéti, mellévetődik’].

áru fn 1. Holmi, a felszerelési és a saját 
tárgyak összessége; cumó. 2. Lopott holmi; 
szajré. Durrantott/​döntött/​dűtött/​meleg ~: 
Ua. 2. Japán ~: Hamis pénz; állé. 3. A bör-
tönben eladásra kínált tiltott áru (tea, kávé, 
cigaretta, dohány); zugáru. 4.  Bármilyen 
élelmiszer, élvezeti cikk vagy műszaki 
dolog. 5. Fegyver; célszerszám. 6. Ondó; 
apatej. Az áru ott van a hajában, látod? Ö: 
friss~, gyarmat~, kopott~, vad~, zug~.

árul tn ige Prostituált üzletszerű kéjel-
gést folytatva ügyfelet vár, szólít le, fel-alá 
sétálgatva magát kínálja; rodázik. ~ja ma-
gát: Ua.

árus fn Az a fogvatartott, aki (tiltott dol-
gokkal) üzletel, megbízást teljesít, vkinek 
dolgozik.

árva mn és fn Olyan (fogvatartott), aki-
nek nincs sem barátja, sem kapcsolattartója.

árvizes mn pej 1. Nincstelen, szegény; 
csóró. 2. Bolond, hülye; dilinyós.

ás →Alagutat ~.
asta msz Asta!: Mutasd! Asta az órá-

dat! [?< cig.].
ász fn I. 1. R: Itt az ~, ott a frász!: Ná-

lam van az adu! 2.  A többieknél erősebb, 
magának öklével tekintélyt, tiszteletet kiví-
vott, társai által vezetőnek elfogadott fogva-
tartott; menő. Megkérdem az ászt. II. mn 
Jó, kiváló; lácsó.

aszpirin Nyeles ~: durva Férfi nemi 
szerv, hímvessző; dákó. Rudas ~: Ondó; 
apatej. Fáj a fejem. Van valamid rá? – Itt 
egy kis rudas aszpirin!

asszony fn pej 1. Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) ki-
szolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska. 2. Gyáva ember, aki nem áll 
ki magáért; majrés.

asztal Kitesz az ~ra, az ~ra tesz vmit: 
Kitálal, elmond mindent, bevall, vallomást 
tesz; dalol.

átáll tn ige 1. pej Homoszexuálissá vá-
lik; bebuzul. 2. Besúgóvá válik. — oldalt 
vált.

atandé fn A kártyalapok összeadott ér-
téke. Kérik az ~t: Kérik a lapok értékének 
összeszámolását. [< atandé ’〈figyelmezte-
tés, hogy a kártyázó ne tegyen valamelyik 
lapra〉’ < fr. attendez! ’várjon!’].

átbundál ts ige ritk, gúny Becsap, fél-
revezet, rászed; megvezet.

átbundáz ts ige ritk, gúny Becsap, fél-
revezet, rászed; megvezet.

átbútoroz tn ige Egyik zárkából a má-
sikba átköltözik; átcihol.

átcihol tn ige Átpakol, átköltözik. Ci
holj át a szemközti zárkába! — átbútoroz, 
emigrál.

átfed tn ige ritk Elmenekül, megszökik; 
télakol.
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áthippel ts ige Megmotoz, átkutatja a 
ruházatát. — átsimogat, hipiz(ik), hippel, 
kutat, matat, megkotor, megkotoz, meg­
masszíroz, megmogyoróz, mogyoróz, ta
perol, tapiz, tapperol.

atilla fn Ász a francia kártyában.
atka fn pej Olyan ember, akitől nehéz 

megszabadulni.
átképez ts ige gúny Vmire erővel rá-

szoktat, betör, megtöri az ellenállását (pl. 
csicskává vagy köcsöggé tesz); benevel.

átkódol ts ige Kiveri vki fejéből az 
árulkodás gondolatát is.

átkúr ts ige Becsap, félrevezet, rászed; 
megvezet.

átküld ts ige Megöl; hazavág. Ha még 
egyszer beszól, átküldöm a csávót! ’Ha 
még egyszer sérteget, megölöm!’ Hallot-
tad? A Ferit átküldte valaki.

átlátszó mn ritk Sovány, gyenge; csont­
rakéta. [< Átlátszik, mert olyan vékony].

átmegy ~ pincsikutyába←.
átmeneti ~ otthon: Olyan zárka, ahová 

az öt évnél hosszabb időre elítélt fogvatar-
tott szabadulás előtt két évvel kerül kerül, 
hogy felkészüljön a civil életre; átmenetis 
zárka.

átmenetis Átmeneti(s) csoport/​körlet/​
zárka: Olyan a csoport/​körlet/​zárka, ahová 
az öt évnél hosszabb időre elítélt fogvatar-
tott szabadulás előtt két évvel kerül kerül, 
hogy felkészüljön a civil életre. (Itt ált. 
különböző könnyítések vannak, pl. többet 
telefonálhat, eltávozást kaphat stb.). — át­
meneti otthon.

atomállat mn Nagyon jó; lácsó. Atom-
állat volt a kaja!

átsimogat ts ige szép Megmotoz, átku-
tatja a ruházatát; áthippel.

átsuhant ts ige ritk Becsap, félrevezet, 
rászed; megvezet.

átutazó ~ vendég: Szállításban lévő, az 
adott helyen ideiglenesen őrzött fogvatar-
tott (akit pl. csak tárgyalásra visznek át egy 
másik börtönbe); turista.

átüt Át van ütve a →vas.
átvág ts ige Becsap, félrevezet, rászed; 

megvezet. ~ja a búráját: Ua.
átváltoztatott fn és mn gúny Olyan 

(fogvatartott), akinek szabálysértési pénz-
büntetését (annak ki nem fizetése miatt) 
elzárásra változtatták, illetve a pénzbün-
tetés kifizetése helyett a börtönbe vonulást 
választotta; szabálysértős.

átvedlik tn ige Átöltözik.
átver ts ige Becsap, félrevezet, rászed; 

megvezet. ~i a buciját: Ua.
atya fn ritk Bíró; mázsáló.
Ausvic fn gúny A tököli rabkórház. [< 

Auschwitz ’német megsemmisítő láger’]. — 
Tököl. Vö. háká.

ausvici mn ritk, gúny Zsidó; biboldó. 
[< Auschwitz, hírhedt náci haláltábor].

ausz msz (gyak. -nak, -nek ragos szó-
val) Vége, odavan, elpusztult; finító. Ennek 
már ~. [< tny. ausz ’tönkre ment, elintézték, 
vége van’ (Faz. 94) < ném. aus ’ki, el’].

auszkrausz msz (gyak. -nak, -nek ra-
gos szóval) Vége, odavan, elpusztult; finító. 
Ennek már ~. [< ausz ’ua.’].

ávágánygáz fn Szellentés, fing; végbél­
fütty. Vö. alfarhang.

avas mn Unalmas (régi, lejárt, elavult). 
Szj: ~ a dumád: Unalmas vagy. [< avas 
’régi, ócska’]. — avétos, fáradt.

avatott mn Olyan, aki már bizonyítot-
ta megbízhatóságát (ezért vannak barátai 
is); fer. Csak olyan embert ajánljatok az 
én zárkámba új lakónak, aki avatott, nem 
szeretnék vamzert!

avázik tn ige Megy, lépeget, gyalogol. 
Ik: be~, el~ik. [< avel]. — avázkodik, 
avel, dzsal(ózik), dzsavel, ereszkedik, 
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evez, gózik, gurul, hurcolkodik, húz, 
koccol, lép, nyomul, szambázik, télázik, 
zizzen, zsal.

avázkodik tn ige Megy, lépeget, gyalo-
gol; avázik.

avel tn ige 1.  Jön, megy; avázik. ~ a 
csomago: a) Megy a csomag, fel lett adva. 
b)  Csomag érkezik, csomagosztás van a 
börtönben. Na, avelhat a kártya? ’Kezd-
hetjük a kártyázást?’ Ö: el~. [< cig. avel 
’jön’ (Vek. 29)].

avesz msz Avesz!: Menj, takarodj, in-
dulás! Vö. leakad. Na, avesz innen, te kö-
csög! [< cig. aves ’jössz’; vö. avel].

avétos mn ritk 1.  Átlátszó 〈beszéd, 
trükk, próbálkozás〉. 2. Elcsépelt, unalmas 
〈szöveg〉; avas. 3.  Megbízhatatlan, rossz 
hírű; link. 4. Nem a valóságnak megfelelő, 
hamis, hazug; kanyhalós. 5. Rossz; tréfli. 
6. Bolond, hülye; dilinyós. [< avítt ’ócska, 
kopott’].

ávkáte msz Ávkáte!: Gyere ide! [< cig. av 
kathe! ’gyere ide!’ (avel ’jön’): CigSz. 19].

azer fn Betörés; srenk.
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B
B-30-as Ld. béharmincas.
baba ritk I.  fn 1.  Nő, lány; gádzsi. 

2. Barátnő; oldalfutó. 3. Hímvessző; dákó. 
Gyere, simogasd meg a babámat! 4. Pénz; 
lóvé. Ö: csuki~, kani~, kis~. II. mn Jó, ki-
váló; lácsó. Ez baba!

bába fn Az a fogvatartott, aki a lenye-
léssel becsempészett tiltott tárgyat (több-
nyire léggömbbe rejtett pénzt) kihányatja, 
vagy a vécézés után megtisztítja.

babaagyú mn Buta, ostoba; dilinyós.
babapörkölt fn Tejbegríz; bébipörkölt.
babáresz (ritk. bábáresz) fn Cigaretta; 

bláz. Szj: ~ a pittyembe!: Adj egy cigaret-
tát a számba! [< pabáresz ’ua.’].

babás mn Jó; lácsó.
babázik tn ige 〈Férfi〉 önkielégítést vé-

gez; hokizik. [< baba ’hímvessző’].
babérlevél 〈Tréf. mondják, hogy az étel-

ben talált babérlevél, azt jelenti, hogy meg-
találója levelet fog kapni (ha több van ben-
ne, akkor több levelet is):〉 De szerencsés! 
Az ő levesében volt babérlevél, biztos kap 
ma levelet!

bábos fn Az a fogvatartott, aki a tiltott 
tárgyakat elrejti, illetve lelepleződés ese-
tén fizetségért (többnyire cigarettáért) a 
felelősséget magára vállalja.

babszem fn Kicsi, kis termetű (ember); 
cinó.

badella fn Nagy méretű edény, amiből 
az ételt osztják. — csobán.

badi fn Testépítés. [< ang. body build-
ing ’ua.’] — gyurma.

badis mn Erős, izmos; kajak. [< badi 
+ ‑s].

baditerem fn Testépítő terem, edzőte-
rem. — bűnbarlang, kanditerem, roncs­
telep, vastemető.

badizós mn Testépítő. — gyúrós.
bádogdoboz fn Rabszállító autó; rabó.
bagaretta fn ritk 1.  Cigaretta; bláz. 

2. Dohány; széna. [< bagó × cigaretta].
bagarettázik tn ige Cigarettázik; blázol.
bágárez fn ritk Cigaretta; bláz. [< bá

báresz ’ua.’ × bagó ’ua.’].
bagarol fn pej Cigány; bokszos. [< 

Bagarol ’egyféle cipőápoló paszta’].
bagoly fn A betörő segítője, aki a betö-

rés ideje alatt őrt áll; hesszelő.
bagolyvár fn A háromszintes ágy felső 

része; dobcsi.
bagóra fn Cigánykenyér, melynek ös�-

szetevője só, liszt és szódabikarbóna; va­
karó. [?< cig.].

bagzik tn ige Dohányzik; blázol. [< bag-
zik ’(nyúl, macska) párosodik’ × bagózik].

bagyaretta fn Cigaretta; bláz.
bájdorong fn Hímvessző; dákó.
bajdul tn ige Bolondul, rajong (vkiért, 

vmiért).
bajnok fn 1. 〈Mn-i értelemben haszn.:〉 

Nagyon jó, kiváló; lácsó. [Vö. világbajnok 
’ua.’]. 2. →Olimpiai ~.

bajtárs fn 1. Bűntárs, tettestárs, akivel 
együtt ítéltek el; bünti. 2. A betörő segítő-
je; hesszelő.
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bakanália fn Homoszexuális aktus, 
anális közösülés; análszex. [< bak ’hím 
állat’ + anális × Bacchanália ’Bacchus gö-
rög isten tiszteletére tartott, orgiáig foko-
zódó szertartás’].

bakancs Feldobja/​leadja a ~ot: Meg-
hal; megmulázik.

bakcsi fn Bakancs; bakelló.
bakelló (ritk. bakeló) fn 1. Bakancs. — 

bakcsi, bakeró, bakesz, baki, bálibelépő, 
barelló, buti, dübörgő, nyeles dübörgő, 
pacsker, surci, surranó, topánka, topo­
gó. 2.  ritk Cipő; skárpi. 3.  ritk Csizma; 
meszkó.

bakeró fn Bakancs; bakelló.
bakesz fn ritk 1.  Cipő; skárpi. 2.  Ba-

kancs; bakelló.
baki fn 1.  Cipő; skárpi. 2.  Bakancs; 

bakelló.
bakkecske →Öreg bakkecske.
bakó fn Vállra akasztható ételhordó vá-

szontáska; abrakos.
báktáló (baktáló is) fn Szerencse; 

mák. →Taven/​→Tavesz ~! [< cig. baxtālo 
’szerencsés’ (Vek. 31)].

Baktalórántháza →Tavesz ~!
baktat →Tavesz ~ a ló!
bakter1 fn gúny 1.  Fegyőr, börtönőr; 

smasszer. 2.  A börtön falon szolgálatot 
adó őr, aki a zsiliprendszerű harmonika-
kapukat nyitja. 3. ritk Börtönben dolgozó, 
magasabb rendfokozatú személy; nagyku­
tya. 4. Rendőr; zsaru.

bakter2 isz szép Bazmeg. Bakter! Ez 
tényleg megcsinálta!

bál fn Az operatív tiszt általi kihallga-
tás; vamzeroltatás. Bál van! [< operabál, 
ti. az operás ’operatív tiszt’ tartja].

bála fn Doboz (általában cigarettára 
mondva); láda. Egy ~ széna: Egy pakli do-
hány.

Balacskó fn Közép-dunántúli Orszá-
gos Büntetés-végrehajtási Intézet, Baracs-
ka. Elszállították Balacskóra.

baldóver mn ritk Élelmes; rafkós. Bal
dóver ez a csávó, nem kell félteni! [< tny. 
baldóver ’lopást kitervelő tolvaj’ < ném. 
tny. Baldower ’tolvajvezető, alkalomszer-
ző’ < jid. baldóver < héb. báál-davar ’aki-
nek szava van, aki már számít a többiek 
szemében’ (Raj 35–36, Dahn 17)].

balek fn (és mn) gúny 1. Könnyen be-
csapható, rászedhető ember; palimadár. 
2. Áldozat; pancser. 3. Lenézett, jelenték-
telen ember; tüdő. 4.  Fogvatartott; sittes. 
[< oszm. balık ’hal’ (TESz. I, 228)].

balerina fn gúny Nőies mozgású spor-
toló férfi.

baleset fn gúny Lelepleződés; lebukás.
balett fn Kis súlyokkal végzett edzés.
balfácán fn ritk, gúny Fogvatartott; 

sittes. [< balfácán ’ügyetlen, mafla’].
balfasz fn ritk, gúny Fogvatartott; sit­

tes. [< balfasz ’ügyetlen, mafla’].
balfogás fn ritk Tiltott tárgy szabályo-

kat kijátszva történő beszerzése.
balhé fn 1. Bűncselekmény. Benne van 

a ~ban: a) Bűncselekményt követ el. b) Ő is 
bűntárs, elkövető. Bevállalja/​(el)viszi a ~t: 
Beismeri a bűntényt, akár társai helyett is 
vállalja a büntetést, ő lesz a bűnbak, vállalja 
a felelősséget. Kidob/​Kimossa a ~ból: ritk 
Nem tesz rá terhelő vallomást, így kimenti 
a felelősségre vonás alól. Megáll a ~: A vád 
be van bizonyítva, bebizonyosodik, megcá-
folhatatlanul beigazolódik, hogy ő követte 
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el a bűncselekményt. Ö: kajak~, kény­
szer~, mű~, pacek~. — akció, balkusz, 
beutaló, bevetés, buli, hakni, hepaj, hirig, 
móka, munka, mutatvány, műtét, okos­
ság, smenk, srenk, stikli, ügy, zrí. Vö. 
kajakbalhé, kirakósjáték. 2.  Verekedés; 
bruszt. 3. Hangos felfordulás, veszekedés, 
perpatvar; hepaj. 4. Baj, szerencsétlenség; 
tré. Beesik a ~ba: a) Bajba kerül; trére fut. 
b)  Bűncselekmény részese lesz. [< ném. 
tny. Balhe ’lárma, rajtakapás, baj’ << jid. 
beholo ’lárma, kiabálás, tumultus’ < héb. 
behālā(h) ’rémület, riadalom’ (TESz. I, 
229, EWUng. 74)].

balhécím fn Betörésre alkalmasnak tűnő 
helyszín címe. — füles, tipp.

balhés mn 1. Erőszakos, verekedős 〈em
ber〉; bunyós. 2. Rossz; tréfli. 3. Rendsze-
resen fegyelemsértést elkövető, nehezen 
kezelhető, problémás 〈fogvatartott〉. — mó­
kás, vadas.

balhézik tn ige 1. Hangoskodik, hőbö-
rög, őrjöng, tombol. Nagyon balhézik vala-
ki, zeng a folyosó! — alakít, arcoskodik, 
csikágózik, emberkedik, fesztiválozik, 
játssza a(z) eszét/​picsáját, megvadasodik, 
műbalhézik. Vö. menősködik, romcsizik. 
2. Nagyképűsködik, beképzelten, provoka-
tívan viselkedik, hőzöng, erejével kérkedik, 
magát a többieknél erősebbnek, fontosabb-
nak mutatja; menősködik. 3.  Verekszik; 
brusztol. Ö: mű~ik. [< balhé].
bálibelépő fn Bakancs; bakelló.
bálintgazda fn ritk, pej Fegyőr; smas�­

szer. [< Bálint gazda, a televízióból, rádió-
ból ismert kertészeti tanácsadó (tkp. = pa-
raszt ’műveletlen tuskó’)].

balkusz fn ritk, szép Bűncselekmény; 
balhé.

ballag tn ige Szabadul; pótert megy. 
Szj: ~ már a vén diák!: Ua.

báló fn 1.  Disznó. Ö: sül~. 2.  Ász a 
magyar kártyában. 3. Kövér ember; pacal. 

4. ritk Nőt védelemért, pénzért prostituált-
ként dolgoztató férfi; májer. [< cig. bālo 
’disznó’ (Vek. 32)].

bálómassz fn Disznóhús. [< cig. bālo 
’disznó’ + mas ’hús’ (Vek. 32, 108)].

balos 〈Ételosztáskor ugratásból a kiflire 
mondva:〉 Nekem csak balosat adtál?!

baltásangyal fn ritk, gúny Gyilkos; 
killer.

baltavágás fn gúny Női nemi szerv; 
mizs. Orosz ~: Ua.

bambi fn 1. Üdítőital. — buborék, bu
zivíz, lónyál, majomvíz, szappanosvíz. 
[< bambi ’egyfajta hajdani szénsavas üdítő 
ital’]. 2. gúny Gyámoltalan, félénk; majrés. 
[?< Bambi, F. Salten állatregényének őz fő-
szereplője].

bán Már azt se ~ná, ha egy →csajt kéne 
megdugni.

banán fn Hímvessző; dákó. Hámozd 
meg a banánom!

banánhéj fn gúny Koronatanú. A Sanyi 
volt a banánhéj, rám beszélt.

bank fn Fogvatartott, akinél sok ci-
garetta, kávé van, és ezzel üzletel; kút. 
(Többnyire minden emeleten van ilyen rab 
a börtönben.)

bankár fn ritk Olyan jómódú fogvatar-
tott a börtönben, aki a kölcsönt (többnyi-
re börtönbeli élvezeti cikkeket: cigarettát, 
teát, kávét stb.) duplán kéri vissza, vagy 
nagyon magas kamatot kér; uzsorás.

bankos fn Olyan fogvatartott a börtön-
ben, aki a kölcsönt (többnyire börtönbeli 
élvezeti cikkeket: cigarettát, teát, kávét stb.) 
duplán kéri vissza, vagy nagyon magas ka-
matot kér; uzsorás.

bankuzsora fn Olyan kölcsön (ált. ci-
garetta, tea, kávé), amikor egy helyett ket-
tőt kell visszaadni; uzsora.

bantu fn és mn gúny Cigány; bokszos.
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bantukán fn gúny Cigány; bokszos. [< 
Batu kán × bantu ’cigány’].

bantunéger fn és mn gúny (Nagyon 
sötét bőrű) cigány; bokszos.

bánya fn ritk 1. Munkahely. [Több bör-
tönben (pl. budapesti Gyűjtőben és a sze-
gedi Csillagban) alagút köti össze a mun-
kahelyet a körletekkel.] 2. Munka; bulcsi.

bányadolgozó fn gúny A börtönben 
dolgozó személy (pl. fegyőr vagy nevelő). 

— állami pali, bévés, élmunkás.
bányaló fn gúny Csúnya nő; dzsungáló.
bányarigó fn gúny Rusnya, nagyon csú-

nya nő; dzsungáló. [< bányarém ’ua.’].
bányász fn 1.  Rég Zsebtolvaj; zsebes. 

2. Munkás, dolgozni járó fogvatartott; me­
lós.

bár fn Bordélyház; kurvabarlang.
Baradlai R: 〈Válasz a Hogy hívnak? 

kérdésre:〉 Baradlai Ödön, kapd be a tö-
köm!

barakk fn ritk 1. Több személyes épü-
letsor (Tököl). 2. Sok fogvatartott elhelye-
zésére szolgáló, nagy zárka; hodály.

bárányka fn ritk 1. Kezdő bűnöző, első 
bűntényes fogvatartott; elsőbálos. 2.  Fia-
talkorú bűnöző, fogvatartott; efkás.

bárcás fn durva Prostituált; rinya. Vö. 
cédulás. [< bárca ’hivatásos kéjnők ható-
sági igazolványa’].

barelló fn ritk Bakancs; bakelló.
baresz mn Jó; lácsó. [< baró + ‑esz; vö. 

még cig. bāres ’nagyon’ (CigSz. 22)].
báreszti mn és fn 1.  Nagyképű, be-

képzelt, pökhendi; nagyarcú. 2.  Pénzes, 
gazdag; vastag. [< cig., vö. baremasko, 
bārimasko ’büszke’ (Vek. 33)].

báresztiskedik tn ige Nagyképűsködik, 
dicsekszik, fölényeskedik; habisztiskedik. 
Mit báresztiskedsz itt, te faszszopó?! Tud-
jad hol a helyed!

bárhang fn gúny Nagyon rossz ének-
hang, fahang. ~ja van: Nem tud énekelni. 
[< bár-hang, ti. Bár ne hallanám! × bár 
’zenés éjjeli mulató’].

bari fn kedv Barát; kampi. Barim vagy! 
Adj egy cigit!

barlang fn 1.  gúny Női nemi szerv; 
mizs. 2. Rendőrség; jard.

barna fn Rég 1.  Szabálysértősök ru-
hája. [< Barna posztóból készült]. — bo
hócruha. 2.  Olyan fogvatartott, akinek 
szabálysértési pénzbüntetését (annak ki 
nem fizetése miatt) elzárásra változtatták, 
illetve a pénzbüntetés kifizetése helyett a 
börtönbe vonulást választotta; szabálysér­
tős. 3. Ürülék, széklet; kula. Leselkedik a 

~ (a málnásból): Nagyon kell székelnie. Vö. 
maci. (Szó szerint: kint van a vége az ürü-
léknek.) 4. Heroin (kábítószer); hernyó.

barnamaci fn szép Széklet; kula.
barnamackó fn szép Széklet; kula.
barnamedve fn szép Széklet; kula.
barnaolíva fn Hasisolaj (kábítószer). — 

(csoki)krém. Vö. kábszi.
barnázik tn ige szép Ürít, székel; ku

lázik.
baró mn 1. Jó; lácsó. 2. Igazi, nem ha-

mis, valódi; frankó. 3. Megbízható, becsü-
letes; fer. [< cig. bāro, baro ’nagy’ (Vek. 
33) × baromi (jó)].

báró mn és fn Nagy termetű (ember); 
bigi. [< cig. bāro ’nagy’ (Vek. 33) × báró 
’főnemes’; vö. baró].

barolajtos mn ritk Jó; lácsó. [< tny. 
baroraj ’nagy, jó; főnök, gazdag, tekin-
télyes személy’ (Faz. 97); < cig. bāro raj 
’nagyúr’ (CigSz. 22, 97; Vek. 139) × lajt 
’kerekes vízhordó tartály’].

baromarcú mn Buta, hülye, faragatlan; 
gyökér.
bárónő fn ritk Gazdag nő. Vö. vastag.
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baróság fn Bármi (jó étel, alkohol, ká-
bítószer), ami nehezen érhető el a börtön-
ben; jóság.

baróti mn Jó; lácsó. [Ld. barótilajos].
barótilajos mn 1. Jó; lácsó. 2. Valódi, 

nem hamis; frankó. [< Baróti Lajos, volt 
labdarúgó szövetségi kapitány × baró ’jó’].

bartók fn Ezer forint(os bankjegy); rongy. 
[A régi ezerforintos bankjegyen Bartók Béla 
arcképe volt látható].

bárváló mn Gazdag; vastag. Bárváló 
a csávó! El kell kísérni! ’Ez egy gazdag 
ember, ki kell rabolni!’ [< cig. barvalo, 
barvālo, bārvalo ’gazdag’ (Vek. 33)].

basa fn gúny 1. Börtönben dolgozó, ma-
gasabb rendfokozatú személy; nagykutya. 
2.  Fogvatartott, aki homoszexuális szere-
tőkkel veszi körül magát, mintegy „háremet 
tart”; bika.

basadó fn Mobiltelefon; basaveló. [?< 
cig. bašadji ’csengő, kolomp’ (Vek. 33), cig. 
bashardo ’ugatós’ (Papp 21)].

basáskodik tn ige pej Az őt körülvevő 
homoszexuális szeretőinek parancsolgat, 
mintegy „vigyáz a háremére”.

basavel tn ige Telefonál; csörög. [?< 
cig. bašavel ’hegedül, hangszeren játszik’ 
(Vek. 33)].

basaveló fn Mobiltelefon. — basadó, 
borbiló, bunkofon, cipő, cuccos, csepp­
ség, csörgő, gyík, játék, keráló, keramba, 
ketyera, ketyere, ketyeró, kicsi, kicsike, 

kiscipő, kütyü, műszer, picike, szokeráló, 
vas. Vö. telcsi.

bastéle msz Bastéle!: Ülj le! [< cig. besh 
tele! ’ülj le!’ (Papp 22)]. — szagyítyesz.

bástya fn 〈Megszólításként idős ember-
hez:〉 Bátyja; haver. Bástya, adj már egy 
cigit!

baszélget tn ige ~ vkivel: Közösül 
vkivel; dug. Baszélgetni szeretnék veled! 
[< baszik ’ua.’].

baszik →Szevasz, ~nálak, Pityu! Ne 
→félj, embert még nem ~tam, csak te leszel 
a huszonhetedik! R: Kis →gatyában nagy 
faszom, ~ni jöttem, angyalom. Ik: haza~.

baszógép fn Állandóan közösülni kí-
vánó férfi. Kidobott a nőm. Azt mondta 
baszógép vagyok.

baszós fn durva 1.  Prostituált; rinya. 
2. Nő, lány; gádzsi. (Gyak. E/1. szraggal) 
~om: Barátnőm; oldalfutó.

bászté fn ritk Fegyintézet; kalitka. [< 
Bastille, a francia forradalom kapcsán is-
mert párizsi börtön].

básztij fn ritk Fegyintézet; kalitka. [< 
Bastille, a francia forradalom kapcsán is-
mert párizsi börtön].

batár fn Autó; verda. [< batár ’üveges, 
fedett hintó’].

báter msz 〈Átok, átkozódás után an-
nak nyomatékosítására használt kifeje-
zés:〉 Ámen, úgy legyen. A lovam haljon/​
temereljen meg, ha én voltam, báter! | 
Hogy folyjon ki a szemed, báter! [< cig. 
bāter ’úgy igaz, ámen; bizonyisten’ (CigSz. 
22, Vek. 34)].

Batman Ld. betmen.
bátorság fn 〈Rendőrök használta szó:〉 

A kommandósok által elfogott személy. Mi 
van a bátorsággal? 〈érdeklődés szállítás 
közben az elfogott felől, aki többnyire hát-
rabilincselve, fején fekete zsákkal térdel 
egy kocsi hátsó ülésén〉.
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bátya fn biz 〈Fogvatartottak egymás közöt-
ti megszólítása; azt az idősebb fogvatartottat 
szólítják így, akit tisztelet övez〉; haver.

batyu fn Pokrócba kötött ágynemű. Vö. 
kelengye.

bazár fn Börtönbolt, ahol (a magyar 
börtönökben ált. havonta egyszer) vásárol-
ni lehet; spájz.

bazáros fn Orgazda.
bazilika Szh: Akkora az →orra, mint a 

~ kilincse. →Befütyül a Iba.
bázis fn Gyülekezőhely a sétaudvaron, 

ahová csak az egy társasághoz tartozók 
mehetnek oda. Ö: kiképző~.

bazseva fn Hegedű. Ez egy értékes ba
zseva! [< bazsevál ’hegedül’].

bazseváció fn Cigányzene. Jó bazsevá
ció van a rádióban! — bazseválás.

bazsevál ts ige Zenél, elsősorban he-
gedül. [< cig. bašavel ’hegedül; muzsikál, 
hangszeren játszik’ (Vek. 33). Vö. bazsevál 
’〈cigányzenész borravalót remélve〉 a ven-
dég körül sündörög, hogy külön neki 
játszhasson’.]

bazseválás fn Cigányzene; bazseváció.
bazsevás fn ritk Cigány zenész, első-

sorban hegedűs, prímás.
bé szn Két, kettő. — duj.
beakaszt tn ige Berúg. — beáll, be­

csápol, becsavar, bekáfol, bekarmol, 

bemátózik, benyal, benyes, benyom, be­
szórakozik, beteker, elájul, elkábul, ki­
mered, kimerevedik, lepusztul, teletan­
kol. Vö. tintás.

bealakít tn ige pej Vmilyen szerepet 
játszik (pl. keménykedik).

beáll tn ige ritk 1. Lerészegedik, berúg; 
beakaszt. 2.  Kábítószer hatása alá kerül; 
utazik. Jól beállt a csávó a marihuánától. 
〈Többnyire melléknévi igenévként:〉 Be van 
állva. 3. ~ nála a →remaj, ~ a →kockába/​
→sarokba, ~ a →sorba.

beállítás →Visszaállítja a gyári ~t.
bealszik tn ige Verekedés közben ki-

ütés miatt elájul. — behéderez, behorkol, 
beszunyál, dzseszára megy, eldzsal.

bealtat ts ige Kiüt, padlóra küld; le­
padlóztat.

beás R: 〈Beás cigányokra mondva:〉 Az 
az igazi beás, aki hazavág, és földbe ás. 
Vö. lilaszájú.

beaváz tn ige Bemegy. Vö. avázik. — 
bedzsal, beevez, berongyol.

bebáláz ts ige ritk Elítél; megmér.
bebetonoz ts ige Elás, eltüntet, megöl 

vkit, vmit; hazavág. Na, ez se fog már ta-
núskodni, mert bebetonozzák a Sanyi test-
vérei.

bébi mn Nagyon jó, kiváló; lácsó. [< 
baba ’ua.’].

bebikáz ts ige Egy csipeszes vezeték 
segítségével a 〈nem induló〉 autó akkumu-
látorát egy másikéval összeköti, és arról 
indítja el.

bébipapi fn Tejbegríz; bébipörkölt.
bébipörkölt fn Tejbegríz. — babapör­

költ, bébipapi.
beborít ts ige Megüt. — alátámaszt, 

aláver, állon pattint, beköszön, belever 
az etetőjébe, benyom, bepancsol (az ete­
tőjébe), betakar, bevág, csavar1, elsül a 
keze, megbombáz, megdübbent, megkí­
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nál, megküld, meglegyint, megsimogat, 
megtámaszt, megvág, megzörget, nyom, 
odacsavar, odamázol, odapöttyint, ös�­
szekócolja a fogsorát, rácsavar, rápakol, 
rátesz, ráver, telibe vág/​ver. Vö. elmáráz, 
lepadlóztat, szétmáráz, rámozdul.

bebukik tn ige A rendőrség, illetve a 
büntetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe 
kerül. — becsúszik, bedől, beesik, be­
zúg, bezuhan, bukik, buktázik, csúszik, 
dől, elcsúszik, eldől, elesik, elhasal, esik, 
hasal, kipukkad, lebukik, leesik, lesre/​
mattra fut, megbukik, megcsúszik, meg­
dől, meghasal, megzuhan, odaragad, 
pukkra megy. Vö. bukta.

bebuzul tn ige gúny Homoszexuálissá 
válik. — átáll, bejátszik, bemelegedik, 
bemelegszik, egy kis homok kerül a gé­
pezetbe, elferdül, melegedik, melegszik. 
Vö. buzul; bejött mint Rómeó, kimegy 
mint Júlia.

bebüntet ts ige Megbírságol.
becsali fn Kocsma; krimó.
becsápol tn ige Berúg, lerészegedik; 

beakaszt. Jól becsápoltam az este.
becsavar 1.  tn ige ~ vkinek: gúny Ne-

mileg magáévá teszi; megdug. 2.  tn ige 
Berúg, lerészegedik; beakaszt. Jól becsa-
vartam este… 3. ts ige Megesz, elfogyaszt; 
betermel. Mindent becsavartam, olyan 
éhes voltam.

becsenget tn ige Betör. — ájerol, be­
látogat, benéz, berepül, beruccan, bezu­
han, felnyom, feszít, hazalátogat, kinyit, 
kiszellőztet, lyukat üt, markecol, meg­
látogatja a kérót, nyit, smenkel, srenkel, 
srenkol, zárás után nyit.

becserkész ts ige ritk 1. Befolyása alá 
von. 2. Rávesz vmire; befírol. 3. Kiismer 
vkit. 3. ~i a →gyíkot.

becsicskul tn ige gúny, pej 1. Szolga 
(csicska) szerepbe helyezkedik, csicskává 
válik. 2. Meghunyászkodik, nem mer magá-

ért kiállni. Gyere, dobd fel a kezed! Na, mi 
van? Becsicskultál?

becsipog I.  tn ige Jelez a fémkereső 
biztonsági kapu. Ne hozd át a kapun a kést, 
mert becsipog, és megbuksz! II.  ts ige El-
árul, besúg; bevamzerol.

becsokizik tn ige Székel, beszarik; ku
lázik. Vidd ki a kutyát, mert mindjárt be-
csokizik! [< csoki ’ürülék, széklet’].

becsókol ts ige Megesz, elfogyaszt; be­
termel. Becsókolt egy fazék káposztát.

becsúszik tn ige A rendőrség, illetve a 
büntetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe 
kerül; bebukik.
becsületsüllyesztő fn ritk Kocsma; 

krimó.
becsülettipró fn ritk Kocsma; krimó.
bedarázik tn ige Megihjed; berinyál. 

Ik: be~. [< darál ’ua.’ < cig. daral, dāral 
’fél’ (Vek. 52)].

bedekó fn ritk Szeszes ital; pia. [< 
Bedeco, kakaómárka].

bedob ~ja a(z) kulcsot/​törölközőt/​unal-
mast: Meghal; megmulázik. Te! Ez be-
dobja az unalmast, úgy látom. Jön már 
a mentő? [Vö. Beadja a kulcsot ’meghal’, 
bedobja a törölközőt ’feladja a küzdelmet’, 
bemondja az unalmast ’(gép, szerkezet) el-
romlik, nem működik többé’]. ~ja magát: 
Prostituált üzletszerű kéjelgést folytatva 
ügyfelet szólít le, magát kínálja; rodázik. 

~ja a →hárit! ~(ja) a →közösbe. ~ a →le-
vesbe.

bedolgozó fn ritk Áruló, besúgó; vam­
zer.
bedől tn ige A rendőrség, illetve a bün-

tetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe ke-
rül; bebukik.

bedönt ts ige Ellop; elcsór. Bedöntött 
egy verdát.

bedrabózik tn ige A kábítószerként be-
vett nyugtatótól elbódul, hatása alá kerül. 
Vö. berivózik.
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bedrótoz ts ige Lehallgatókészülékkel 
ellát, vki testére, ruházatára lehallgatóké
szüléket szerel. — betechnikáz.

bedugít ts ige (Megszégyenítő módon) 
elhallgattat; eldugít.

bedugul tn ige Csendben marad, el-
hallgat; eldugul.

beduin fn pej Cigány; bokszos.
bedupláz tn ige A kölcsönadó (miután 

a kölcsönkérő nem adja meg határidőre) 
megduplázza a kölcsönkért összeget.

bedurran tn ige 1.  Mérges lesz, indu-
latba jön. ~ a feje: Ua. Na, tuti bedurran a 
feje, ha megtudja, hogy elbuktad kártyán 
a cigit! — agyára megy a víz, beindul (a 
hangyája), beizgul, bekattan, belázad, 
bepörren, beromcsizik, besokall, elborul 
(az agya), elönti az agyát a szar, kikattan, 
ledobja a haját/​láncot. 2. Izmai az edzés 
hatására vérrel telítődnek, megdagadnak; 
durran.

bedurvul tn ige Egyre durvább lesz, 
durváskodni kezd.

bedutyiz tn ige Zárkásít: a zárkát be-
zárja, lelakatolja.

bedzsal tn ige Bemegy; beaváz. Vö. 
dzsal.

bedzsináz ts ige Vkinek az italába 
dzsinát (GHB, gamma-hidroxibutirát nevű 
kábítószert) tesz, és ezzel elkábítja. Nézd a 
csajt, akit a pali most tesz be az autóba! 
Tuti bedzsinázta, azt se tudja, hol van.

Béefbé fn Budapesti Fegyház és Bör-
tön; Gyűjtő.

Béemvé fn Rég A Gyűjtőbeli gyűjtő-
zárka, ahová szállításkor a rabokat zárták. 
(Egy hatalmas helyiség volt, ahol néha 
több százan is voltak, és ott üzleteltek, ve-
rekedtek, elvették a gyengébbek értékeit, 
holmiját.) [< BMV ’Budapest megyei vá-
sár’, ti. itt mindenki mindent árult, mint 
egy vásárban < BMW (autómárka)].

béemvéleves fn pej Rossz, szinte fel-
ismerhetetlen leves (gyak. tésztaleves 
zöldséggel). [< BMW (autómárka) × BMV 

= Benne Minden Vacak megtalálható.] — 
fradileves, fújleves, hangszerleves, kamu­
leves, leningrádi leves, mindent bele leves, 
öntsdkileves, Petőfi-leves, rableves, szap­
panleves, zsírleves. Vö. még szégyenkaja.

beépített fn gúny Áruló, besúgó; vam­
zer. ~ tégla: gúny, pej Ua.
beeresztőzik tn ige ritk Erősít, edz; 

gyúr.
beesik tn ige 1. A rendőrség, illetve a 

büntetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe 
kerül; bebukik. 2. ~ a →balhéba.

beevez tn ige ritk Bemegy; beaváz.
befalcol tn ige 1. (Öngyilkossági szán-

dékkal ált. a karján vagy a nyakán) vágá-
sokat ejt, felvágja az ereit. (Az öngyilkos-
sági kísérlet célja gyakran csak az, hogy 
elkövetője kórházba kerüljön, ezért ügyel 
rá, hogy nehogy halálos sérülést okozzon 
magának.) — befarcol, behúz, bekaszál 
(nyakra), beránt, besvarcol, falcol, far­
col, kaszál, nyakra húz. Vö. hazavágja 
magát. 2.  A test vmelyik pontján vágást 
ejt, összevagdalja magát; pengével, késsel 
vagy üvegszilánkkal megvágja vmely test-
részét; befarcol. [< falc ’öngyilkossági kí-
sérlet; karon vagy más testrészen található 
metszés, vágás’].

befarcol tn ige 1. (Öngyilkossági szán-
dékkal ált. a karján vagy a nyakán) felvág-
ja az ereit; befalcol. 2. A test vmelyik pont-
ján vágást ejt, összevagdalja magát; pengé-
vel, késsel vagy üvegszilánkkal megvágja 
vmely testrészét. — befalcol, behúz, be­
kaszál, falcol, farcol. Ik: le~.

befarol tn ige Megadja magát, nem 
ellenkezik tovább; lehasal. Jó köcsög lett, 
befarolt.

befenyít ts ige 1.  Megbüntet; megfé-
lemlít; beterrorizál. 2.  Szerénységre int, 



befeszít	 begyűjtés

44

leállítja vki nagyképűsködését; visszavetet 
az arcából.

befeszít tn ige 1. ~ vkinek: Nemileg ma-
gáévá teszi; megdug. ~ a →rottyantóba: 
Ua. 2.  Ellenszegül. 3.  ~ve mér: 〈Kábító-
szerárus〉 szűken mér, keveset ad. Befeszít-
ve mérte a csávó, nincs egy gramm sem.

befészkel ts ige Beköltözik, kényelme-
sen elhelyezkedik. Mikor fogsz befészkelni 
az új zárkádba?

befigyel tn ige (Nem várt esemény) 
bekövetkezik. Befigyelt egy új ügy, amivel 
megkínálták a rendőrök.

befírol ts ige 1.  Becsap; megvezet. 
2. Vmilyen trükkel, ravaszkodással rávesz, 
rábeszél. A zsaruk befíroltak, mi?! Te vam-
zer! — becserkész, befíröl, befűz, beolt, 
elhint, felstuffol, fírol, fírolgat, fíröl, fűt, 
megdumál, megfűz, oltogat.

befíröl ts ige 1. Becsap; megvezet. 2. Rá-
vesz, rábeszél; befírol.

beflamóz ts ige 1.  Megesz; betermel. 
2. Elhisz; bevesz.

befog ts ige 1.  Foglyul ejt, elfog, le-
tartóztat; begyűjt. Befogtak a rendőrök. 
2.  Csapdába ejt, lépre csal. 3.  Behálóz, 
beszervez (pl. vkiből prostituáltat csinál). 
4.  Bűnöző (pl. zsebtolvaj) az áldozatát fi-
gyelemmel kíséri, követi (míg meg nem 
szerzi tőle, amit akar); rárepül.

befoglyosít ts ige Bezár, börtönbe zár; 
bekaszniz.

befordít ts ige Elszomorít. Befordít ez a 
gyászos zene. Rakd már valami vidámabb-
ra! — recsegtet.

befordul tn ige 〈Mivel nem bírja a bör-
tönt〉 magába fordul, idegileg kiborul; be­
reccsen.

beforgat ts ige Becsap; megvezet. Jól 
beforgatott ez a pali, rám sózta a gagyi 
óráját.

befúj ts ige ritk Elárul, beárul, besúg; 
bevamzerol.

befuttat ts ige Feldicsér, eltúlozza eré-
nyeit, érdemén felül dicsér, beajánl; fényez. 
Befuttatnál a barátnődnek?

befüggönyöz tn ige A vaságyra kötött 
madzagon lógó törölközőt, pokrócot el-
húzza, hogy nyugodtabban pihenjen, vagy 
hogy magát a többiektől elkülönítse. Vö. 
függöny.

befütyül ~ a bazilikába: Nem jelentős, 
apró bűncselekményt követ el. Te! Láttam 
Zolit a sétán. Mért van az már megint bent? 
– Ó, csak befütyült a bazilikába. Nem kap 
sokat.
befűz ts ige Rábír, rávesz, rábeszél vmire; 

befírol.
begégéz ts ige gúny Eldug, elrejt. — 

bepurol, nyugalomba helyez.
begépel tn ige ~ vkinek: Közösül vkivel; 

megdug.
begombol ts Börtönbe zár; bekaszniz. 

Szh: ~, mint fázós koldus a kabátját: Ua.
begy fn Női mell, emlő; bögy. Akkora 

begye van, mint egy töltött galambnak! | Jó 
kis töltött galamb, milyen szép begye van!
begyűjt ts ige Foglyul ejt, elfog. — be­

fog, beszipkáz, bezsákol, elcsipiz, elejt, 
elkapdováz, felkap, kapdováz, lemar, 
lemeszel, levadász(ik), megcsíp, rányúl. 
Vö. bekaszniz, kivon az egyenletből.
begyűjtés fn 1. Vmely terület rajtaütés-

szerű rendőri átfésülése, ellenőrzése bűnö-
zők kézre kerítése végett, razzia; kapdova. 
2. Tartozások beszedése.
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begyűjtőhely fn Az a hely a börtön-
ben (pl. fürdő, lépcsőház, misszió), ahol 
kijátszható az őrök figyelme, és ahol így át 
lehet venni a tartozásokat.

behalóz ts ige 1.  Megesz; betermel. 
2. Elhisz; bevesz.

béharmincas fn pej Besúgó, áruló, be-
épített ember; vamzer. [< B‑30 ’egyféle fa-
lazótégla’, vö. tégla ’besúgó’].

behéderez tn ige Verekedés közben ki-
ütés miatt elájul; bealszik. Te! Ez behéde
rezett a sétaudvaron, mikor rávertek egyet. 
Én éreztem magam kellemetlenül.

behédereztet ts ige Kiüt, padlóra küld; 
lepadlóztat.

behegeszt ~ik az →ajtót.
behesszel tn ige 〈Az őr a zárkaajtón 

lévő kémlelőnyíláson át〉 benéz a zárkába.
behidal tn ige Elámul, meglepődik, le-

esik az álla. Mondok olyat, hogy behidalsz! 
— eldobja az agyvelejét, lehidal, lemegy 
békába/​hídba. Vö. lepetézik.

behódolási ~ póz: A hátrabilincselt két 
kéz felhúzva. (Így önkéntelenül is előre 
dől, akivel ezt teszik. A nagyon veszélyes 
bűnözőknél alkalmazza ezt a kommandó.)

behorkol tn ige (Ütéstől) elájul; beal­
szik.

behorkoltat ts ige Kiüt, padlóra küld; 
lepadlóztat.

behúz tn és ts ige 1. ~a a →kéziféket. 
2.  Felvágja az ereit; befarcol. 2.  Öngyil-
kossági kísérletet követ el; befalcol. 3. Be-
csap, anyagilag megkárosít; megvezet.

beigáz ts ige Megrendszabályoz, mó-
resre tanít; benevel.

beiktat ~ja a →lompost.
beindul tn ige 1. Mérges lesz, indulat-

ba jön; bedurran. ~ a hangyája: ritk Ua. 
2. ~ vkire/​vmire: Vki/​vmi megtetszik neki, 
meg akarja kapni.

beindulós fn ritk Határozottan, meg-
állíthatatlanul bűntényt elkövetni elinduló 
személy.

beiskoláz ts ige A büntetését kezdő el-
ítélt társát (durván) ugratja, kitol vele, be-
csapja. — bejárat, bekóstol, kugliz. Vö. 
csajkafelvarrás, csajkavári ügyészezés, 
csillagrúgatás, házasságkötés, kiöntés, 
seprűhúzás, űrhajcsizás.

beizgul tn ige ritk Mérges lesz, indulat-
ba jön; bedurran.

bejárat ts ige A büntetését kezdő elítélt 
társát (durván) ugratja, kitol vele, becsapja; 
beiskoláz.
bejárónő fn ritk, gúny Az elítéltek hierar-

chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

bejátszik tn és ts ige ritk 1. Homosze-
xuálissá válik; bebuzul. 2.  Kártyázás so-
rán csal (cinkel vagy paklizik), így tudja, 
kinek milyen lapot osztott; hintázik.

bejön Szj: Bejött mint →Rómeó, kimegy 
mint Júlia.

béka fn 1.  Villás kézitargonca bútor-
szállításra (a szegedi Csillag és a Gyűjtő 
bútorüzemében). 2. ritk, gúny Biszexuális. 
— retúros. [Ti. „kétéltű”]. 3.  Szellentés, 
fing; végbélfütty. Ira lép: Szellent, fingik; 
kanyerol. 4.  Lemegy Iba: a)  gúny Meg-
verik; elcsúszik. b)  Nagyon meglepődik; 
behidal. Ha ezt meglátja, lemegy békába! 
Eltűnt az összes kajája.

bekáfol tn ige Berúg; beakaszt. [?< be-
kávézik ’ua.’, café].

bekajál ts ige 1.  Megesz; betermel. 
2. Elhisz; bevesz. Van még ember, aki ilyen 
hülyeséget bekajál?

bekajol ts ige 1.  Megesz; betermel. 
2. Elhisz; bevesz.

békanyúzó fn Bicska, kés; bugyli. Bé-
kanyúzó van a csávónál! Vigyázz!
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bekap R: 〈Válasz a Hogy hívnak? kér-
désre:〉 Baradlai Ödön, kapd be a tököm!

bekarmol tn ige Berúg; beakaszt.
bekaszál tn ige 1.  Felvágja az ereit; 

befarcol. 2.  ritk Öngyilkossági kísérletet 
követ el; befalcol. ~ nyakra: Nyaki ereit 
felvágva öngyilkossági kísérletet követ el. 
Nem ér egy csavarás dohányt az életed, te 
köcsög! Miért nem kaszálsz be nyakra!

bekaszniz ts ige Börtönbe zár. Bekasz-
niztak harmincegy évre. [< kaszni ’szekrény; 
láda’]. — befoglyosít, begombol, bekaszt­
liz, bemeszel, bespájzol, bevarr, bezsákol, 
bezsuppol, kivon a forgalomból, hidegre 
tesz/​vág, hűvösre vág, kiképez, konzervál, 
kóterol, lesittel, sittre vág. Vö. begyűjt.

bekasztliz ts ige ritk Börtönbe zár; be­
kaszniz. [< kasztli ’szekrény; láda’].

bekattan tn ige Mérges lesz, indulatba 
jön, dühöngeni kezd, kiszámíthatatlanná 
válik; bedurran. Te, ez jól bekattant, szét-
verte a zárkát. [< bekattan ’zavarodottá 
válik, megbolondul’].

béke Szj: ~ van és hullaszag: Nyugalom 
van, oké minden, nincs semmi baj, veszély. 
〈Felszólításként is:〉 ~ van és hullaszag!: 
Nyugalom, ne idegeskedj! Vö. csigalom.

bekecs fn Dús mellszőrzet.
békehozó fn ritk Gyilkos; killer.
beken ts ige ritk Pofon vág, arcul üt; 

leképel.
beképzel ~i magát lónak: Nagyképűs-

ködik, beképzelten viselkedik, magát a töb-
bieknél erősebbnek, fontosabbnak mutatja; 
menősködik (Szeged). ~i magát ​→nyúlnak.

bekerázik tn ige Kábítószer hatása alá 
kerül; utazik.

bekerel tn ige Kábítószer hatása alá ke-
rül; utazik.

bekerítés fn Csapda; híd. Te, ez beke-
rítés! Jönnek a zsaruk!

bekészít ts ige Hamis bizonyítékkal 
lebuktat. Hallottad, hogy a Lacit bekészí-

tették? Telefont dugtak a cuccai közé, és 
ráküldték az őrt…

bekóserol ts ige Feldicsér, felmagasz-
tal; fényez.

bekóstol ts ige 1.  Beleköt (többnyire 
azzal a szándékkal, hogy felmérje a másik 
erejét, szándékait, bátorságát); felkóstol. 
2.  A büntetését kezdő elítélt társát (dur-
ván) ugratja, kitol vele, becsapja; beisko­
láz. 3. Verekedni hív; felpakoltat.

bekóstolás fn Kihallgatás; vamzerol­
tatás.

beköcsögölés fn Férfi által férfi ellen 
elkövetett erőszakos nemi közösülés. Vö. 
kajakkúrás.

beköp ts ige Elárul, beárul vkit/​vmit, 
besúg; bevamzerol.
beköpő fn ritk Áruló, besúgó; vamzer.
beköszön tn ige ~ vkinek: 1.  Megüt, 

bevisz egy ütést; beborít. 2. Nemileg ma-
gáévá teszi; megdug.

bekúr ts ige ~ vkinek: Nemileg ma-
gáévá teszi; megdug.

bekussoltat ts ige Hallgatásra kény-
szerít, elhallgattat; eldugít.

bél fn 1. gúny Has. Jó nagy beled van, 
miért nem hasazol? 2.  Szj: Mi van veled, 
lóg a beled?: Mi újság, mit búsulsz? Húzd 
el← a beled!

bélás ritk fn Két forint(os) (elsősorban a 
rézből készült régi kétforintos érme). [< bé 
’kettő’ (Szir. 17; másképp: Somogyi 1975)].

belátogat tn ige Betör vhová; becsen­
get. Zárás után nyit, belátogat a sarki bolt-
ba!

belátogatás fn Betörés; srenk.
belázad tn ige Mérges lesz, indulatba 

jön; bedurran.
beleáll tn ige Nagyon közelről a sze-

mébe néz (ált. verekedés előtt, ez ugyanis 
kihívásnak számít).
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beleesik tn ige Részesül, kap belőle (pl. 
zsákmányból tippadásért stb.). Ugye, én is 
beleesek, tesó?

belegel ts ige Elhisz; bevesz.
belekap ~ a →tutiba.
bélel ts ige Szivacsmatracba vagy pár-

nába tiltott tárgyat elrejt. Ne nyúlj a pár-
námhoz, bélelve van!

belenyúl tn ige Nyer, győz. ~ a tutiba: 
Ua. — belekap tutiba.
belépőjegy fn 1. Kávé, cigaretta, amit 

érkezésekor az újonc kitesz az asztalra, és 
megkínál vele mindenkit. 2.  Kávé, ciga-
retta, amit érkezésekor kikövetelnek vagy 
elvesznek az újonctól; adó.

belerongyol tn ige Beleütközik, ne-
kimegy. Belerongyoltam egy kamionba a 
Ladámmal.

bélés Húzza a ~t: Megy, elmegy; elavá
zik. Na, húzom a bélést, mert dolgom van!

beletesz ~ a →levesbe.
beletesz ~ a →levesbe.
beleül Akkor ülj bele!: Akkor nem is 

kell! (Használatát ld. csap1 alatt.)
belganyelvű fn ritk Idegen, külföldi 

ember. — korcs.
bélgép fn gúny Nagyevő; zabagép.

beljebb ~ jön vhány évre: További vhány 
évre elítélik (verekedésért, drogbirtoklásért 
stb.), miközben már a börtönbüntetését tölti.
belő ts ige 1.  Eligazít, precízen elren-

dez (pl. ágyat szemléhez). Belövi a →sé-
rót. 2. Kábítószert ad be (magának). Belövi 
magát: Intravénásan kábítószert ad be ma-
gának. — betoloncoz, cöpizik, csúzlizik, 
dártszozik, kardozik, pacsizik, pumpál, 
szúr. Vö. anyagozik. Be van lőve: a) Ká-
bítószer hatása alatt áll; utazik. b) ritk Ré-
szeg; vö. tintás.

bélyeg fn 1. A postai bélyegre emlékez-
tető, LSD-vel átitatott lapka, melynek ható-
anyaga nyalásra felszívódik. — antaljózsi, 
biléta, csepp, flekni, ív, mozijegy, nyaló­
ka, papír, paszport, perforált, repjegy. Vö. 
kábszi, tripp. 2. →Lenyomja, mint a ~et.

bemajrézik tn ige Megijed; berinyál.
bemajréztat ts ige Megijeszt. Mér kel-

lett bemajréztatni a csórót? Nem is jön az 
őr. — beparáztat, paráztat, rezgőre állít.

bémallér fn 1.  Húsz. 2.  Rég Húsz fo
rint(os). Vö. duplamallér. [< bé ’kettő’ + 
malér ’tíz’ (Szir. 17, 36)].

bemárt ts ige Beárul, elárul, besúg; be­
vamzerol.

bemátózik tn ige ritk Berúg; beakaszt.
bemcsi fn Rég Melegítő. [< bemelegí-

tő]. — susogós (Nike).
bemelegedik tn ige Homoszexuálissá 

válik; bebuzul.
bemelegszik tn ige gúny Homosze

xuálissá válik; bebuzul. [< meleg ’homo-
szexuális’].

bemenés fn Betörés; srenk. Bemenés 
következik, elfogyott a lóvém.

bemér ts ige 1. (Sok évre) elítél, (súlyos) 
büntetést kiszab; megmér. 2. Azzal a szán-
dékkal, hogy ököllel megüssön, célba vesz.

bemeszel ts ige 1. Megbüntet, büntetést 
kiszab; megmér. 2. A rendőrség, illetve a 
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büntetés-végrehajtás kezére juttat, elfog; 
bekaszniz.

bemond ts ige Elárul, ellene vall, val-
lomást tesz; bevamzerol. Láttam a csávó 
arcát, ahogy vitték a meghallgatásra. Úgy 
be volt szarva, hogy tuti bemond engem is.

bemondó fn Rég Az a személy aki, nem 
tud titkot tartani, (gyakran csak butaság-
ból) mindent kibeszél, elkotyog; penázós. 
[Vö. Mi a faszom voltál te civilben, hogy 
nem tudod tartani a pofád? Egy kurva be-
mondó?]

bemószerol ige Beárul, elárul, besúg; 
bevamzerol.

bemózerol ige Beárul, elárul, besúg; 
bevamzerol.

bemutrálkozik fn Bemutatkozik (pl. 
egy új zárkába kerülve megharcol az elő-
jogokért). Na gyere, mutrálkozz be, tesó, 
ha alsó ágy kell! [< mutra ’vizelet’].

bemutrel tn ige ritk Bevizel, bepisil. 
Vö. brunyál. [< mutrel ’vizel’].

benevel ts ige gúny Megrendszabályoz, 
móresre tanít. — átképez, beigáz, keretez.

benéz tn ige 1. Betör; becsenget. Bené-
zek a boltba este. 2. ~ a →csokigyárba.

benézés fn Betörés; srenk. Milyen volt 
a benézés?

benga fn (és mn) 1.  Erős, izmos em-
ber; kajak. 2.  Nagy növésű ember; bigi. 
3.  Ördög. [< cig. beng ’ördög’ (Vek. 34)]. 
4. Figyelmes, mindenre figyelő, gyanakvó 
(személy); brenkó. Ne légy már mindenre 
benga! Lazíts, béke van! [< brenkó ’gya-
nakvó, éber, figyelmes’].

bennfentes (benfektes alakban is) fn 
Áruló, besúgó; vamzer.

bent Neked is van ~ egy →téglád.
bentlakásos mn Börtönbe került, bör-

tönben tartózkodó. Bentlakásos betörő va-
gyok, bebuktam.

benyal tn ige 1.  pej (vkinek) Hízeleg, 
nyalizik, jellemtelenül alárendeli magát 
vkinek; nyal. ~ csontig: Ua. 2. Elhisz; be­
vesz. Bármit mondanak neked, benyalod, 
mint a verebek! 3. Berúg, lerészegedik; be­
akaszt. Benyaltam az este, most meg csak 
nyögök.

benyel ts ige 1. Vmilyen tárgy (penge, tű, 
kanál, drót, szög) lenyelésével öngyilkossági 
kísérletet követ el. — (karácsonyfát/​pókot) 
nyel. Vö. hazavágja magát. 2. ritk A fog-
vatartott cérnára kötött szalonnadarabot 
lenyeli, majd másnap visszahúzza. (Ezzel 
az eljárással az elítélt rosszullétet, beteg-
séget tud imitálni, amivel kórházba kerül-
het.) 3. Elvesz, megtart, magánál tart, nem 
ad oda v. nem ad vissza, visszatart, elko-
boz, elvesz (pl. a nevelő a levelet nem adja 
oda a fogvatartottnak, vagy nem adja fel 
a fogvatartott levelét a postán); elszipkáz. 
4. Nem fizet ki, fizetés nélkül megtart; le­
nyel. (Pl. az orgazda a neki vitt áruért nem 
fizet.) 5. Ellop; elcsór. 6. ~i a →gyíkot. ~te 
a →takács a szövetet.
benyelős fn Benyeléssel öngyilkossági 

kísérletet elkövető személy.

benyerít ~ a →szürkederes.
benyes tn ige Berúg; beakaszt.
benyom tn és ts ige 1.  Berúg, lerésze-

gedik; beakaszt. 2.  Megeszi az ételt, fel-
fal; betermel. Benyomta az egész kaját! 
3.  ~  vkinek Nemileg magáévá teszi; meg­
dug. 4. ~ vkinek Pofon vág, arcul üt; leké­
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pel. 5.  ~ vkinek Ököllel megüt; beborít. 
Benyom neki egyet.

beoldalaz ts ige Rávesz, rábír vmire 
vkit. Beoldalaztam az őrt, és kiengedett 
zuhanyozni.

beolt ts ige 1.  Elhitet vele vmit, boga-
rat tesz a fülébe, felbiztat, rábír, rábeszél 
vmire; befírol. 2.  ritk (Késsel) megszúr; 
puszovál. Beoltott ez a szemét, most me-
hetek az eüre!

beöltözött mn és fn Egyenruhás bünte-
tés-végrehajtási alkalmazott. Vö. civil.

bepadlóztat ts ige Leüt vkit, padlóra 
küld; lepadlóztat.

bepakol ~ a →kufferba.
bepalackoz ts ige Marihuánás cigaret-

ta füstjét egy palackba fújja bele, amit az-
tán így a másik is be tud szívni. Bepalac-
kozzuk ezt az egy dzsangát, mert másként 
három főnek kevés lenne.

bepaliz ts ige Becsap, félrevezet, rászed; 
megvezet. Bepaliztam az őrt. [< pali].

bepalizik tn ige Férfival megismerke-
dik, viszonyt kezd; bepasizik. Még a sétán 
is bepalizott, fogott magának egy fiút ez a 
köcsög.

bepancsol tn ige Megüt, odaüt; bebo­
rít. ~ az etetőjébe: Megüt, szájba vág; be­
borít.

bepang tn ige Kifogy mindenből, min-
den élvezeti cikke (pl. kávé, cigaretta, tea) 
elfogy; lecsövesedik.

bepaníroz ts ige Lebirkóz, a földön 
megforgat. Panírozzuk csak be a csávót! 
Fogjátok, tekerjétek meg a földön!

beparázik tn ige Megijed; berinyál.
beparáztat ts ige 1. Megijeszt; bemaj­

réztat. Beparáztattam, hogy nem jól van 
megcsinálva az ágya, megfenyíti a nevelő. 
2.  Megfélemlít, terrorizál; beterrorizál. 
Beparáztattam, ha nem fizet, megverem.

bepasizik tn ige Férfival megismerke-
dik, viszonyt kezd. — bepalizik.

bepoloskáz ts ige Lehallgatókészüléket 
(poloskát) elhelyez. Be van poloskázva a 
zárka.

bepörren tn ige ritk Mérges lesz, indu-
latba jön; bedurran. [< bepörög ’mérges 
lesz, indulatba jön’].

bepróbál ts ige Beleköt (többnyire az-
zal a szándékkal, hogy felmérje a másik 
erejét, szándékait, bátorságát); felkóstol. 
Lemegyünk sétára, a Sanyival meg van du-
málva, hogy bepróbálja az új csávót, akit 
most hoztak. Megnézzük, milyen kaliberű 
a fiú!

bepróbálkozik tn ige ~ vkinél: Beleköt 
vkibe (többnyire azzal a szándékkal, hogy 
felmérje a másik erejét, szándékait, bátor-
ságát); felkóstol.

bepurol ts ige Vmit eldug a fogvatar-
tott a társai elől, hogy ne kelljen nekik adni 
belőle; begégéz.

bepuszil ts ige Megesz, elfogyaszt; be­
termel.

beragasztózik tn ige Kábító hatású 
anyagot tartalmazó ragasztószerek (elsősor-
ban Palmatex, Palmafix) kiáramló gőzének 
a szájára tett zacskóból kábítószerként tör-
ténő belélegzésétől kábulatba kerül, hallu-
cinálni kezd. — beszipózik, beszipuzik.

berak ts ige 1.  Úgy csal a kártyában, 
hogy a lapokat előre elrendezi, így tudja, 
mit oszt; hintázik. 2. ~ a →levesbe.

berámáz ts ige Leállít, abbahagyat. Az 
őr berámázta a verekedőket.

beránt tn és ts ige 1. Az ereit egy éles 
tárggyal (ált. a karján vagy a nyakán) át-
vágva öngyilkosságot kísérel meg; befal­
col. 2. Becsap; megvezet. Beránt egy-két 
madarat, és lesz pénze.

bereccsen tn ige 1. Szomorkodni, bús-
lakodni kezd, idegileg kiborul, nem bírja 
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tovább, idegösszeomlást kap; megtöri a bör-
tön. Be van reccsenve: Búsul, szomorkodik. 
— befordul, hervad, katkózik, kattog, 
ledobja a láncot, lefőtt a kávé(ja), meg­
reccsen, pukkon/​reccsen van, recseg, 
szalajszt.

bérenc fn ritk, gúny Rendőr; zsaru.
berepül 1. tn ige Betör vhová; becsen­

get. 2. ~ a →gólya.
berepülés fn Betörés; srenk.
berepülő fn 1.  gúny Áruló, besúgó; 

vamzer. 2. Betörő; berepülős.
berepülőpilóta fn 1.  Betörő; berepü­

lős. 2. Besurranó tolvaj; surdalovics.

berepülős fn 1.  Betörő. — berepülő
(pilóta), házaló, spájszis, srenker, srenkes, 
ugrótolvaj, újítós. Vö. boltos, fésűs, hétvé­
gi, mászós, pájszeres, pancser. 2. ritk Áru-
ló, besúgó; vamzer. [Vö. malévreklám].

bérgyilok fn ritk Bérgyilkosság.
bericsizik tn ige Új A kábítószerként 

bevett Rivotril nevű nyugtatótól elbódul, 
hatása alá kerül; berivózik. Vö. ricsi.

berinyál tn ige Megijed. — beáll nála 
a remaj, bedarázik, beparázik, berosál, 
betrapecol, betrézik. Vö. rinyál.

berivózik tn ige Új A kábítószerként 
bevett Rivotril nevű nyugtatótól elbódul, 
hatása alá kerül. Vö. rivó, rivózik. — 
bericsizik. Vö. bedrabózik.

bérlet fn Engedély különböző nem auto-
matikusan járó tevékenységekre (pl. vásár-

lás, telefonálás, edzőterembe, sakk-szakkör-
re, nyelvszakkörre, vallásgyakorlásra járás).

beromcsizik tn ige ritk Mérges lesz, 
indulatba jön, dühöngeni kezd; bedurran. 
[?< cig. ruminel, rominel ’elront, megront, 
elpusztít’ (Vek. 143); vö. még beroncsizik 
’mérges lesz’ (Dahn 32)].

berongyol tn ige Bejön, bemegy; be
aváz. Berongyolt a csajom beszélőre.

berosál tn ige Megijed; berinyál. Na-
gyon tré ez a balhé, ezért kell bevállalós 
ember, aki nem rosál be, ha fegyvert lát 
’Nagyon veszélyes ez a bűncselekmény, 
ezért kell bátor ember, aki nem ijed meg, 
ha fegyvert lát’.
berregő fn ritk A börtönben készített 

merülőforraló; keráló.
beruccan tn ige ritk Betör; becsenget.
besérül tn ige Megsértődik. Mit duzzog 

az ott? – Hagyjad! Besérült, mert nem ad-
tam neki cigit. — letüdőz.

besikerül tn ige Jól sikerül. Besikerült 
az esti balhé, tele vagyunk lével! — beta­
lál, csúszik, siklik, sül.

beslukkol ts ige Elhisz; bevesz. [< be-
slukkol ’beszív, cigarettából szippant’ (sze-
xuális értelemben is); vö. beszív].

besmúzol tn ige gúny Beárul, elárul; 
bevamzerol. [< smúzol ’cseveg, beszélget’].

besokall tn ige Ideges, dühös lesz; be­
durran.

besóresz fn ritk Haszon, nyereség. [< 
jid. (Faz. 99, Dahn 32)].

bespájzol (bespejzol is) tn és ts ige 
1. Összegyűjtöget, tartalékot gyűjt vmiből 
(pl. cigarettából, mert tudja, hogy egy da-
rabig nem fog kapni); betáraz. 2. (Fogva-
tartott) a börtönboltban (spájzban) bevásá-
rol; spájzol. 3. Nagy ítéletet kap, több évre 
börtönbe kerül. Jól bespájzoltál, öcsém, egy 
ideig elég lesz, nem kell tüzelőre gondolj! 
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4. Nagy ítéletet ad, több évre börtönbe zár; 
bekaszniz.

bestáz(ik) tn ige 1.  Ül; bestel. 2.  Ra-
boskodik, büntetését tölti, börtönben van; 
ül. Ik: le~. [< cig. bešel ’ül; lakik’ (Vek. 
35)].

bestel tn ige 1. Ül. — bestáz(ik). 2. Ra-
boskodik, büntetését tölti, börtönben van; 
ül. Ik: le~.

besvarcol tn ige ritk Öngyilkossági kí-
sérletet követ el; befalcol.

beszáll ~ a kocsiba: Csatlakozik a ban-
dához. Aki beszáll egy kocsiba, annak 
nincs többé kiszállás!

beszállós fn ritk, gúny Áruló, besúgó; 
vamzer.
beszedő fn Az a pénzbehajtó bűnöző, 

aki az enyhébb, nem problémás esetekben 
megy a pénzért. — problémamegoldó, sa­
mesz, technikus.

beszél tn ige 1. Vall, vallomást tesz; da­
lol. ~ rá: Terhelő vallomást tesz rá. 2. →Ka-
nyarba ~.

beszélő fn 1. A fegyintézetben a látoga-
tókkal való beszélgetésre használt helyiség; 
az ilyen beszélgetésre adott engedély vagy 
alkalom. (Fegyházasnak havonta egyszer 
egy óra, börtönösnek és fogházasnak ha-
vonta egyszer másfél óra legalább, de et-
től el lehet térni.) — borbáló, borbilda, 
borbiló, borbiszáló, borbiszló, csacsogó, 

csácsogó, csicsergő, csipogó, dumáló, ete­
tő, kajáztató, madárház, pofázó, recsegő, 
suttogó, vorbáló, vorbiszáló. 2.  ritk Ki-
hallgatás; vamzeroltatás.

beszerez ts ige Lop; csór. Beszereztem 
egy tyúkot a szomszédból.
beszerzőkörút fn ritk Kórházba vagy 

vmilyen más helyre történő szállítás, ami-
kor bizonyos javakhoz hozzájuthat a fog-
vatartott.

beszipkáz ts ige ritk Elfog, letartóztat, 
őrizetbe vesz; begyűjt.

beszipózik tn ige Kábító hatású anya-
got tartalmazó ragasztószerek (elsősorban 
Palmatex, Palmafix) kiáramló gőzének a 
szájára tett zacskóból kábítószerként törté-
nő belélegzésétől kábulatba kerül, halluci-
nálni kezd; beragasztózik.

beszipuzik tn ige Kábító hatású anya-
got tartalmazó ragasztószerek (elsősorban 
Palmatex, Palmafix) kiáramló gőzének a 
szájára tett zacskóból kábítószerként törté-
nő belélegzésétől kábulatba kerül, halluci-
nálni kezd; beragasztózik.

beszív ts ige gúny Elhisz; bevesz. Ezt a 
sztorit jól beszívtad, öcsém! [< beszív (sze-
xuális értelemben is)].

beszórakozik tn ige Berúg, lerészege-
dik; beakaszt. Na, ez jól beszórakozott! 
Vigyétek haza!

beszovel tn ige Elalszik. — beszunyál.
besztondul tn ige Kábítószer hatása 

alá kerül, elbódul; utazik.
beszunyál tn ige 1. Elalszik; beszovel. 

2.  Verekedés közben kiütés miatt elájul; 
bealszik. Olyat kapott, hogy beszunyált.

betagad tn ige Megtagadja az engedel-
mességet, fellázad; megmakacsolja magát, 
csökönyösködik. — bezereg.

betakar ts ige Megüt; beborít. Szh: 
~ja, mint Moszkvát a hó: Ua.
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betalál tn ige 1. Váratlanul sok pénzt, 
árut szerez (pl. betörés során sok pénzre 
lel); szakít. 2. Megtalál (pl. betörő a pénzt). 
3.  Sikerül, megvalósul az ötlete; besike­
rül.

betámad ts ige ritk 1. Autót feltör; fel­
nyom. 2. Hirtelen rátámad (ráförmed vagy 
megtámad).

betáraz ts ige Tartalékol, spórol, a szű-
kösebb időkre eltesz (elsősorban cigarettát, 
kávét). — bespájzol.

betart ts ige Megtart. Betartja a cigit: 
Nem ad a cigarettájából.

betechnikáz ts ige Lehallgatókészülék
kel ellát, vki testére, ruházatára lehallgató
készüléket szerel; bedrótoz.

betegágy fn pej Rossz autó (amibe sen-
ki se szívesen száll bele). — rozsdaboglya, 
temető. Vö. verda.

betegség fn gúny Bánat; ráksánke. Mi 
a ~ed?: Mi bajod?

beteker tn ige Berúg; beakaszt.
betép tn ige Kábítószer hatása alá ke-

rül; utazik.
beterhel ts ige Fizettet, követeléseket 

támaszt vkivel szemben, ált. vmilyen hiba 
miatt adósságot ró ki vkire, az okozott kárt 
(pl. mert elrontotta vki üzletét) megtérítteti 
vele; adóztat.

betermel ts ige Megesz, elfogyaszt. Be-
termelte az egész kaját ’Megette az összes 
ételt’. — becsavar, becsókol, beflamóz, 
behalóz, bekajál, bekajol, benyom, be­
puszil, betol, bever, felver, megflamóz, 
meghalóz, megkajál, megkajol.

beterrorizál ts ige Megfélemlít. — be­
fenyít, beparáztat, lefenyít, paráztat.

betesz ts ige Börtönbe juttat, bezárat. 
Százszor megígérte az asszony, hogy be-
tesz, ha elhagyom. Sajnos tud pár balhém-
ról. ~ a →levesbe.

betmen fn ritk Magas, nagynövésű em-
ber; bigi. [< Batman nevű filmhősről].

betol ts ige Megesz, felfal; betermel. 
Betolt még egy csajka stokerájt.

betoloncoz ts ige 1.  Beszúr, tűvel (el-
sősorban kábítószert) a szervezetbe juttat; 
belő. 2.  Nemileg magáévá tesz; megdug. 
Addig nem nyugodott, csak betoloncozta 
ezt a rossz köcsögöt.

betonábécé fn Dögkút. [< ABC ’élel-
miszer-vegyesbolt’].

betondoboz fn ritk Páncélszekrény; 
mackó.

Betondzsungel fn A Gyűjtő „B” ob-
jektuma. (1989-ben házgyári panelokból 
épült.) [< betondzsungel ’lakótelep’].
betonmenő fn ritk A szórakozóhelye-

ken és az „utcán” tiszteletnek örvendő sze-
mély. Vö. menő.

Betontelep fn A 13-as körlet a tököli 
Fiatalkorúak Büntetés-végrehajtási Inté-
zetében. [Itt gyártották a fiatalkorúak az 
utcai járólapokat].

betrapecol tn ige ritk Megijed; berinyál.
betrézik ige ritk Megijed; berinyál. [< 

tré ’rossz, zűrös, veszélyes’].
bettiszerkó fn ritk A betörő szerszá-

mai.
betyár fn 1. Rabló; punyer. 2. Minden 

hájjal megkent; rafkós. 3. Hímvessző; dákó. 
Ö: íkú~, prézli~, szűrő~, trepni~.

betyármiskás mn Elismerésre méltó. 
Ez a fing betyármiskás volt, tesóm!

betyártasak fn Herezacskó. — parit�­
tya, patrontáska, zsák.

betyárzsír fn Ürülék, széklet; kula.
beugrás fn Betörés; srenk.
beugró fn Kocsma; krimó.
beújít ts ige 1. Ellop; elcsór. 2. Prosti-

tuált üzletszerű kéjelgést folytatva ügyfelet 
keres, szólít le; rodázik.
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beutaló fn ritk Bűncselekmény; balhé.
beül Ülj be a →gépbe!
beültet ~ a →pörgőbe.
beüt tn és ts ige 1. A kábítószer hatni 

kezd. 2.  Nemileg magáévá tesz; megdug. 
3. Análisan közösül; megköcsögöl. Ne du-
málj, mert be leszel ütve!

bevág tn ige ~ vkinek: Megüt; beborít.
bevágódik ~tam a →fegyházba, mint 

egy fél tégla.
bevágtat ~ a →kiscsikó.
bevállal ~ja a →balhét. ~ja a fekvő 

→nyolcast.
bevállalós I. mn Bátor, merész (egyút-

tal erőszakos, bármilyen kegyetlen bűn-
cselekményre kész); vagány. II.  fn ritk 
(Elsősorban) erőszakos bűnelkövető (rabló, 
gyilkos); gengszter.

bevamzerol ts ige pej Elárul, besúg. 
— becsipog, bedob a levesbe, befúj, be­
köp, beletesz a levesbe, bemárt, bemond, 
bemószerol, bemózerol, berak a levesbe, 
besmúzol, betesz a levesbe, bevetésre 
megy, buktat, dörzsöl, felcsiszol, feldob, 
feldörzsöl, felkerál, felkeráz, felkerel, 
felmószerol, felmózerol, felnyom, ki­
mond, levesbe tesz/​vág, megbuktat, meg­
csinál. Vö. dalol, vamzerol.

bevarr ts ige Börtönbüntetésre ítél, il-
letve börtönbe zár; bekaszniz.

bevéd ts ige (Ált. anyagi ellenszolgál-
tatás fejében) megvéd, védelmet nyújt. — 
dajkál. Vö. dajka.

bévé fn 1. Fegyintézet, büntetés-végre-
hajtási intézet; kalitka. 2. Börtön; sitt.

bévéország fn 1.  Fegyintézet, bünte-
tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2. Börtön; 
sitt. Mikor először jöttem bévéországba…

bever ts ige 1.  Pofon vág, arcul üt; le­
képel. 2.  ~i vkinek: Nemileg magáévá te-
szi; megdug. ~i a cöveket a gazosba; ~i a 

lompost: Közösül; dug. 3. Megeszi az ételt, 
felfal; betermel.

bévés I.  mn A büntetés-végrehajtástól 
a börtönben kapott (kanál, ruha, ágyne-
mű, étel stb.). — állami. ~ ruha: Rabruha; 
sitiruci. II. fn Hivatásszerűen a börtönben 
dolgozó személy; bányadolgozó. [< BV 

’büntetés-végrehajtás’].
bévéskolbász fn Olcsó, rossz minősé-

gű kolbász. Vö. goj.
bevesz ts ige Elhisz. Bevesz minden 

rossz dumát. Hiszékeny, mint egy nő. — 
beflamóz, behalóz, bekajál, bekajol, be­
legel, benyal, beslukkol, beszív, halóz(ik), 
kajál, lelegel, letüdőz, megesz, megfla­
móz, meghalóz, megharap, megkajál, 
megkajol.

bevetés fn 1. ritk Betörés; srenk. 2. ritk 
Bűncselekmény; balhé. 3. ~re megy: Árul-
kodni, besúgni megy, hogy információt 
adjon az elítéltek szabályellenes dolgairól; 
bevamzerol.

bevetéses fn Besúgó, olyan cellatárs, 
akit az operatív tisztek azért helyeznek a 
zárkába, hogy a vallomást nem tevő rab bi-
zalmába férkőzve információkat szerezzen 
a bűncselekményről; vamzer.
bevetős fn 1.  Áruló, besúgó, beépített 

ember; vamzer. 2.  Büntetés-végrehajtási 
kommandós; feketekutya.

bevirít ts ige Láthatóvá tesz, megmutat 
(pl. a pénzét, hogy komolyan vegyék, vagy 
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nemi szerveit szeméremsértő módon, kihí-
vóan mutogatja); virít.

bevirtol ts ige Láthatóvá tesz, megmu-
tat (pl. nemi szervét); virít. A csaj bevirtolt 
nekem ’A lány megmutatta magát’.

bevisz ~ a sűrűbe/​erdőbe (és ott felejt): 
Becsap, félrevezet; megvezet.

bevonulós fn Az ítélet letöltésre önként 
jelentkező elítélt. Csak a palimadár repül 
be önként a kalitkába. Hát van ilyen? – 
Igen, a bevonulós.

bezavar ~ja a →macit a málnásba.
bezereg tn ige ritk Fellázad a börtön-

ben; betagad.
bezeréti fn pej Prostituált; rinya. [< 

Bezerédi Imre, kuruc brigadéros × kuruc 
’prostituált’].

bezúg tn ige ritk A rendőrség, illetve a 
büntetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe 
kerül; bebukik.

bezuhan tn ige ritk 1.  Betör vhová; 
becsenget. Bezuhan egy-két boltba zá-
rás után. 2.  A rendőrség, illetve a bünte-
tés-végrehajtás kezére jut, fogságba esik, 
elfogják, börtönbe kerül; bebukik.

bezsákol ts ige ritk 1. (Pl. a rendőrség) 
foglyul ejt, elfog; begyűjt. 2. Lecsuk, bör-
tönbe zár; bekaszniz. 3.  Behálóz, beszer-
vez (pl. prostituáltnak). Bezsákoltam ezt a 
kis csajt. 4. Súlyos vagy több ítéletet is kap. 
Jól bezsákoltál, öcsém!

bezsuppol ts ige ritk Őrizetbe vesz, le-
csuk, börtönbe zár; bekaszniz. [< kizsup-
pol ’kitoloncol’].

bibéz tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug. Ik: meg~.

bibi fn ritk, szép Széklet; kula.
biblia fn 1.  Büntetőtörvénykönyv. 

2.  Könyv; buk. 3.  A Keresztapa trilógia, 
Mario Puzo regénye vagy az ebből készült 
filmdráma Francis Ford Coppola rendezé-

sében. Mi van a kezedben? – Mi lenne? A 
biblia!

biblialap fn Cigarettapapír; nyalóka.
bibliatéka fn ritk Könyvtár; molytár.
biboldó fn Zsidó. — ausvici, bibsi, 

csorváló, icci, metszettfaszú, zsidrák. [< 
cig. biboldo ’zsidó’ (Vek. 36)].

bibsi fn Zsidó; biboldó.
bicaj fn 1. Nő, lány; gádzsi. De jó bicaj! 

Megtekerném szívesen! 2. Kerékpár; keró. 
Eltolja a ~t: Elmegy; elavázik.
bicajmegőrző fn Női börtön (Kalo-

csa, Eger, Mélykút). [< bicaj ’nő. lány’]. — 
bringatároló, kerékpármegőrző, tyúk­
ketrec. Vö. sitt.

biceg tn ige gúny Biszexuális vonzódá-
sa van. Kicsit biceg a csávó.

bicikli Tolja a piros ~t: pej Hízeleg, an-
nak érdekében, hogy előbbre jusson; nyal. 
Eltolja a ~t: Elmegy; elavázik. Szj: Told el 
a ~d (mert kirúgom a küllőidet)!: Menj in-
nen (mert nagyon megverlek)! Vö. leakad.

biciklileves fn (Rossz minőségű) hús-
leves. [< szleng biciklileves ’rosszminősé-
gű leves’, a régen a kerékpáros kihordók 
által széthordott ételről].

biciklis mn és fn gúny Állandóan az 
elöljáróknak, felügyelőknek hízelgő, talp-
nyaló fogvatartott; nyálgép. [< Ti. pedálo­
zik ’a fogvatartott a kedvezmények remé-
nyében az elöljárók kedvében jár’].

biggíc fn Marihuánával töltött cigaretta 
(kábítószer); spangli.

bigi fn Nagy termetű ember. — báró1, 
benga, betmen, cölöp, cula, culáger, da­
rab, felhő, feszter, hegy, hosszúpuska, 
langalétra, létra, lóbaszó, lónyaggató, 
mamutember, medve, meláló, mesze­
lő, szekrény, terminátor, zorál, zural, 
zuráló(s), zsiráf. [?< ang. big ’nagy’].

bika fn 1.  Férfi, fiú; fószer. 2.  ritk 
Erős, izmos férfi; kajak. Bika ez a csávó, 
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nyomja a kétszáz kilót! Az emelet Ija: Az 
adott szinten a legerősebb ember. 3. Biká-
ból: Erőből, ész nélkül; izomból. Gondol-
kodj, ne akarj mindent bikából megoldani! 
4. Prostituált kitartott szeretője, illetve nőt 
védelemért, pénzért prostituáltként dol-
goztató férfi; májer. 5. ritk Homoszexuális 
kapcsolatban a férfi szerepű személy (aki 
akár több szeretőből álló „háremet tart”). 
Én vagyok a bika, ezek az én teheneim! [<. 
bika ’nemileg erős és  gátlástalan férfi’]. 
— basa, emberbaszó, gabika, kandúr, 
kanibaba, riporter. Vö. köcsög, ratyi.

bikacsök fn Gumibot; kolbász.
bikatej fn Rég Feketekávé, cikóriaká-

vé; kofi.
bikavér fn Rég Embervérből készült 

hagymás sült vér mint étel. (Vki karján 
megvágják az eret, és sülthagymára locsol-
ják. Régen gyakori volt a börtönökben, a 
testépítők azt mondták: „A karom érdeké-
ben mindent megeszek.” Tökölön és a sze-
gedi Csillag börtönben is divat volt.)

bikaviadal fn gúny Homoszexuális 
„háremtartók” (bikák) verekedése homo-
szexuális partnereik miatt.

bikcsi fn Bicska, kés; bugyli. [< bicska, 
bicsak ’zsebkés’].

biléta fn LSD-vel átitatott bélyeg (kábí-
tószer); bélyeg.

bili fn Rég Tányérsapka.
biliárd Egylyukas ~: ritk Homoszexuá-

lis aktus; análszex.
billent tn ige Biceg, sántít. Miért billent 

az Ernő? – Szétrúgták a focipályán.
bilukszol ts ige Néz. Ik: ide~. [< bilux 

’fényszóróba való, váltogathatóan közelre 
vagy távolra világító izzólámpa’].

bindzsergál ts ige ritk Piszkál, zaklat, 
nem hagy békén; felkóstol.

bindzsi fn 1. Rég Kis méretű, házilag 
barkácsolt rádiókészülék, melyet elítéltek 
készítettek kezdetleges eszközökből és 

módon (pl. rézdrót, vmilyen kis fémdoboz, 
cérna, elem felhasználásával) a börtönben, 
amikor még tiltva volt a rádiózás a zárká-
ban. (Csak a Kossuth rádiót fogta. 1990-
ben engedélyezték a „civil” rádiókészülék 
használatát.) — bindzsura, kimzsi. 2. Rá-
diókészülék. 3. A központi rádió a börtön-
ben. Vö. hadovaláda.

bindzsura fn ritk Házilag barkácsolt 
rádió; bindzsi.

biokamera fn gúny Besúgó; vamzer. 
Na nézd már! Biokamerátok is van? Ki rak-
ta rátok ezt a vamzert?

bír ts ige Szeret, kedvel; kamel. Biri: 
Szeret(em). Csi biri: Nem szeret(em). Szj: 
〈Válasz olyan ember kérésére, akit kedvel-
nek, amikor olyat kér, amit másoknak nem 
(szívesen) tennénk meg (pl. ha cigarettát 
kérnek, átadás előtt ezt mondják):〉 Tudod 
mit bírok benned? Semmit! De azt nagyon!: 
Csak azért, mert kedvellek! Csak neked 
megteszem!

birka fn gúny Könnyen rászedhető em-
ber. Olyan birka vagy, talán még bégettél 
is, miközben elvitték a cigidet?
birkalegelő fn gúny Börtönudvar; kor­

zó.
bírónő fn Ketamin (kábítószer); ípor. 

[??< ica ’ua.’ × Bíró Ica, fitnesz-szakértő, 
modell, színésznő, énekesnő].

bíróság Első ~: Első fokon eljáró bíró-
ság. Vö. csikamelda.
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bírságol ts ige (Pénzt, értéket ált. erő-
szakkal) rendszeresen elvesz, fizettet (pl. 
védelemért cserébe vagy csak az erősebb 
jogán időről időre cigarettát, kávét, esetleg 
pénzt követel a másiktól); adóztat.

birtokos fn Gazdag; télapó. Szállítás-
sal hoztak pár birtokost. Olyan nagy zsá-
kokkal jöttek… Ide kell rakatni a mi zár-
kánkba!

bit fn Biztonsági tiszt. [< hiv. röv.]
bitin fn Illegálisan árusítás (a börtön-

ben), üzletelés, kétes vagy tiltott adásvétel, 
feketézés; biznisz.

bitinel tn ige (A börtönben) illegálisan 
árusít, üzletel, kétes vagy tiltott adásvételt 
bonyolít, feketézik; bizniszel.

bitlisz fn Hosszú hajú személy. Ki ez a 
bitlisz? [< Beatles, könnyűzenei együttes].
bivalybőr fn ritk Tepertő.
bivalytej fn 1. Feketekávé, cikóriakávé; 

kofi. 2. Tejeskávé.
bizergő fn ritk Bizományi áruház.
biznisz (biznic is) fn Illegálisan árusí-

tás (a börtönben), üzletelés, kétes vagy til-
tott adásvétel, feketézés. — bitin, csencs, 
hakni, seft, srenk, svarc, tribli, varia.

bizniszel (biznicel is) tn ige (A börtön-
ben) illegálisan árusít, üzletel, kétes vagy 

tiltott adásvételt bonyolít, feketézik. [< 
biznisz ’illegális üzlet, adásvétel lebonyo-
lítása’ < ang. business ’üzlet’]. Vö. okos­
ság. — bitinel, boltol, bonyolít, feketézik, 
kajferkodik, kupeckodik, leboltol, meg­
üli/​összehozza a bulit, seftel, smenkel, 
srenkel, triblizik, variál.

bizsergefa fn Villanyoszlop. A bizser
gefa tövébe dugom a kést, ha majd kell sé-
tán, ott lesz.

bizsu mn és fn 1. Arany, ékszer; fuksz. 
2. Hamis arany, hamisított ékszer. — gagyi, 
szarany, trombitaréz. 3. Rossz; tréfli.

blágyi fn 1. Kanna. 2. (Nagy) női mell, 
emlő; bögy. [< cig. brādji ’vödör, kanna’ 
(Vek. 38)].

blájsz fn 1.  Cigaretta; bláz. 2.  Orális 
közösülés; szopás. [< bláz ’ua.’].

blájz (blajz is) fn 1.  Cigaretta; bláz. 
2. Orális közösülés; szopás. [< bláz ’ciga-
retta’].

blájzol ts ige Orálisan közösül, férfit 
szájjal kielégít; szop. Ik: le~.

blassz fn Olyan dominókő, amelyiknek 
egyik oldala üres, nincs rajta pont; picsa.

bláz fn 1. Cigaretta. Nyomass egy ~t a 
csacsogómba! ’Tégy egy cigarettát a szám-
ba!’ — babáresz, bagaretta, bágárez, 
bagyaretta, blájsz, blájz, bűzrúd, cigi, 
cirok, csavar2, cseterfild, dohánygeren­
da, dollár, füst, füstölő, gerenda, gigi, 
koporsószeg, mahorka, mellbemaró, ni­
kotinrúd, ördögfüst, pabáresz, pabáró, 
pagóca, pampi, phabáresz, pipázó, pipu, 
pupák, rakéta, spagóca, spandi, spangli, 
stab, stabó, stalli, staub, stób, szeg, szi­
póka, szög, tab, tabak, tabakkó, tabáré, 
tubák, tubálesz, tubáló, tubáré, tubáresz, 
vatta. Vö. melódiás. 2. Hímvessző; dákó. 
Laza ~t a vigyorgódba!: Menj a fenébe! 
(Tkp. Ernyedt péniszt a szádba!) Vö. le­
akad. [< ném. blasen ’fúj’ (Faz. 100)].
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blázol tn ige Cigarettázik. Ö: le~. — ba
garettázik, bagzik, cigizik, ég1, éget, lán­
gol, pabáreszol, papál, püfékel, spanglizik, 
stabozik, tubálózik.

blehol ts ige ritk Fizet, megfizet, kifi-
zet; kicsenget. [< ném. blechen ’ua.’].

blokkol tn ige 1. Lefoglal. Blokkoltam 
azt az ágyat. 2.  Lehúzza a vécét. Szj: ~j, 
csöves (nem a kukoricásban vagy)!: 〈Felhí-
vás a vécé lehúzására, ha büdös van a vé-
cén ülő miatt.〉

blöró fn ritk Dzseki; jakó.
blú fn (Por vagy tabletta alakú) (met)

amfetamin tartalmú kábítószer; szpíd. [< 
ang. blue ’kék’].

blúz Nyomja a ~t: ritk Dolgozik; bul
csizik. [< blues, egyféle zenei műfaj].

BMV/​BMW-leves Ld. béemvéleves.
bobi fn 1. Rendőr; zsaru. 2. ritk A var-

rógép alsó orsója. [< ang. bobby ’londoni 
rendőr’].

bocskai msz 〈Elnézést kérő szólamként:〉 
Elnézést, bocsánat! Ne haragudj, leejtet-
tem a kanalad, bocskai!

bocskoros mn és fn gúny Román (em-
ber); szőröstalpú.

bodag fn ritk Pogácsaszerű cigányke-
nyér; vakaró. [< bodag ’vakarékból sütött 
lepény, kenyér’].

bódító fn 1. Szeszes ital; pia. 2. Kábí-
tószer; kábszi.

bódítószer fn 1.  Szeszes ital; pia. 
2. Kábítószer; kábszi.

bogácsa fn pej Börtönben készült po-
gácsa.

bogár fn pej Az elítéltek hierarchiá-
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

bogárimre fn Rég Hóhér; gallérkészítő. 
[< Bogár János, a népi demokrácia hírhedt 
hóhéra. Bogár Imre-ként bizonyára Bogár 

(Szabó) Imre, híres lovas betyár nevével 
összekeverve említik.]

bogárka fn Volkswagen típusú személy-
gépkocsi. [< bogárhátú].

bogó fn Csomó (pl. szalámiban índarab 
vagy bőrdarab). Fúj! Milyen bogó ez?

bogyó fn 1.  Gyógyszer, tabletta. — 
anyag, dilibogyó, felgyógyi, gyógyszar, 
gyógyiszer, tiktak. 2.  ritk Kábítószer; 
kábszi. 3.  ritk Ecstasy tabletta; eksz. 
4. →Kergeti a ~t.

bohóc fn 1.  Hímvessző; dákó. Fénye-
síti a ~ot: ritk 〈Férfi〉 önkielégítést végez; 
hokizik. Megmosolyogtatja a ~ot: Hátra-
húzza a fitymát. 2. gúny Fegyőr; smasszer. 
3. gúny Olyan fogvatartott, akinek szabály-
sértési pénzbüntetését (annak ki nem fize-
tése miatt) elzárásra változtatták, illetve a 
pénzbüntetés kifizetése helyett a börtönbe 
vonulást választotta; szabálysértős. 4.  Pi-
tiáner bűnöző; karalábétolvaj.

bohócruha fn gúny 1. Egyenruha. 2. Rég 
A szabálysértősök barna ruhája; barna. 
[Vö. bohóc 3. ]

boka mn Éhes; kajás.
bokákol ts ige Öklendezik, hány; csan

dázik.
bokha mn Éhes; kajás.
bokhaló (bokheló is) mn ritk Éhes; ka­

jás. [< cig. bokhalo, bokhālo ’éhes’ (Vek. 
38)].

bokhalós (bokhálós, bokhelós is) mn 
Éhes; kajás. [< cig. bokhalo, bokhālo ’éhes’ 
(Vek. 38)].

bokor fn ritk Haj; séró.
bokorugró fn 1. Első alkalommal bör-

tönbe került (vagy az adott intézetbe nem 
rég érkezett) fogvatartott; újonc. [?< kat. 
szl. bokorugró ’lövészkatona’, megvetett 
fegyvernem]. 2.  ritk Határsértő, illegális 
határátlépő. [< A zöldhatár növényzetéről].

bokrétás →Aranygombos, ~ ember.
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bokszmajzli (bokszmájzli is) fn gúny 
1. Cigány; bokszos. 2. Néger; bukszaszá­
jú.

bokszos fn és mn gúny 1.  Cigány. — 
bagarol, bantu, bantukán, bantunéger, 
beduin, bokszmajzli, brazil, busman, 
büdösbőrű, cigi, cigiri-bigiri, cigó, cigu, 
csoki, csühös, dakota, dögevő, dögös, 
dzsipó, dzsipszi, európai néger, feka, 
fekete(retek/​rigó), füstifecske, füstös, 
hegyiolasz, indiai, indián, kakaócsem­
pész, káló, kányabőrű, keóma, kohány, 
koheró, kokeró, kokszos, komancs, kor­
mos, köszörűs, mó, more, néger, negró, 
negrosz, nigger, pirított hógolyó/​magyar/​
szar, próbanéger, putris, retek, rézbő­
rű, rigó, rom, római, sátoros, subickos, 
sültréce, szaracén, szénkefe, széntablet­
ta, tekenyős, teknős, teknővájó, teknyős, 
újmagyar, üszkös, üszök, varjú, vinetu. 
Vö. kancigány, oláh, romungró. 2. Néger; 
bukszaszájú.

bokszutca fn Fogda, magánzárka; 
fogszi.

boldogító fn Szeszes ital; pia.
bolond fn Az elítéltek hierarchiájában 

a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) kiszol-
gálására kényszerített, megalázott személy; 
csicska.

bolondozik 〈Férfi〉 önkielégítést végez; 
hokizik.

bolsenyica fn ritk Börtönben dolgozó, 
magasabb rendfokozatú nő; nagykutya. 
[?< or. больше ’több’].

bolt (bót is) fn Börtönbolt; spájz.
boltnyitás fn ritk Boltba való betörés. 

Vö. srenk.
boltol (bótol is) tn ige ritk (A börtön-

ben) illegálisan árusít, üzletel, kétes vagy 
tiltott adásvételt bonyolít, feketézik; biz­
niszel.

boltos fn ritk Olyan betörő, aki csak 
boltokba tör be. Vö. berepülős.

bomba fn 1. A holmi közé rejtett tiltott 
tárgy; okosság. 2. Nagy üveges (300 gram-
mos) Nescafé.

bombatámadás fn Az elrejtett tárgy 
beárulása (az elöljáróknak).

bombáz tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug. Ik: le~, meg~, szét~.

bombázó fn Visszaeső, többszörösen 
büntetett fogvatartott; zuhanóbombázó. 
[< zuhanóbombázó ’visszaeső’].

bón (bon is) fn Rég 1. A forintnak meg-
felelő börtönbeli fizetőeszköz, amellyel a 
börtön boltjában vásárolhattak a fogvatar-
tottak. (1995-ben megszűnt, mikor kiderült, 
hogy a szegedi Csillag börtön nyomda-
üzemében hamisították.) [< bon ’kötelez-
vény, utalvány’]. — boni, bónpénz, gomb, 
kúdúsfillér, tompa. 2.  A börtönmunkáért 
kapott fizetés, amit a börtönboltban tartanak 
számon, ott lehet levásárolni; adomány.

boncmester fn gúny Börtönorvos; 
mengele.

boncoló fn gúny Börtönorvos; mengele.
bóné fn Ész, értelem; gógyi. Nincs ben-

ne bóné: Buta, nincs esze.
boni (bóni is) fn Rég 1.  A forintnak 

megfelelő börtönbeli fizetőeszköz, amel�-
lyel a börtön boltjában vásárolhatott a fog-
vatartott; bón. 2. Börtön által adott fizetés; 
adomány.

boniem →Van ilyen ~!
bónosztás (bonosztás is) fn Rég Fize-

tés a börtönben.
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bónpénz (bonpénz is) fn Rég 1.  A fo-
rintnak megfelelő börtönbeli fizetőeszköz, 
amellyel a börtön boltjában vásárolhatott 
a fogvatartott; bón. 2.  Börtön által adott 
fizetés; adomány.

bont ts ige 1.  Szétver, szétszed. Mit 
csinál Zoli? – Bontja a Sanyi arcát. 2. Na-
gyon nagy, rendkívül alapos zárkaellenőr-
zés tart; hipisel. 3. →Vitorlát ~.

Bontovics ~ Katira látogatás: Falbon-
tásos betörés; srenk. [< Bontovics Kati, 
(dzsessz)énekes].

bonyolít ts ige ritk Üzletel; bizniszel.
borbáló fn ritk A fegyintézetben a láto-

gatókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség; az ilyen beszélgetésre adott engedély 
vagy alkalom; beszélő. [< borbiló ’ua.’].

borbil ts ige 1. Beszél; borbiszál. 2. Vall, 
vallomást tesz; dalol. Ö: csi~. Ik: le~. [< 
vorbil ’beszél, szól’ (CigSz. 124), cig. vorbij, 
vorbinel ’beszél’ (Vek. 171)].

borbilda fn A fegyintézetben a látoga-
tókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség; beszélő.

borbiló fn 1.  A fegyintézetben a láto-
gatókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség; az ilyen beszélgetésre adott engedély 
vagy alkalom; beszélő. 2.  Mobiltelefon; 
basaveló.

borbilós mn Fecsegős, sokat beszélő; 
szófosó.

borbisz fn Beszéd. [< borbiszál ’be-
szél’]. — duma, habraty, hadova, sóder, 
vaker2.

borbiszál ts ige 1.  Beszél. Folyama-
tosan borbiszál a csávó! Mit borbiszál ez 
nekem? — borbil, borviszál, cincog, csi­
csereg, csipog, csiripel, dalol, dörzsöl, 
dumál, duruzsol, habrattyol, hadovál, 
hadovázik, hinti a rizsát, kalótyál, lök, 
nyomja a dumát/​rizsát/​sódert/​vakert, 
penáz(ik), penel, recseg, regél, rizsál, 
rizsázik, sóderol, tol, vaker1, vakerál, 

vakerászik, vakeráz, vorbiszál. Vö. tú­
ráztat. 2.  Vall, beszél, vallomást tesz 
(vkire); dalol. Na, ha ez borbiszál, végünk 
van, mint a botnak. Ö: csi~. Ik: le~. [< 
vorbiszál ’ua.’].

borbiszáló fn A fegyintézetben a láto-
gatókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség; az ilyen beszélgetésre adott engedély 
vagy alkalom; beszélő.

borbiszló fn A fegyintézetben a láto-
gatókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség; az ilyen beszélgetésre adott engedély 
vagy alkalom; beszélő.

bordás fn Ütés a bordákra. Kérsz egy 
rántott bordást? ’Beverjek egyet a bordáid 
közé?’

bordáz ts ige Lengőbordán üt, ütöget.
borít tn ige 1.  A megbeszélteket nem 

tartja be. 2. Kitálal, elmond mindent; dalol. 
Ik: be~, szét~. [< kiborítja a bilit ’kitálal’].

boríték Szürke ~ba kerül: ritk Meghal 
a börtönben; megmulázik. ~ban →szaba-
dul: Ua.

borotfa fn Rég Zsilettpenge; vérkínzó. 
[< borotfa, a borotva nyugat-dunántúli táj-
szólásban].

borul tn ige 1. (Ütés, kiütés miatt) eldől, 
földre kerül; lepadlózik. 2.  Lelepleződik, 
vmilyen tiltott tevékenysége kiderül; lebu­
kik. 3. Bűncselekmény elkövetése közben 
tetten érik; megbukik. Ik: meg~.

borviszál ts ige Beszél, beszélget; bor
biszál. [< cig. vorbisārel ’beszélget’ (Vek. 
171)].

boszi fn ritk, szép Nő; gádzsi. [< bo-
szorkány].

bossz fn ritk Férfi; fószer. [< ang. boss 
’főnök’].

bosszantó fn ritk A varrógép pedálja, 
amit térddel hajtanak.

bot fn ritk Hímvessző; dákó.
bót Ld. bolt.
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botcsótány fn ritk, Rég Nem kedvelt 
fegyőr, börtönőr; smasszer. Vö. botos csó­
tány.

botkormány fn ritk Hímvessző; dákó. 
Engem akarsz vezetni? Akkor fogd meg a 
botkormányom, bazmeg! ’Engem te ne akarj 
becsapni!’ Inkább a faszommal játsszon, azt 
használja botkormánynak! ’Hagyjon már 
békén!’

bótol Ld. boltol.
botos ~ csótány←.
botozik ige ritk 〈Férfi〉 önkielégítést vé-

gez; hokizik. [< bot ’hímvessző’].
bóvli fn ritk 1.  Hamis, hamisítvány; 

gagyi. 2. Hamis pénz; állé. [< bóvli ’selej-
tes, silány (áru, tömegcikk)’].

bóvlisuska fn ritk Hamis pénz; állé.
box- Ld. boksz-
bozótlakó fn 1.  Hajléktalan; csöves. 

2.  Olyan rab, akit egyik zárka sem akar 
fogadni.

bózsi fn Tetű; dzsuva.
bő mn Gazdag; vastag. Nagyon bő ez 

a csávó! Láttad a fotóit? Milyen kérója, 
verdája van!

bögöly fn ritk, pej Áruló, besúgó; vam­
zer. Olyan vagy, mint a bögöly: rárepülsz 
valakire, és beköpöd.

bögölyködik tn ige ritk, pej (Besúgá-
si szándékkal) figyel, hallgatózik, fülel; 
vamzerol.

bögre fn ritk, gúny, durva Homosze-
xuális kapcsolatban a női szerepű férfi; 
köcsög. Hozd csak ide elém azt a bögrét a 
fülénél fogva!

bögy fn tréf Női mell, emlő. — alma, 
begy, blágyi, cickó, csöcsi, csúcsi, csuró, 
didkó, kanna, körte, lökhárító, pattyonás, 
szügy, tejcsárda, tüdő, ütköző, zsömle, 
zsömlécske.

böjt ~re tesz: A napi ételadagját elveszi.
bökiz ts ige ritk A fegyőr nem hagy bé-

kén, molesztál; felkóstol.
bölcs fn Régóta börtönben ülő, sokat 

tapasztalt, kitanult fogvatartott; rafkós.
bölcső fn ritk Javító-nevelő intézet.
Bölcsőde fn ritk Fiatalkorúak Bünte-

tés-végrehajtási Intézete Tökölön; Tököl.
böllér fn ritk Gyilkos; killer.
bömbi fn ritk BMW típusú személy-

gépkocsi; bömös.
bömbölő fn ritk BMW típusú személy-

gépkocsi; bömös.
bömcsi fn ritk BMW típusú személy-

gépkocsi; bömös.
bömörő fn ritk BMW típusú személy-

gépkocsi; bömös.
bömös fn BMW típusú személygépko-

csi. — bömbi, bömbölő, bömcsi, bömörő.
bőr Szj: Húzzál ~t a fogadra!: Hallgass 

el! Vö. eldugul.
bőrbogyó →Kergeti a ~t.
bőrcsongor fn Hímvessző; dákó. [< 

bőr + Csongor, szivarmárka; vö. szivar 
’hímvessző’].
bőrfejű mn és fn Kopasz; úszósapkás.
bőrfotelos ~ pali: ritk A főfelügyelővel 

vagy annál magasabb beosztású intézeti 
alkalmazottal jóban lévő, azt jól ismerő 
fogvatartott; csókos.

böri fn 1.  Fegyintézet, büntetés-végre-
hajtási intézet; kalitka. 2. Börtön; sitt.
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bőrkulacs fn ritk Hímvessző; dákó.
bőrnyúzó fn ritk Gyilkos; killer.
börtön →Női ~.
börtönkoktél fn ritk Az újonnan bör-

tönbe kerülőkkel zárkatársaik által megita-
tott (pl. samponból, fogkrémből, borotva-
habból, szappanból, mosóporból stb. össze-
állított) ital.
börtönmenő fn A leg(el)ismertebb, bi-

zonyos kiváltságokkal rendelkező fogva-
tartott, aki többnyire a többieknél erősebb 
lévén öklével tekintélyt, tiszteletet vívott 
ki magának börtön szerte (és akit társai 
– gyakran félelemből, fizikai ereje vagy 
éppen esze, esetleg pénze, a börtönben el-
töltött hosszabb büntetése miatt – vezető-
jükként fogadnak el). Vö. menő.

börtönös mn és fn Börtön fokozatú 
büntetésre ítélt fogvatartott. Vö. fegyhá­
zas, fogházas.

börtönstikk fn A börtön és az ott töl-
tött idő okozta tünetek. ~je van: A sok bör-
tönben töltött időtől furcsa szokásai van-
nak, bogaras.

börtöntöltelék fn (Sok időt börtönben 
töltött) fogvatartott; sittes.

Börze fn Rég Szállítókörlet a Gyűj­
tőben (Budapest), ahol 500-600 rab volt 
egybezárva, és amíg a szállításra vártak, 
üzleteltek mindennel, ami náluk volt. — 
Tangó. Vö. csurma.

böte mn és fn gúny Ügyetlen, kétbalke-
zes (ember); topa. Pont erre a böte palira 
bíztad a kokain kiadagolását?! Kiszórta a 
felét! [< böte ’görbe lábú, szabálytalan járá-
sú’ (ÚMTsz. I, 597)].

braggesz mn ritk Dühös. Vö. felspanol. 
[< tny. brajgesz ’dühös, haragos’ < jid. 
(Dahn 44, Faz. 101)].

brancsol tn ige Barátkozik, összetart 
a barátaival; spanoskodik. Na, ez is bran
csol, pedig még most került ide!

bráner fn Hímvessző; dákó. [?< Brow-
ning pisztoly (Faz. 101, Dahn 44)].

branyec fn ritk Renitens, különleges 
bánásmódban, őrzésben részesített fogva-
tartott. [?< tny. brahis ’erőszakos, verekedő, 
bicskás, kockáztató’ (BSz. 25)]. — cinkes.

brazil fn Cigány; bokszos. ~ gépsor: 
Több (izmos) cigány a zuhanyzóban.

bré fn Hímvessző; dákó. [?< bré ’kalap’ 
× bráner ’hímvessző’].

brejner fn ritk, Rég Mindenhez értő 
ember, aki pl. jól kártyázik, jól verekszik 
stb. [?< tny. brenner; vö. brenner lenni 
’megérteni’, brenner pali ’akit nehéz meg-
lopni’ (Szir. 19)].

brejzli fn ritk Műszaki cikk. [?< ném. 
(Dahn 44)].

brekeg ts ige 1.  Köhög. 2.  (Sokat) be-
szél. Vö. Mi a faszom vagy te?! Béka?

brékes fn Az elítéltek hierarchiájában a 
legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) kiszolgá-
lására kényszerített, megalázott személy; 
csicska. [< szleng brékel ’egyfajta modern 
könnyűzenére táncol’].

brenkó mn 1.  Gyanakvó, éber, figyel-
mes. ~ vagyok rá: Gyanakszom rá. — benga, 
smekker. 2. Bosszúszomjas. ~ vkire: Bos�-
szút szeretne állni rajta.

brennöl ts ige ritk Fizet, megfizet, ki-
fizet; kicsenget. [< osztr. brennen ’fizet’ 
(Dahn 45)].
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brifkó fn Pénztárca. — briftacsni, bufár, 
bugyelláris, buksztárca, butykos, kanta, 
kasta, kastáli, kastáló, kasti, kestartó, 
lóvéharmónika, lóvélakás, matél, matér, 
tanyiszli, tarsoly. [< ném. Brieftasche ’(le-
vél)tárca’ + ‑kó képző]. 2. Női nemi szerv; 
mizs. 3. ritk Nő; gádzsi.

briftacsni fn ritk Pénztárca; brifkó. [< 
briftasni < ném. Brieftasche ’(levél)tárca’].

brigád fn Banda, bűnözői csapat; slepp. 
Kinek a brigádja?

bringa fn 1.  Nő, lány; gádzsi. 2.  Szj: 
Told el a It!: Menj el innen! Vö. leakad.

bringás mn és fn 1. Olyan fogvatartott, 
aki állandóan a felügyelet nyomában van, 
és azoknak minden óhaját teljesíti; nyál­
gép. 2. Áruló, besúgó; vamzer.

bringatároló fn Női börtön; bicajmeg
őrző. [< bringa ’nő. lány’].

bringázik tn ige ritk Vizel, pisil; bru
nyál.

bringli mn ritk Jó; lácsó.
brodvéj fn Börtönudvar, ahol a fogva-

tartottak felügyelettel sétálhatnak; korzó. 
[< Broadway ’New York Manhattan kerü-
letét átszelő utca, a színházi élet központ-
ja’].

brokesz fn Hímvessző; dákó.
broki fn Hímvessző; dákó. [< Brow-

ning revolvermárka].
brokkoli fn Hímvessző; dákó. [< broki 

’ua.’ × brokkoli ’karfiolhoz hasonló zöld-
ségféle’].

brúgó fn Kenyér; máró. Zsíros ~: Zsíros 
kenyér; tulomáró. [< diáknyelvi brúgó ’ke-
nyér, barna diákkenyér’ ?< brúgó ’nagybő-
gő’ (a kenyér alakja és színe miatt: ZG.)].

bruklin fn Cigánytelep, cigánysor; 
dzsumbuj. [< Brooklyn ’New York egyik 
kerülete’].

brummol tn ige ritk Alszik; szovel. [?< 
ném. brummen ’dörmög, morgás’ × brum-
mog (a medve hangja)].

brunzol tn ige Vizel; brunyál. [< ném. 
brunzen ’ua.’].

brunzolda fn Vécé; retyó.
brunya fn Vizelet. — hugyi, mutra, 

mutresz, sárga, sör, szájvíz, tea.
brunyál tn ige Vizel. — bringázik, 

brunzol, brunyol, brúzol, csövel, dob/​
ível egy sárgát, folyó ügyeket intéz, 
hugyál, hugyil, hugyizik, ível (egy sár­
gát), kicsavarja a répát, kicsizik, kön�­
nyezteti a krokodilt, leengedi/​leereszti 
a fáradt olajat, locsol, mutrál, mutrázik, 
mutrel, olajat cserél, síel. Vö. bemutrel. 
[< brunzol ’vizel’].

brunyol tn ige ritk Vizel; brunyál.
bruszli fn Erőszakos, verekedős em-

ber; bunyós. [< Bruce Lee, karatefilmjeiről 
ismert színész × bruszt ’verekedés’].

bruszt fn Verekedés, ökölharc. — bal­
hé, matek, meccs, míting, odavágó, pár­
beszéd, svédtorna, ütés(váltás).

brusztol ts ige Verekszik, bokszol. Ik: 
le~. [< ném. tny. brusten ’verekedést, ve-
szekedést kezdeményez’ (Wolf 65, Dahn 
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45)]. — balhézik, csibészkedik, csörtézik, 
hirigel, márázkodik, marelkodik, mate
kol, mítingel, összeüt, üt.

brúzol tn ige Vizel; brunyál. [< brun
zol ’vizel’].

Bú fn ritk Börtön Újság; Kiblicájtung.
bubó fn Börtönorvos; mengele. [< Dr. 

Bubó, a „Kérem a következőt!” c. rajzfilm-
sorozat orvos szereplője].

bubog tn ige Háborog, (orra alatt mor-
mogva) nem tetszését nyilvánítja, vissza-
beszél. Mit bubogsz itt? Mondjad, ha bajod 
van!

buborék fn ritk Szénsavas üdítőital; 
bambi.

búbosköcsög fn ritk, pej Homoszexu-
ális kapcsolatban a női szerepű férfi; kö­
csög.

búbospacsirta fn ritk, pej Olyan ho-
moszexuális fogvatartott, aki árulkodik, 
vallomást tesz (énekel), hogy elérje a cél-
ját; énekesnő.

búbostaxi fn ritk Rabszállító autó; rabó.
bubuka fn Orrváladék, takony; zselé. 

Csupa bubuka vagy! Mosakodj meg, és 
fújd ki az orrod!

buci fn 1. Fej; búra. Átveri a ~ját: Be-
csap, félrevezet, rászed; megvezet. 2. Ke-
nyér; máró. [< buci ’kenyérlisztből sütött, 
hosszúkás zsemle alakú péksütemény’]. 
3.  Rossz színész, ripacs. Nincs jó színész 
ebben a filmben, mind buci. [< Stohl And-
rás, börtönt is megjárt színész Buci bece-
nevéből].

buckalakó fn gúny Hajléktalan, csa-
vargó; csöves. Zavard el azt a buckalakót!

bufár fn ritk Pénztárca; brifkó.
búfelejtő fn Kocsma; krimó.
bugajakab fn ritk Tolvaj; bugás. [Buga 

Jakab, „A Tenkes kapitánya” c. filmből is-
mert kuruc kori személy ← bugás, bugá­
zik].

bugás fn Tolvaj. [Ld. Kis 2003]. — 
bugajakab, bugázó(s), csivázós, csivelós, 
csórelós, durrantós, enyveskezű, ganef, 
húzós, kotorászó, lopakodó, lopós, man
gelós, markecoló(s), markecos, nyúló(gép), 
nyúlós, rajzoló, rajzos1, szajrés, szarka, sze­
mes, tollfosztó, toll- és vajkereskedő, újí­
tós, vajkereskedő, villanó. Vö. poszotyis, 
zsebes, zsivány.

bugáz(ik) ts ige Lop; csór. Ik: el~. [Ld. 
Kis 2003].

bugázó fn Tolvaj; bugás.
bugázós fn Tolvaj; bugás.
bugel ts ige Lop; csór. Ik: el~.
bugesz fn ritk Lopás; csóresz.
bugeszol ts ige ritk Lop; csór. [< tny. 

bugesz ’lopás’].
bugyelláris fn ritk Pénztárca; brifkó.
buggyantó fn Bugyi. Küldj nekem a 

csomagban egy buggyantót, legalább az 
illatodat érezzem! — bugyingó.

bugyi Csípi a ~ját: Szereti, kedveli, tet-
szik neki; kamel. Kinőttem ebből a ~ból: 
ritk Ez már nem nekem való. Szj: Le ~, be 
Gyuri!, Le ~, be dákó!: Vedd le a bugyid! 
〈Közösülésre való felszólítás〉.

bugyingó fn Bugyi; buggyantó.
bugyli fn Kés; a börtönben használa-

tos (alumíniumból készült, életlen) kés; 
zsebkés, bicska. — anyósölő, békanyú­
zó, bikcsi, csori, csuri, dikics, gyíkleső, 
gyilok, halef, kasza, koncoló, leső, nyeső, 
oltó, puszaveló, shúri, súri, szalonnázó, 
szokeráló.

bugyogó fn Nő, lány; gádzsi.
buhi fn ritk Homoszexuális férfi; ratyi. 

[< buzi].
bújka fn Cigarettahüvely (füstszűrő és 

papír, dohány nélkül).
buk fn ritk Könyv. — biblia, kisokos. 

[< ang. book ’ua.’].
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bukerija fn Rég Boldogság. Rám fér-
ne már egy kis bukerija! [?< cig. bukurija 
’boldogság’].

bukik tn ige 1. A rendőrség, illetve a bün-
tetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe kerül; 
bebukik. 2.  Lelepleződik, vmilyen tiltott 
tevékenysége kiderül; lebukik. 3.  Bűn-
cselekmény elkövetése közben tetten érik; 
megbukik. Szh: ~ik, mint Rottenbiller: ritk 
Ua. Ö: be~ik, ki~ik, le~ik, meg~ik.

bukovár fn A rendőrség, illetve a bün-
tetés-végrehajtás kezére kerülés; bukta.

bukovári fn A rendőrség, illetve a bün-
tetés-végrehajtás kezére kerülés, leleplező-
dés; bukta.

buksza fn 1. ritk Női nemi szerv; mizs. 
Ira →vadászik. 2. Női fenék; bul. 3. (Csi-
nos) nő; gádzsi.

bukszaszájú fn és mn Néger. — boksz
majzli, bokszos, busman, dzsudzsu, füs­
tös, nigger, subickos.

buksztárca fn Pénztárca; brifkó. [< 
buksza × pénztárca].

bukszus fn 1.  Női nemi szerv; mizs. 
2. Nő, lány; gádzsi. [< buksza ’ua.’].

bukta fn 1.  A rendőrség, illetve a 
büntetés-végrehajtás kezére kerülés. — 
bukovár(i), buktautca, buktavári, pad­
ló. Vö. bebukik, lebukás. 2. Lelepleződés, 
vmilyen tiltott tevékenység kiderülése; le­
bukás.

buktat ts ige Elárul; bevamzerol.
buktautca fn ritk A rendőrség, illetve a 

büntetés-végrehajtás kezére kerülés; buk­
ta.

buktavári fn A rendőrség, illetve a bün-
tetés-végrehajtás kezére kerülés; bukta.

buktázik tn ige 1.  A rendőrség, illet-
ve a büntetés-végrehajtás kezére jut, bör-
tönbe kerül; bebukik. 2.  Lelepleződik, 
vmilyen tiltott tevékenysége kiderül; lebu­

kik. 3. Bűncselekmény elkövetése közben 
tetten érik; megbukik.

bul (búl is, ritk. bull) fn 1.  Fenék. — 
alváz, buksza, bula, bulgária, bulkesz, 
bullterrier, buló, büdös, csokigyár, cso
kiraktár, faszvágány, faszvagon, fing­
tarisznya, fingtartály, fingtartó, füstös, 
kakáló, karosszéria, kaszni, kipufogó, 
korpás, krémes, kuffer, lökhárító, mo­
solygó, pecsa, pukkantó, rotyogó, rotyog­
tató, rottyantó, seggi, szerkezet, tartály, 
trágyaszóró, ülőbútor, ülőgumó. 2.  Női 
nemi szerv; mizs. 3. Nő, lány; gádzsi. [< 
cig. bul ’fenék, far’ (Vek. 39)].

bula fn 1. Fenék; bul. 2. ritk Női nemi 
szerv; mizs. 3. Nő, lány; gádzsi. [< cig. bul 
’fenék, far’ (Vek. 39)].

buláz tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug.

bulcsa fn Munka; bulcsi.

bulcsázik tn ige Dolgozik; bulcsizik.
bulcsi fn Munka. [< bútyi < cig. būtji, 

būti ’munka, dolog’ (Vek. 41)]. — bánya, 
bulcsa, bultyi, burcsa, burcsi, burtyesz, 
burtyi, bútya, bútyi, gálya, meló, meló­
dia, mertyó, robi.

bulcsizik ts ige Dolgozik. — bulcsázik, 
bultyizik, burcsázik, burcsizik, burtyá
zik, burtyel, burtyizik, bútyel, bútyizik, 
butyózik, gályázik, igázik, kerál, kerá
z(ik), kerel, melózik, mercsizik, nyomja 
a blúzt, rodázik.
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bulgária fn ritk Fenék; bul. [< bul ’fe-
nék’ × Bulgária].

bulgárszatyor fn Nagy méretű táska, 
zacskó, szatyor. Akkora a zsákja, mint a bul-
gárszatyor ’Nagyon nagy a zsákja’. Mond-
tam neki, hozzon egy kis zacskót, és adok 
neki kávét. Erre idehoz egy bulgárszatyort… 
Azt hitte, ennyi kávét kap?!

buli fn 1. Bűncselekmény; balhé. Ben-
ne lennék egy tuti buliban. 2. Megüli/​ös�-
szehozza a ~t: ritk Üzletet köt; bizniszel. 
Buli vkinek: Megéri vkinek. Ez az üzlet 
buli mindkettőnknek. Nekem ez így nem 
buli! 3. Ellenőrzés; hipis. ~ van a szegény-
házban: Nagy, átfogó ellenőrzést tartanak 
nagyon sok börtönőr részvételével. 4.  ~ 
van a szegényházban: Mulatság a bevásár-
lás (spájz) napján. Vö. lakodalom.

bulizik tn ige ritk Autót feltör; felnyom.
bulkaszni fn ritk Női nemi szerv; mizs. 

[< bul(kesz) ’női nemi szerv’ × kaszni ’fe-
nék’, kaszni ’láda, szekrény’].

bulkesz (ritk. búlkesz) fn ritk 1. Fenék; 
bul. 2. Női nemi szerv; mizs. 3. Nő, lány; 
gádzsi.

bullterrier fn ritk 1.  Női fenék; bul. 
2. Női nemi szerv; mizs. [< bul ’ua.’].

buló fn ritk 1. (Női) fenék; bul. 2. Nő, 
lány; gádzsi.

bultyi fn Munka; bulcsi. [< bútyi ’ua.’].
bultyizik ts ige Dolgozik; bulcsizik.
bunda fn ritk 1. Női nemi szerv; mizs. 

2.  Rendőrkutya. Volt már rajtad bunda? 
’Ugrott már rád rendőrkutya?’

bundás ~ őr: Új Kutyás őr; csupati. ~ 
virsli←.

bundázik tn ige Lefizet; potovázik. [< 
bundázik ’sportban az egyik csapat a má-
sikkal titokban előre megegyezik az ered-
ményben’].

bungesz fn 1.  Kis raktárhelyiség (pl. 
tisztítószerek tárolására); bungi. [< bungi 

’ua.’]. 2. fn ritk Lopás; csóresz. [< bugesz 
’ua.’].

bungeszol ts ige ritk Lop; csór. [< bu
geszol ’ua.’].

bungi fn Kis raktárhelyiség (pl. tisz-
títószerek tárolására). — bungesz. [< kat. 
szl. bungi ’búvóhely’ < bungaló (KatSzl. 
105)].

bunker fn 1. Lakás; kéró. →Felnyomja 
a ~t. 2. Búvóhely. — héder, lyuk, tanya.

bunkerol tn ige (Körözés miatt) rejtőz-
ködve él, bujkál; dekkol.

bunkeroltat ts ige (Körözött személyt) 
bújtat, rejteget; pucoltat. Ki bunkeroltatott, 
mikor köröztek?

bunkó fn ritk Rendőr; zsaru.
bunkofon fn Mobiltelefon; basaveló.
bunyós mn Erőszakos, verekedős em-

ber. — balhés, bruszli, cinkes, izomkodó, 
márázkodó, menőerő, pitbull, terminátor, 
vandálkodó, vandamm, zsanklódvandál.

búra fn Fej. Átvágja a Iját: Becsap; 
megvezet. Csípi/​csippantja a Iját: Szereti, 
kedveli, tetszik neki; kamel. Ö: cino~. — 
buci, dió, kirakat, pacek, szerkezet, tök.

burcsa fn Munka; bulcsi.
burcsázik tn ige Dolgozik; bulcsizik.
burcsi fn Munka; bulcsi.
burcsizik tn ige Munkát végez, dolgo-

zik; bulcsizik.
burkol tn ige Eszik. — abrakol, csáhel, 

csáheszol, csápol, csíp, csócsál, csumizik, 
darál2, flammol, flamózik, halóz(ik), ha
szel, kajál, kajázik, kajeszol, kajol, lapá­
tol, legel, moslékol, silózik, termel, tolat, 
tömi a majmot, túr, zabbincsol. Vö. bur­
kolás. [?< cig. buka ’falat’, bukadel ’bekap’ 
(Kakuk 1997: 56) × burkol ’burokkal ellát’].

burkolás fn Étkezés. — etetés, flamó, 
haló, siló, vályúzás. Vö. burkol.

burnyák fn Homoszexuális férfi; ratyi.
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burtyázik tn ige Dolgozik; bulcsizik.
burtyel tn ige 1.  Dolgozik; bulcsizik. 

2.  Prostituált üzletszerű kéjelgést folytat-
va ügyfelet vár, szólít le, magát kínálja; 
rodázik. [< bútyel ’dolgozik’].

burtyesz fn Munka; bulcsi.
burtyi fn Munka; bulcsi. [< bútyi ’ua.’].
burtyizik tn ige Dolgozik; bulcsizik. 

[< bútyizik ’ua.’].
busman mn és fn 1. Cigány; bokszos. 

2. Néger; bukszaszájú.
búsuló fn 1.  Zárka; cella. 2.  Fogda; 

fogszi.
busz →Tele van, mint a déli ~.
buszmegálló fn ritk Az a hely, ahová 

munkamegtagadáskor kiállítják az elítél-
tet.

but mn Drága, sokba kerülő, sok. Men�-
nyiért adod a telefont? – Harmincezer. – Az 
but. [< cig. but ’sok’ (Vek. 40)].

buti fn 1.  Cipő; skárpi. 2.  Bakancs; 
bakelló.

butító fn Pálinka; pálesz.
bútor fn 1.  A személyes tárgyak és a 

felszerelés összessége, holmi; cumó. Ennyi 
az összes bútorom ’Ennyi holmim van’. Le-
pakolom a bútort ’Ide költözök’. 2. →Öreg/​
→régi ~.

bútordarab →Régi ~.
butséró fn Hosszú haj. — konty. Vö. 

séró.
bútya (butya is) fn Munka; bulcsi. [< 

bútyi < cig. būtji ’munka, dolog’ (Vek. 
41)].

bútyel (butyel is) tn ige Dolgozik; bul­
csizik. [< bútyi < cig. būtji ’munka, do-
log’ (Vek. 41), ?< cig. butyarel ’dolgozik’ 
(Sztojkó 2002: 55)].

bútyi (butyi is) fn Munka; bulcsi. [< cig. 
būtji ’munka, dolog’ (Vek. 41)].

bútyizik (butyizik is) tn ige Dolgozik; 
bulcsizik. [< bútyi ’munka’].

butyka fn Kocsma; krimó. Ütközünk a 
butykában ’Találkozunk a kocsmában’.

butykos fn ritk Pénztárca; brifkó.
butyózik tn ige ritk Dolgozik; bulcsi­

zik.
búvár fn ritk 1. Vízszerelő. 2. Rég Más 

ügyeiben besúgás szándékával kutakodó, 
áruló; vamzer.

búvárkodik tn ige Keresgél, kutat, tur-
kál vmiben (táskában, kukában, orrában); 
egerészik.

búváröltöny Telefosott ~: pej Kövér, 
nagy hasú ember; pacal.

búza fn Homoszexuális férfi; ratyi. 
Tiszta búza a csávó. [< buzi ’ua.’].

buzeráncs fn gúny, Rég Homoszexuá-
lis férfi; ratyi. [< buzeráns ’ua.’].

buzerátor fn ritk, pej Homoszexuális 
férfi; ratyi. [< buzi ’ua.’].

buzernyák fn ritk, pej Homoszexuális 
férfi; ratyi. [< buzi ’ua.’].

buzi fn 1.  〈Nem kedvelt személy meg-
szólítása〉; gennygóc. 2.  Homoszexuális 
férfi; ratyi. Retúros ~: ritk Mindkét nem 
szerepét alakító homoszexuális férfi; retú­
ros. R: Adj egy →puszit, legyünk ~k! Ö: 
operett~.
buzikarkötő fn ritk Bilincs; man

dzsova.
buzilak fn ritk 1.  Fegyintézet, bünte-

tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt.

buzitér fn ritk Börtönudvar; korzó.
buzivíz fn ritk 1.  Üdítőital; bambi. 

Kérsz egy kólát? – Én nem iszok buzivizet. 
2.  Kölnivíz. Mi ez a büdös? – Buzivízzel 
locsolta meg magát ez a hülye.
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buznyák fn Homoszexuális férfi; ratyi. 
[< szleng buznyák ’(apró)pénz’ × buzi ’ho-
moszexuális’].

buzogány1 fn 1. Ököl; temető. Csontos 
~: ritk Ua. 2. (Nagy) hímvessző; dákó.

buzogány2 fn ritk 1.  Homoszexuális 
férfi; ratyi. 2.  Homoszexuális férfi, aki 
erőszakkal is megszerzi magának azt, akit 
szexuális partnernek akar. — kajmán, 
kajmár. Vö. amazon, ratyi. [< buzi ’ua.’].

buzul tn ige Homoszexuálisként visel-
kedik, nemi életet él. Mit csináltok ott ket-
ten az ágyban? Buzultok? Ne buzuljatok a 
jelenlétemben! Ik: be~.

buzzanat fn gúny Homoszexuális férfi; 
ratyi. Hé, te buzzanat! Húzd innen a beled! 
[< buzi ’ua.’].

buzzancs fn gúny Homoszexuális fér-
fi; ratyi. A buzzancs mit keres az asztal 
körül? (Ti. a homoszexuális nem ülhet az 
asztalhoz, és nem nyúlhat más ételéhez, 
különben megverik.) [< buzi ’ua.’].

buzsángló (buzsangló is) mn ritk 
Agyafúrt, rafinált, ravasz; rafkós. [< cig. 
bužanglo ’ravasz, rafinált, sokat tudó’ (Vek. 
41, CigSz. 28].

buzsanglós mn ritk Rafinált, ravasz; 
rafkós. [< buzsángló ’ua.’].

büdi fn ritk Illemhely; retyó. [< budi × 
büdös].

büdös fn Fenék, ülep; bul. Megbaszom 
a büdösöd!
büdösbőrű fn ritk, durva Cigány; bok­

szos.
büdöske Falazatlan ~: ritk (Függönnyel 

elválasztott) illemhely, vécé; retyó.
büfike fn ritk Kocsma; krimó. [< büfé 

× büfög].
bűn A ~ háza←.
bűnbánó mn és fn 1.  ritk Kezdő (bű-

nöző), első bűntényes (fogvatartott); első­
bálos. 2.  ritk Fiatalkorú (bűnöző, fogva-
tartott); efkás. 3. Öngyilkossági kísérletet 
elkövető (személy); farcos.
bűnbarlang fn 1.  Kocsma; krimó. 

2. ritk Edzőterem a börtönben; baditerem.
bűnöző Nyakkendős ~: ritk Csaló; simlis.
büntető fn Bíró; mázsáló. Jól megmért 

a büntető. ’Sok évre ítélt a bíró’.
bünti fn 1. Bűntárs, cinkos. — bajtárs, 

mártírtárs. 2. Büntetés. Büntiben van.
bűnvádi fn Új ítélet, amit már a bör-

tönben kap a fogvatartott egy ott elkövetett 
bűncselekményért.

bűnvádis ~ póz: Az a testhelyzet, ami-
kor vki a fenekét kidöntve lehajol egy el-
ejtett tárgyért. [Ti. ez a póz arra csábít, 
hogy az illetőt análisan megerőszakolják, 
és ezért bűnvádit, újabb börtönbüntetést 
adnak].
bűvész fn 1. Csempész (aki a börtönbe 

tiltott tárgyakat juttat be); síber. 2. A tiltott 
tárgyak elrejtésének mestere.

bűvös ~ lyuk: Női nemi szerv; mizs.
bűzrúd fn Cigaretta; bláz.
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C
cafat fn durva Nő, lány; gádzsi. 2. Ba-

rátnő; oldalfutó. Ez az én cafatom ’Ő az én 
barátnőm’.

cájg fn 1.  Álkulcs. Vö. fésű. Cájggal 
ment be a házba. 2. Nadrág; kalca. [< cájg 
’gyenge minőségű pamutszövet; ruhához 
való kellék’].

cajka fn ritk Prostituált; rinya.
camacara fn Rég Lopás; csóresz. Ez 

camacara volt! Hol a cigim?
canga fn Kerékpár; keró. Told el a It!: 

Menj innen!
cápa fn 1. (Csinos, szexis) nő, lány; gá

dzsi. 2. →Vén ~.
capcara fn ritk Lopás; csóresz.
capcaráz(ik) ts ige ritk Lop; csór. [?< 

lengy. cap! ’kapd el!’ (Faz. 104)].
cápi fn ritk Nő; gádzsi. [< cápa ’ua.’].
cár fn Börtönparancsnok; serif. Ki a cár 

a Gyűjtőben?
cédé fn Ecstasy tabletta (kábítószer); 

eksz.
cédulás fn ritk Prostituált; rinya. Vö. 

bárcás.
cefre fn 1. Szeszes ital; pia. 2. Pálinka; 

pálesz.
cefrés mn ritk Részeg; tintás.
célakás fn ritk Zárka; cella.
cella fn 1. Zárka, a fogvatartottak elhe-

lyezésére szolgáló helyiség. — apartman, 
áresz, átmeneti otthon, búsuló, célakás, 
duzzogó, emberkínzó, gettó, gondolkodó, 
héder, hegyező, hotel, ideiglenes lakhandi, 
kakasülő, kalitka, kamra, kaptár, kég­

li, ketrec, koporsó, kóter, kuckó, kutri­
ca, kutyaól, lakhandi, lakosztály, lyuk, 
malacól, odú, ól, összkomfortos lakosz­
tály, pecó, pulykaól, putri, rezidencia, 
szeretetotthon, szoba, szociálisotthon, 
tömlöc, tyúkól, végállomás, verem. Vö. 
akvárium, albérlet, átmeneti, darázs­
fészek, farkasverem, hodály, kancako­
lostor, kolompársugárút, olvasótábor, 
szabadulózárka, szoktató, vakarózó; 
csurma, fogszi. 2. ritk Rendőrségi fogda; 
pandesz.

célszerszám fn ritk 1. (Lő)fegyver. — 
acélmaris, áru, gyilok, hangszer, játék, 
keráló, kereló, mangeló, műszer, patro­
nos, puffogtató, szokeráló, vas. Vö. flinta, 
géppityu, stukker. 2.  Pisztoly; stukker. 
3. Puska; flinta. 4. Géppisztoly; géppityu.

centi fn 1.  Általában közönséges 150 
centiméteres mérőszalag (szabócentimé-
ter), ami egyrészt az elítéltek szabadulásig 
hátra levő 150 napjának visszaszámlálá-
sára szolgál, minden nap levágva belőle 
egy centiméternyit; másrészt a testépítéssel 
foglakozók használják, mert az izomtömeg 
fejlődését mindennap mérik. 2. Sovány em-
ber; csontrakéta. Hú, te nagyon centi vagy, 
öcsém!

cenzor fn Nevelőtiszt (aki ellenőrzi a 
leveleket); apu.

cenzúra fn A levelezés ellenőrzése.
cerka fn Hímvessző; dákó. Áll a cer-

kája: Merevedése van, közösülhetnékje 
van. Megírjalak a cerkámmal? R: A cerka 
hegye kitűnő, jó lenne egy hegyező!: Nőt 
szeretnék. [< cerka ’ceruza’].
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cérna Ira fűzi a tarhonyát: ritk Rendkí-
vül óvatosan, lassan, félve eszik, nem meri 
megenni az ételt. (Elsősorban arra az újon-
nan bekerült fogvatartottra mondják, aki 
fél, hogy beteg lesz az ételtől, vagy arra a 
köztudottan női szerepet alakító homosze-
xuális fogvatartottra, aki minden étkezés 
után attól tart, hogy az étel nem marad 
meg benne.) Fűzd fel cérnára, mert kipo-
tyog belőled!

ceruza fn Hímvessző; dákó.
ceruzahegyező fn Női nemi szerv; mizs. 

Nagyon tompa már a cerkám, kellene egy 
jó ceruzahegyező! ’Rég voltam nővel, jó 
lenne már közösülni egyet!’

Céutca fn A szegedi Csillag börtön 
háromemeletes szárnyában levő biztonsá-
gi zárkasor, ahol a végleges életfogytig-
lanra ítélteket őrzik, illetve a földszinten 
és a második emeleten levő fogdasor. Vö. 
öröklakás.

cévágány fn Rossz, nem egyenes út, 
tévút 〈mint életmód〉. Tíz éve kerültem cé
vágányra, addig becsületesen éltem.

Chanel kosztüm Ld. sanelkosztüm.
Chuck Norris Ld. csak.
ciánoz ts ige Zárkamotozást végez, át-

kutat; hipisel. Mit ciánozol a szekrényem-
ben?! Akadj már le róla, jó? Ik: ki~.

cibál ts ige 1.  〈Férfi〉 önkielégítést vé-
gez; hokizik. ~ja a →répát: Ua. 2. Aprán-
ként pénzt csal ki; húzogat.

cibere fn Vörösboros kóla (ált. egy deci 
vörösbor és két deci kóla); vébéká.

cica fn 1.  Nő, lány; gádzsi. 2.  Gyógy-
szerosztó nővér; díler.

cicakaka fn Takony, orrváladék; zselé.
cici →Nyeles ~.
cicizik tn ige 1. Piszmog, vacakol, húz-

za az időt, szerencsétlenkedik; molyol. 
2. Kötekedik; felkóstol. Mit cicizik ez itt? 
Baszd már állon, hogy tudja, hány kiló!

cickány fn Az a fogvatartott, akire a 
homoszexuálisok szemet vetnek, és elkez-
dik magukhoz édesgetni. — csalihal.

cickó fn Női mell, emlő; bögy. [< cici 
’ua.’].

cicózik tn ige 1. Viccelődik. 2. Kéreti 
magát.

cicus fn Női nemi szerv; mizs.
cidázik tn ige 1. Orálisan közösül, férfit 

szájjal kielégít; szop. Ik: le~. 2. Pórul jár, 
ráfarag; szív. [< cig. cidel ’húz’ (Vek. 43); 
vö. cirdel].

cifrapalota fn ritk Rendőrség; jard.
cigányeksz fn tréf, Új Rivotril nevű 

nyugtató, amit kábítószerként használnak; 
rivó. [< cigány extasy].

cigánykárász fn Cigány férfi hímves�-
szője; dákó. (Cigányok használta kifejezés 
többnyire az orális szexet fenyegetésből 
felemlegető – és a hímvessző „cigánysá-
ga” miatt különösen megalázónak számító 
– kifejezésekben: Bekapod ezt a cigányká-
rászt, ami alattam van!)

cigánykáresz fn Cigány férfi hímves�-
szője; dákó. (Használatáról ld. a cigányká­
rásznál.)

cigánymerci fn 1200-as vagy 1300-as 
(„kocka”) Lada személygépkocsi.

cigányoroszlán fn Bátor cigány fiú. 
— moruplán, muroplán. Nézd azt a kis 
cigányoroszlánt! Nem fél senkitől, nézd, 
hogy megy neki a csávónak!
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cigánypap fn Cigány férfi hímvessző-
je; dákó. Gyere csak, térdelj le, és gyónjál 
meg ennek a fekete cigánypapnak! ’Kapd 
be a nemi szervem!’ (Használatáról ld. a 
cigánykárásznál.)

cigánypolitika fn Ravaszkodás, takti-
kázás, amikor (többnyire aljas) csellel, trük-
kel kicsalnak, elvesznek vkitől vmit. Velem 
ne alkalmazd a cigánypolitikát, átlátok raj-
tad, öcsém!

cigánytyúk fn Rég Varjú.
cigaretta Kacagtatós ~: Marihuánás 

cigaretta; spangli. Kint ég a Ija: Nem rég 
került börtönbe. Vö. csikk.

cigi fn 1. Cigaretta; bláz. Még ég a ~je 
odakint: a) Nem rég került börtönbe. b) ritk 
Idő előtt szabadul. Még ég a ~je, amit eldo-
bott a kapuban: Ua. Vö. csikk. 2.  Orális 
közösülés; szopás. 3. Cigány; bokszos.

cigiri-bigiri fn ritk Cigány; bokszos.
cigizik tn ige 1.  Cigarettázik; blázol. 

2. Orálisan közösül; szop. Ez a luvnya csak 
cigizik, nem akar dugni. Ik: le~.

ciglis fn ritk Fegyőr, börtönőr; smas�­
szer. [< cig. cigla ’tégla’ (Vek. 42)].

cignó mn és fn ritk Kicsi, kis termetű 
(ember); cinó. [< cig. cigno ’kicsi’ (Vek. 
43].

cigó fn és mn Cigány; bokszos.
cigu fn és mn Cigány; bokszos.
cikk fn 1. Lopott tárgy; szajré. 2. Szj: 

~be néz, és cakkba lát: Bandzsán, kancsalul 
néz; vö. szemes. Ez nálam nem nagy cikk: 
Nekem nem számít megcsinálom, belefér.

cím Tudod a címet/ cimet? – Milyen cí-
met/ cimet? – A gecimet! 〈Tréf. ugratás〉.

cimbi fn Barát, cimbora; kampi.
cimbuci fn Barát, cimbora; kampi.
cimmog ts ige Visszabeszél, felesel. Te, 

ez nekem cimmog? — lázad.
cincog ts ige gúny 1. Beszél; borbiszál. 

2. Vall, vallomást tesz; dalol.

cini-cini fn Rég Cigányzene; bazse
váció.

cink fn 1.  Csalás szándékával elhelye-
zett titkos jelzés a kártyalapon. 2. Gyanú. 
Jól rám tetted a cinket, le se tudom vakarni 
’Alaposan elterjesztetted rólam, hogy besú-
gó vagyok’.

cinkel ts ige 1.  Kártyalapot (tollal, 
pontozással, karcolással) megjelöl, illet-
ve ennek segítségével csal a kártyázás 
során; hintázik. [< tny. cinkel ’megjelöl’ 
(Szir. 19)]. 2.  Gyanússá tesz, viselkedésé-
vel felhívja rá a figyelmet; lecinkel. Ik: le~, 
meg~.

cinkelés fn Kártyalap (tollal, pontozás-
sal, karcolással történő) megjelölése, illet-
ve ennek segítségével való csalás a kártyá-
zás során. — hajtás, kaparás, rajz.
cinkelő fn ritk Kártyajátékban a lapok 

megjelölésével (cinkeléssel) csaló hamis-
kártyás; cinkes.

cinkelt mn A kaparással, pontozással 
vagy a lapok szélén bereszeléssel megjelölt 
〈kártya(pakli)〉. — cinkes.

cinkes fn és mn 1.  Csalás céljából 
megjelölt, hamis (kártya); cinkelt. Ez a 
kártya cinkes, nem játszok vele! 2. Kártya-
játékban csaló (személy), hamiskártyás. — 
cinkelő, hajtogató, húzó, húzogató, hú­
zós, körmöző, lehúzó(s), leszedő, levevő, 
pacsmagoló, paklis, simlibúvár, spiller, 
trükkös, zsugabubus. 3.  ritk Bűnös; sá­
ros. 4. Nagyon rossz; tréfli. 5. ritk Köteke-
dős, verekedős, erőszakos ember; bunyós. 
6.  Rosszhírű, renitens, különleges bánás-
módban, őrzésben részesített (fogvatar-
tott); branyec. 7. Hírhedt, elhíresült, olyan 
bűnöző, akit sokszor mutattak a tévében; 
híradós. ~sé válik: Felkerül a feketelistá-
ra, hírhedtsége miatt megbélyegzetté válik, 
amit nehéz lemosni 8. ritk Feltűnő.

cinó mn és fn 1. Kicsi, kevés; csutri. Adj 
még! Ez még cinó! 2. Kevés pénz, kis ha-
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szon. Nagyon cinó van belőle, nem éri meg. 
3. Kicsi, kis termetű (ember). Szólj annak 
a cinónak! 4.  Gyerek; kiscsávó. De szép 
ez a cinó! [< cig. cino ’kicsi’ (Vek. 43)]. — 
abortuszmaradék, babszem, cignó, cinó­
ber, cseppke, cseppó, kertitörpe, liberós, 
mini, minibuzi, pelenkás, piti, pitláger, 
pitlák, pitlákovics, tampon, törpe, tyúk­
szem, uszkár, zsebköcsög.

cinóber fn Alacsony növésű, kis terme-
tű ember. [< cinó ’ua.’].

cinóbúra (cinobura is) fn ritk, pej Kis 
fejű ember. [< cinó ’kis’ + búra ’fej’].

cinoroj fn Kiskanál. Vö. roj. Dema jek 
cinoroj!: Adj egy kiskanalat! [< cig. cino 
’kicsi’+ roj ’kanál’ (Vek. 43, 142)].

cipi fn Pénz; lóvé. [?< cig. cipa ’bőr’ 
(Vek. 43)].

cipiciplátor fn ritk Pénz; lóvé.
cipő fn Mobiltelefon; basaveló. Barna-

cipőt tegyél a csomagba! ’Legyen a cso-
magban egy telefon elrejtve!’

cirdatúráztatás fn Az az eset, amikor 
vkit csoportosan orális közösülésre kény-
szerítenek. Vö. szopás.

cirdel ts ige Orálisan közösül, férfit 
szájjal kielégít; szop. Ik: le~. [< cig. cirdel 
’húz’ (Vek. 43); vö. cidázik].

cirdesz fn Orális közösülés, férfi száj-
jal történő kielégítése; szopás. Baszás nem 
volt, csak cirdesz!

cirkálás fn ritk Napi séta a börtönud-
varon; körözés.

cirkli fn A zárka ajtaján lévő, az őrök 
használta kémlelőnyílás, amit egy kör 
alakú kis fogantyúval ellátott fémlemez 
takar. — csattanó, hessz, hesszablak, 
hesszelő, hesszlyuk, hessznyílás, kukker, 
kukucska, repedés. [< cirkli ’körző’].

cirklis fn 1.  Zárkaajtó. — csattanó, 
kapu, kutyás, vas. 2. A zárkaajtón bekém-
lelő börtönőr; smasszer.

cirkusz fn 1. Fegyintézet, büntetés-vég-
rehajtási intézet; kalitka. 2. Börtön; sitt.

cirkuszigazgató fn Börtönparancsnok; 
serif.

cirok fn Cigaretta; bláz.
citerás mn és fn Gyáva, félős (ember); 

majrés. Hülye vagy?! Ezt akarod vinni? Ez 
egy citerás!

civil mn és fn ritk 1. Nem fogvatartott. 
2. Börtönben dolgozó nem egyenruhás al-
kalmazott. Vö. beöltözött. 3.  Rendőrségi 
nyomozó; nyominger. 5. Börtönből kisza-
badult, már nem fogva tartott, szabad. A 
Sanyi már civil, nincs bent! 6. Szabadulás 
előtt álló fogvatartott; szabaduló.

civória fn Szív (testrész). Egyem meg a 
civóriádat! — motor, műszer.

C lakás Ld. célakás.
coff fn Kávé; kofi. Süss csak nekem egy 

kétdanos coffot! ’Főzz csak nekem egy ká-
vét két kanál Nescaféból!’ [< koff ’ua.’, ang. 
coffee ’ua.’].

colárica fn Hosszú szoknyás cigány 
asszony. Itt kiabált valakinek az ablak alatt 
egy colárica. [< cig. colāri ’szőnyeges (egy 
vlach cigány népcsoport)’ (Vek. 43)].

Colombo Ld. kalambó.
cölöp mn ritk Nagy, magas ember; bigi.
cöpi fn Injekciós tű és fecskendő. — 

csúzli, dártsz, kard, pacsi.
cöpizik tn ige Injekciós tűvel és fecs-

kendővel a kábítószert intravénásan bead-
ja; belő.

cövek →Beveri a ~et a gazosba.
cucc fn 1. Felszerelési és a saját tárgyak 

összessége, holmi; cumó. Dúródik a ~ a 
→szekrényében. 2.  Lopott tárgy, holmi; 
szajré. Húzott/​ledurrantott/​nyúlt ~: Ua. 
3. Bármilyen tiltott tárgy, amit nem kíván-
nak néven nevezni (tetoválógép, telefon, 
gyógyszer, doppingszer, kés stb.); okos­
ság. →Felütött ~. 4.  Kábítószer; kábszi. 
5. Ondó; apatej.
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cuccmáger fn ritk Lopott tárgy; szajré.
cuccol tn (és ts) ige ritk Közösül, vkit 

magáévá tesz; dug.
cuccos fn 1.  Lopott tárgy; szajré. 

2. Mobiltelefon; basaveló. Vedd elő a cuc-
cost!

cukkeró fn Cukor; gugli. Dobj már a 
kávémba egy kanál cukkerót!

cukorborsókörlet fn Olyan körlet a 
Csillag börtönben, ahol a javulás útjára 
lépett elítéltek vannak (Szeged). (Ebben a 
körletben napközben nyitva vannak a cel-
laajtók, az itteni elítélteknek több beszélő-
idő és egyéb kedvezmények járnak.)

cukorka Ne →kóstolgass, mert nem va-
gyok ~!

cukrosbácsi fn ritk Összekötő tiszt a 
börtön és a rendőrség között, operatív tiszt; 
szimat. [< cukrosbácsi ’kiskorúakat, külö-
nösen kislányokat magához édesgető, csa-
logató (idősebb) kéjenc’].

cula mn és fn Langaléta, nagyon magas 
(ember); bigi.

culáger fn gúny 1. Az elítéltek hierar-
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska. Fogj magad mellé két 
culágert, és mosasd fel velük a zárkát! 
2. Langaléta, nagyon magas (ember); bigi. 
Szólj már a culágernek, húzódjon lentebb 
a fejével, mert nem látom tőle a tévét!

cullant ts ige gúny Orálisan közösül, 
férfit szájjal kielégít; szop. Ik: le~.

cumi fn 1.  Hímvessző; dákó. 2.  Orá-
lis szex, férfi orális kielégítése; szopás. 
3.  Bosszúság, méltánytalan, kellemetlen, 
megalázó helyzet; ennek elviselése; szívás. 
Ez cumi volt! ’Erre jól ráfáztunk’. 4. Ilyen 
helyzetbe juttatás; kitolás; szívatás.

cumibot fn 1.  Gumibot; kolbász. 
2. Hímvessző; dákó.

cumibotos fn Börtönőr; smasszer.

cumizás fn 1. Orális szex, férfi orális 
kielégítése; szopás. 2.  Bosszúság, mél-
tánytalan, kellemetlen, megalázó helyzet; 
ennek elviselése; szívás. 3. Ilyen helyzetbe 
juttatás; kitolás; szívatás.

cumizik tn ige 1. Orálisan közösül, fér-
fit szájjal kielégít; szop. 2. Pórul jár, ráfá-
zik; szív. Ik: le~.

cumiztat ts ige 1.  Orális közösülésre 
kér vagy kényszerít; szopat. 2.  Kellemet-
len, megalázó, hátrányos helyzetbe hoz; 
elbánik, kitol vele; kellemetlenkedik, bos�-
szúságot okoz neki; megszívat. Ik: meg~.

cummanda fn Orális szex, férfi orális 
kielégítése; szopás.

cumó fn 1.  Felszerelés, holmi. — áru, 
bútor, cucc, motyó, putyerka, szerkó. Vö. 
alacuzánem. 2. Lopott tárgy; szajré. 3. Til-
tott tárgy; okosság. Ha van cumó a zárká-
tokban, tüntessétek el, nagy hipi lesz! [< 
cucc].

cuna fn 1. Női nemi szerv; mizs. 2. Nő, 
lány; gádzsi.

cunca fn 1. Női nemi szerv; mizs. 2. Nő, 
lány; gádzsi.

cunci fn 1. Női nemi szerv; mizs. 2. Nő, 
lány; gádzsi.

cuncimókus fn Nő, lány; gádzsi.
cuncogó fn 1.  Női nemi szerv; mizs. 

2. Nő, lány; gádzsi.
cuni fn 1. Női nemi szerv; mizs. 2. Nő, 

lány; gádzsi.
C utca Ld. céutca.
C vágány Ld. cévágány.
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Cs
csá fn Marihuána (kábítószer); fű.
csácsesz mn ritk Jó; lácsó. Csácsesz?: 

Érted? Rendben? Csácsesz!: Értem! Rend-
ben! Neked kell megadnod a haverod tar-
tozását, mert őt elszállították, csácsesz? – 
Csácsesz! [< csácsó ’jó’].

csácsi mn Jó; lácsó. [< csácsó ’ua.’].
csacsifogat fn ritk Rabszállító autó; 

rabó.
csácsó mn Jó; lácsó. [< cig. čāčo ’igaz’ 

(Vek. 44)].
csacsog tn ige gúny Vallomást tesz; da­

lol.
csacsogó fn 1. ritk Száj; muj. Nyomass 

egy blázt a ~mba! ’Tégy egy cigarettát a 
számba!’ 2.  Áruló; vamzer. 3.  A fegyin-
tézetben a látogatókkal való beszélgetésre 
használt helyiség; beszélő.

csácsogó fn 1. A fegyintézetben a láto-
gatókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség; az ilyen beszélgetésre adott engedély 
vagy alkalom; beszélő. 2. Száj; muj.

csácsoj mn Jó; lácsó. [< cig. čāčo ’igaz’ 
(Vek. 44)].

csáhel ts ige Eszik, étkezik; burkol.
csáhesz fn Étel, ennivaló; kajesz.
csáheszol ts ige Eszik, étkezik; burkol.
csaj fn 1. Nő, lány; gádzsi. Szj: Már azt 

se bánná, ha egy ~t kéne megdugni: Ki van 
éhezve, már régen volt nővel. [< cig. čhaj, 
čaj ’(cigány) lány’ (Vek. 46)]. 2. Dáma kár-
tyalap a francia kártyában. 3.  Gyáva, fé-
lénk; majrés. Nem mered? Csaj vagy?

csája fn Tea; csopa. (Régen konzumte-
ából készítették.) [< or. чайa ’tea’ (birt.)].

csajka fn 1. (Régen alumínium, ma mű-
anyag) tányér. 2. Bármilyen (műanyag) tál, 
edény, amiből enni lehet; vályú. Nyomd 
meg a csajkát, tesóm, éhesek vagyunk! ’Pa-
kold meg bőven a tányért, barátom, éhesek 
vagyunk!’ 3. Homoszexuális kapcsolatban 
a női szerepű férfi; köcsög. Vö. Olyan vagy, 
mint egy csajka! (ti. mindig „teleraknak”: 
vki mindig közösül veled). [< csajka ’lány’ 
(< csaj) × köcsög, bögre].

csajkadekni fn A csajka fedele; dekni.
csajkafelvarrás fn Rég Az újonnan 

börtönbe került fogvatartott egyféle ug-
ratása. (Egy edénybe vizet tesznek és fel-
akasztják a zárkaajtó fölé, hogy ha belép 
az újonnan börtönbe került fogvatartott, 
ráömöljön a víz.) Vö. beiskoláz.
csajkatörlő fn Kb. 30 × 30 centiméte-

res konyharuha.
csajkavári ~ ügyészezés: A nem régen 

börtönbe került fogvatartott egyféle ugra-
tása: a)  Villanyoltás után az egyik fogva-
tartott a zárkaajtóhoz megy, és a csajka 
(tányér) vagy a kanna öblébe mondja, hogy 
X. Y. nevű előzetes letartóztatásban lévő 
fogvatartott pakoljon össze, mert azon-
nali hatállyal szabadlábra helyezték. b) A 
börtönbe újonnan érkezett elítéltnek kell 
elmondania büntetése okát a csajka vagy 
kancsó öblébe. Ezután a rangidős fogva-
tartott úgy szokott dönteni, hogy az újonc 
nem bűnös. Mindkét esetben a „felmentett” 
fogvatartottnak össze kell csomagolnia 
holmiját, majd zörögnie a felügyeletnek, 
hogy a csajkavári ügyész utasítása alapján 
engedjék ki. Vö. beiskoláz.
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csajkázás fn 1. Ételosztás után a csaj-
kák összeszedése és egy mosogatóhelyi-
ségben történő elmosása (Szeged). (Higié-
niai okok miatt egy mosogatóba beosztott 
rab mosogatja el az egész szint csajkáit.) 
2.  Újonc fogvatartottak egyféle ugratása, 
becsapása: vki az ajtó mellé áll, és elvál-
toztatott hangon egy üres csajkába beszél-
ve elmondja az újonc adatait, börtönbe ke-
rülésének okát, majd összepakoltatja vele a 
ruháit, és azt mondja neki: „hazaengedem, 
ha elismeri, amit még eltitkolt a bíróságon”. 
Van aki megtörve elmesél még egy-két 
bűncselekményt. Utána kinevetik az újon-
cot, és sokáig csúfolják miatta.

csajmágnes fn Olyan dolog (elsősor-
ban értéktárgy, drága autó), ami vonzza a 
lányokat.

csajos mn gúny Nőies, nőiesen viselke-
dő. Nagyon csajos ez a csávó! Nem köcsög 
ez, ismeritek?

csajoskodik tn ige gúny Fél, gyáván 
viselkedik, aggodalmaskodik; rinyál. Ne 
csajoskodj, csináld meg!

csajszi fn Nő, lány; gádzsi.
csak Csak norisz: gúny 〈Lenéző kif. 

annak érzékeltetésére, hogy az illető nem 
számít, nem veszik komolyan〉. Ki mondja? 
– Csak norisz. [< Chuck Norris, amerikai 
harcművész és színész, aki filmjeiben a 
rettenthetetlen, legyőzhetetlen hőst alakí-
totta].

csaklómej mn ritk Bolond; dilinyós.
csáklyáz ts ige Dögkútból a húst kötél 

és kampó segítségével felhúzza.
csákó1 fn Ember, férfi; fószer. [< csávó 

’ua.’]. Ö: kis~.
csákó2 fn Rég Ötforintos érme. Ö: nagy~. 

[< tny. csá ’öt’ (Szir. 51) × csákó ’magas 
tetejű katonai föveg’].

csaladi mn és fn Bolond, hülye; dili
nyós. [< cig. čalado ’buta, hülye’ (Vek. 44)].

csaladó mn és fn ritk Bolond, hülye; 
dilinyós. [< cig. čalado ’buta, hülye’ (Vek. 
44)].

csalamádé fn Bolond, hülye; dilinyós. 
[< csaladó ’ua.’ × csalamádé ’vegyes sa-
vanyúság’].

csalavári mn és fn Bolond, hülye; dili
nyós. [< csaladó ’ua.’].

csalaváz(ik) ts ige Üt, ver; elmáráz. Ik: 
le~, szét~. [< cig. čalavel ’(meg)üt’ (Vek. 
44, CigSz. 31)].

csalavel ts ige Üt, ver, megver; elmáráz. 
[< cig. čalavel ’(meg)üt’ (Vek. 44, CigSz. 
31)].

csali1 fn Csaléteknek használt személy 
(többnyire prostituált), aki révén a pénzes 
áldozathoz férkőznek, hogy kirabolják, 
meglopják.

csali2 mn és fn Elmebajos, bolond, hü-
lye (ember); dilinyós. [< csaladó ’ua.’].

csalihal fn Az az fogvatartott, akire a 
homoszexuálisok szemet vetnek, és elkez-
dik magukhoz édesgetni; cickány.

csálinger fn ritk Pincér. [?< ném. Zahl­
kellner ’fizetőpincér’ + ‑inger (vö. Szir. 12, 
Bárczi 1932: 22)]. — csárlinger, pingvin.

csaliság fn Elmebaj.
csámcsogda fn Ebédlő; kajálda.
csámcsogó fn ritk Száj; muj.
csanda fn Hányás, okádék. Milyen ran-

da csanda van a vécében?!
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csandázik tn ige ritk Hány, okádik. — 
bokákol, csandel, kidobja a rókát/​tac�­
csot, taccsol, világra hoz. [< cig. čhandel, 
čhāndel ’hány, okádik’ (Vek. 46)].

csandáztat ts ige 1. Hánytat, hányásra 
késztet. 2.  Pénz, adósság megadását ki-
kényszeríti; kiszarat.

csandel ts ige Hány, okádik; csandázik. 
[< cig. čhandel, čhāndel ’hány, okádik’ 
(Vek. 46)].

csap1 ts ige 1.  Csinál, készít; kerál. 
Te, ez a csávó olyan kaját csap! Elájulsz! 
2. Szj: Akkor ~d magad alá!: Akkor nem 
is kell, nem érdekel! Vö. még beleül. Add 
már ide a rádiódat! – Most nem tudom, 
mert én is hallgatom. – Akkor csapd ma-
gad alá, ha sajnálod!

csap2 fn Kar; csáp.
csáp fn Kar. — csap2, kampó, pájszer, 

svédfogó, szárny, szipka, vaszkó, vaszt(ó).
csapágyas mn ritk Bolond, hülye; dili

nyós.
csapásol tn ige Cigány táncot jár, tán-

col; dencel.
csapat1 ts ige Csinál, készít; kerál. Csa-

pat egy lecsót, amilyet még nem ettél.
csapat2 fn Testvérekből, barátokból álló 

szövetség, banda, akik mindig számíthat-
nak egymásra a bajban; slepp.

csapda fn 1. ritk Fogda; fogszi. 2. ritk 
Vizsgálati fogság. — szieszta. 3. Névtelen 
levél, amiben feljelentenek vkit. Ö: ma­
jom~.

csápol 1. ts ige Eszik; burkol. Ik: be~. 
2. tn ige Táncol; dencel.

csapolgat ts ige Vmilyen trükkel rend-
szeresen pénzt csal ki vkitől; húzogat.

csár fn Marihuána (kábítószer); fű.
csáráz ts ige Orálisan közösül, nőt száj-

jal kielégít; kinyal. Vö. habiszticsárázás. 
Ik: ki~. [< csárel ’ua.’ < cig. čārel ’nyal’ 
(Vek. 45)].

csárel ts ige Orálisan közösül, nőt száj-
jal kielégít; kinyal. Ik: ki~. [< cig. čārel 
’nyal’ (Vek. 45)].

csáresz Szj: ~ muri szokra: 〈Tréf. ma-
gyarázat, hogy miért kapott vki nagy cso-
magot otthonról:〉 Kinyaltam az anyósomat. 
Na, látom, szeretnek otthon, jó nagy cso-
magot kaptál! – Naná! Én csáresz muri 
szokra! [< cig.].

csárlinger fn 1.  (Banda, zárka, gyár 
stb.) vezetője, főnök; góré. 2. Pincér; csá
linger. [< csálinger ’pincér’ × Charlie (an-
gol személynév)].

csáro ~ geccó!: durva 〈Tréf. visszakö-
szönés egy gyengébb, alacsonyabb rangú 
embernek, aki nagyon köszönget〉. (Tkp. 
Nyald ki a gecit!) [< cig. čārel ’nyal’ (Vek. 
45)].

csász fn ritk Óra; császó. →Szode ~?: 
Hány óra van? Mennyi az idő? [< cig. čāso 
’óra; idő’ (Vek. 45)].

császár fn Neves, a többiek által (el)is-
mert, kiváltságos fogvatartott, egyféle nem 
hivatalos vezető, aki többnyire a többiek-
nél erősebb lévén öklével vívja ki magának 
a tekintélyt; menő.

csaszi1 fn Karóra; császó. [< or. часы 
’óra’ (tsz.)].

csaszi2 fn ritk Neves, a többiek által (el)
ismert, kiváltságos fogvatartott, egyféle 
nem hivatalos vezető, aki többnyire a töb-
bieknél erősebb lévén öklével vívja ki ma-
gának a tekintélyt; menő. [< császár ’ua.’].

császó fn 1.  Óra. →Szode ~?: Hány 
óra van? Mennyi az idő? 2. Karóra. [< cig. 
čāso ’óra; idő’ (Vek. 45)]. — csász, csaszi1, 
krumpli.

csatol ~ja a nyolcas dossziéhoz: (Elöl-
járó, parancsnok, nevelő) a szemétbe dobja 
(pl. a kérelmi lapot).

csattanó fn 1. Pofon; flekk. 2. Cellaaj-
tó; cirklis.
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csattanósmaszlag-főzelék fn Lencse
főzelék.

csaucseszku (csócseszku is) fn 1.  Ro-
mán ember; szőröstalpú. 2. ritk Börtönor-
vos; mengele. [< Nicolae Ceauşescu, ro-
mán kommunista diktátor].

csavar1 ts ige 1. Cigarettát készít, sodor. 
→Szénát ~: Ua. Csavarj nekem is egyet! — 
cseter, gyűr. 2.  Üt, megüt; beborít. Csa-
vart neki egyet, az meg behorkolt ’Meg-
ütötte, és elájult’. Ik: le~, oda~, rá~.

csavar2 fn ritk Cigaretta; bláz.
csavarlazító fn 1.  Ital, alkohol; pia. 

2. Pálinka; pálesz.
csávó fn Férfi, fiú; fószer. [< čhāvo, 

čāvo ’(cigány) fiú’ (Vek. 46]. Ö: kis~.
csecsebogyó fn ritk Szem; jákó. [< 

Holló mondja a szemednek, hogy csecse-
bogyó].

cseh ~ trombita: Hangos szellentés; vég
bélfütty.

csehszlovák mn ritk 1. Bolond, hülye; 
dilinyós. 2. Rossz, vacak, gyatra minősé-
gű; tréfli. Milyen csehszlovák kocsit hoztál 
nekem?!

cseka fn Börtönőr; smasszer.
csékategóriás fn ritk Az elítéltek hierar-

chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska. [cs < csicska].

csel Szj: Tudod mi a ~? Felejts el←!
cselló fn 1. Lábfej. Vö. virgács. 2. Nagy 

cipő; skárpi.
csemcsem fn ritk Lopás; csóresz. [< 

csencsen ’ua.’].
csencs fn Illegálisan árusítás (a börtön-

ben), üzletelés, kétes vagy tiltott adásvétel, 
feketézés; biznisz. [< csencsel ’illegálisan 
üzletel, kereskedik’].

csencsen fn ritk Lopás; csóresz. [< 
csen ’lop’].
csendőr pej 1.  Börtönőr; smasszer. 

2. Rendőr; zsaru. [< rendőr; a börtönön kí-
vüli rendőr a rabok szemében alacsonyabb 
helyen áll, mint a börtönőr, ezért a börtön-
őrt rendőrnek tekinteni lenézést jelent].

csenget tn ige Fizet; kicsenget. Mi van 
a csávóval, csenget rendesen? Ik: ki~.
csengő fn A zárkák ajtajánál elhelyezett 

kijelző lámpa, ami ha világít, az őr tudja, 
hogy kérni szeretnének vmit. Nyomd meg 
a csengőt! ’Kapcsold fel a kijelző lámpát!’

csentó1 fn Pénz; lóvé. Szode csentó?: 
Mennyibe kerül? (tkp. mennyi pénz?) [?< 
ol. cento ’száz’].

csentó2 mn Új; novicsentó. [< novicsen
tó ’ua.’].

csépáz ts ige Ver, ütlegel; elmáráz. [< 
(el)csépel ’ua.’].

csépel ~i az ürest: ritk Mellébeszél, kön-
törfalaz; rizsázik.

csepp fn LSD-vel átitatott bélyeg (kábí-
tószer); bélyeg.

cseppke fn és mn ritk Kicsi, kis terme-
tű (ember); cinó.

cseppó fn és mn Kicsi, kis termetű (em-
ber); cinó. [< cig. čeppo ’csepp, egy kevés’ 
(Vek. 45)].

cseppség fn ritk Mobiltelefon; basaveló.
cserél →Olajat ~.
cseresznye fn ritk Szerencse; mák. Szj: 

Próba, ~!: Próba, szerencse, próbáljuk 
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meg! Van egy tuti balhém, gyere, próba, 
cseresznye!

Cséri fn ritk A budapesti Ecseri piac.
cserkész fn Kezdő bűnöző, első bűnté-

nyes fogvatartott; elsőbálos.
cserpák fn 1. Evőkanál; roj. 2. Pohár; 

findzsa. Öt cserpák vizet kell meginnod, 
annyit veszítettél! 3. Orr; hefti. Szh: Akko-
ra a ~od, hogy a fagyis sírva töltené meg 
egy százasért: Nagy az orrod. [< cserpák 
’vízmerítő edény’].

cserpákos mn Nagy orrú ember. — or­
gazda, tapír. Vö. orr.

cseszkó fn ritk Cseh nemzetiségű. [< 
cseh Československo ’Csehszlovákia’ (cseh 
česko- ’cseh’)].

csészolgálatos fn ritk Az elítéltek hierar-
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska. [cs < csicska].

csete mn és fn Esetlen, ügyetlen (sze-
mély). Ezzel a csetével akarsz edzeni?

cseter ts ige ritk Cigarettát sodor; csa­
var1.

cseterfild fn ritk Házilag, csikkdo-
hányból csavart cigaretta; bláz. [< cseter × 
Chesterfield cigarettamárka].
cseterő fn Cigarettacsavaró, cigaret-

tatöltő. — ágyú, kreátor, tekerő, töltő, 
zászló.

cseveg ts ige 1.  Pletykál. 2.  ritk Vall, 
vallomást tesz; dalol.

csi hsz Nem, nincs, semmi; nyista. Te 
csináltad ezt? – Csi ’Nem én’. Van kávéd! 
– Csi! Haljak meg! ’Nincs, istenbizony!’ 
Mi van a sütődben? – Csi! Üres. ’Semmi. 
Üres.’ Ö: ~borbil, ~borbisz, ~borbiszál, 
~dzsanel, ~dzsanista, ~gút, ~lácsó, ~pe
nel, ~tudil, ~van. [< cig. čī, či, čhi ’nem’ 
(Vek. 48)].

csiba fn Marihuána (kábítószer); fű.
csibe fn 1. Nő, lány; gádzsi. 2. Fiatal-

korú bűnöző, fogvatartott; efkás. 3.  ritk 

Nem régen börtönbe került fogvatartott; 
újonc.

csibész fn Bátor, megbízható, a bör-
tönviszonyokat jól ismerő fogvatartott, aki 
nem riad vissza a verekedéstől, és nem le-
het árulásra rávenni; vagány. Csibészben: 
〈Pl. verekedésre mondva:〉 egy az egy ellen, 
nem mások beavatkozásával.

csibészkedik tn ige ritk Verekszik; 
brusztol.

csiborbil ts ige 1. Hallgat, nem beszél; 
eldugul. 2. Nem tesz vallomást; csipenel. 
[< csi ’nem’ + borbil ’beszél’ < cig.].

csiborbisz msz Csiborbisz!: Kuss, 
csend legyen, hallgass! Vö. eldugul. [< cig. 
či borbis! ’ne beszélj!’; cig. čī, či, čhi ’nem’ 
(Vek. 48), vorbis ’beszélsz’].

csiborbiszál ts ige 1.  Hallgat, nem 
beszél; eldugul. 2.  Nem tesz vallomást; 
csipenel. [< csi ’nem’ + borbiszál ’beszél’ 
< cig.].

csicsedli fn ritk Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

csicsek fn Az elítéltek hierarchiájában 
a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) kiszol-
gálására kényszerített, megalázott személy; 
csicska.

csicsereg tn ige 1.  Beszél; borbiszál. 
2.  Elárul, árulkodik; dalol. [< csicsereg 
’csacsog, fecseg’].
csicsergő fn 1. A fegyintézetben a láto-

gatókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség; az ilyen beszélgetésre adott engedély 
vagy alkalom; beszélő. 2.  Áruló, besúgó; 
vamzer.

csicska fn gúny, durva 1. Az elítéltek 
hierarchiájában a legalsó fokon lévő, a do-
mináns fogvatartottaknak alárendelt, azok 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy, aki (nyílt vagy burkolt fenyege-
tés hatására) félelemből vagy vmilyen el-
lenszolgáltatás fejében (leginkább, hogy 
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békén hagyják) elvégez bizonyos felada-
tokat, amit egyébként mindenki maga 
volna köteles megtenni. (A csicska fel-
adata a beágyazás, takarítás, mosogatás, 
különböző masszírozások. A csicskát 
csak egy vékony határvonal választja el a 
köcsögtől, aki homoszexuális szolgálta-
tást is nyújt (vö. →Köcsög leszel, csicska 
vagy!). (Jellembeli) gyengesége miatt 
sok csicskából köcsög lesz.) [< csicskás 
’ua.’]. — alattvaló, alkalmazott, alsóbb­
rendű, android, asszony, bejárónő, bogár, 
bolond, brékes, culáger, csékategóriás, 
csészolgálatos, csicsedli, csicsek, csics­
kás, csicsmarek, csicsó(ka), csicsuéletű, 
csihés, csíra, csiribiri, csirikli, csótány, 
daru(madár), dokkmunkás, droid(ika), 
drojkesz, dzsóker, egyénivállalkozó, 
fácán, fegyverhordozó, ferkó, findzsa, 
fullajtár, futó, gubernátor, gyalog, gye­
rekem, gyökér(kefe), gyönyörű android, 
hasznos, házicica, házikutya, helytartó, 
hipolit, hordár, inas, jobbágy, jószág, ka­
tona, kezes, kézilány, kíber, kintekunta, 
kisegítő, kisember, kolonc, komornyik, 
kuka, kullancs, kutya(fejű), kuzin, kül­
dönc, lányom, londiner, madár, megba­
szott darumadár, melós, mikrobi, mosó­
gép, mosónő, muzsik, padaván, pancser, 
papagáj, papucs, paraszt, pincér, portás, 
rabszolga, robot, segéd, seggbe baszott 
darumadár, sikamatyi, sügér, szégyente­

len, szolga, szöcske, talpas (jobbágy), ta­
xis, terminátor, titkár, tolatós, ventilátor, 
veréb, verebentyű, zsan. Vö. csicskarinyó, 
fiam, pitbull, zsanmari. 2.  ritk Lenézett, 
megvetett, erélytelen, gyenge ember; tüdő.

csicskaaspiráns fn Olyan újonc elítélt, 
akit csicskává akarnak tenni, mert látszik 
rajta, hogy fél. — kereszteletlen.

csicskahely fn ritk Emeletes ágy felső 
része; dobcsi.
csicskaőrmester fn Őrmesteri foko-

zatban lévő, börtönben dolgozó személy; 
őrmi.

csicskaparádé fn Az a helyzet, amikor 
nincs menő a zárkában, ezért az egyébként 
elnyomott elítéltek (csicskák) nyugodtan 
lehetnek. Van valaki a 110‑esben? – Senki, 
csak a csicskák. – Akkor ott csicskaparádé 
van! — sitiprinctelenség.

csicskarinyó fn ritk Olyan fogvatartott, 
akit a társai színleg barátként kezelnek, de 
közben mindenét elveszik, kihasználják. Vö. 
csicska, rinyó.

csicskás fn 1. Az elítéltek hierarchiájá-
ban a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) ki-
szolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska. [< csicskás ’tiszti szolga’]. 
2. Nyakon verés; csicskatasli.

csicskatasli fn ritk Enyhébb ütés a csu-
pasz nyakra. — csicskás, nyakas, nyakas
kakas, saller, tarkós, tockos.
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csicskázik tn ige A csicskákra jellem-
ző munkát végez (beágyaz, takarít, mo-
sogat stb.), csicskaként (félelemből vagy 
vmilyen ellenszolgáltatás fejében) a fölötte 
állókat kiszolgálja.

csicskáztat ts ige (Újonnan börtönbe 
kerülőt) ugrat, dolgoztat.

csicsmarek fn ritk, gúny Az elítél-
tek hierarchiájában a legalsó fokon lévő, 
zárkatársa(i) kiszolgálására kényszerített, 
megalázott személy; csicska.

csicsó fn gúny Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

csicsóka fn gúny Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.
csicsuéletű fn gúny Az elítéltek hierar-

chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

csidzsanel ts ige Nem tud. [< csi ’nem’ 
+ dzsanel ’tud, ért’ < cig.].

csidzsanista fn Bizonytalan, kétségek 
között őrlődő személy. (Vö. csidzsanel.)
csigaevő mn és fn Francia (ember); csi­

gazabáló.
csigalom fn tréf 〈Leginkább msz-ként 

használva:〉 Nyugalom. Vö. béke. Mi van 
veled, tesó? Csigalom, nem kell idegesked-
ni!

csigazabáló mn és fn gúny Francia 
(ember). — csigaevő.

csigút mn ritk Nem jó, rossz; tréfli. [< 
cig. čī, či, čhi ’nem’ (Vek. 48) + ném. gut 
’jó’].

csihe fn 1. Ágynemű; kelengye. 2. Ruha; 
textil.

csihés fn gúny Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

csihiz ts ige ritk Megver; elmáráz. [?< 
csihi-puhi].

csihol ts ige Tüzet gyújt. Csiholj ide az 
orrom alá! ’Gyújtsd meg a cigarettámat!’

csiholószerszám fn ritk Hímvessző; 
dákó.

csík fn 1. Egy karton (tíz doboz) ciga-
retta. Adj érte egy csík cigit! ’Adj érte egy 
karton cigarettát!’ Marlboro-csík: Egy 
karton Marlboro cigaretta. 2.  Kokainból 
vagy szpídből kihúzott csík, amit ált. ös�-
szetekert papír(pénz) segítségével szívnak 
fel orron keresztül. — utca.

csikágó fn 1. Nagy zűrzavar, verekedés, 
felfordulás; hepaj. 2. Hasis, marihuána és 
dohány keveréke cigarettának megcsavar-
va (kábítószer). Vö. kábszi. [< Chicago, 
hajdan a bűnözők egymás közti véres le-
számolásairól elhíresült amerikai város].

csikágózik tn ige Felfordulást csinál, 
hangoskodik; balhézik.

csikamelda fn ritk Bíróság. Járási ~: 
Járási bíróság. [< csi ’nem’ + kamel ’sze-
ret’ + ‑da]. — ítélde, mázsaház, szopató, 
szoptató, tovelda. Vö. első bíróság, jár­
kálási bíróság.

csiken fn ritk Zsír. [< cig. čiken ’zsír’ 
(Vek. 49)].

csiki-csuki fn Az a viselkedés, amikor 
vki hol az egyik, hol a másik csapattal tart, 
barátkozik. [< csiki-csuki ’ide-oda lépege-
tés a malom nevű játékban’].

csikk Még ég/​füstöl a ~(e) a kapu előtt: 
Nemrég került börtönbe. Vö. cigaretta, 
cigi, újonc.

csikkes fn Olyan ember (leginkább 
hajléktalan), aki a mások által eldobott, fé-
lig elszívott cigarettákat gyűjti.

csikkezik tn ige A mások által eldobott 
cigarettavégeket összegyűjti, csikket szed. 

— igazoltat, rigózik.
csikó1 fn 1.  Fiatalkorú bűnöző, fogva-

tartott; efkás. 2. Első alkalommal börtön-



csikó	 Csillagszálló

80

be került (vagy az adott intézetbe nem rég 
érkezett) fogvatartott; újonc.

csikó2 fn 1. Újabb feltárt bűntény, amire 
váratlanul utólag (egy bűntény tárgyalása 
során vagy egy másik bűncselekmény bün-
tetésének letöltése alatt) derül fény. Sárga 

~: Ua. Bejött/​Benyerített/​Bevágtatott a/​egy 
(sárga) ~, (Sárga) ~ ugrott a kertbe: Egy 
újabb bűntettel vádolják meg (egy újabb 
ügyről érkezik vádirat), miközben egy má-
sik bűncselekmény miatti büntetését tölti. 
2.  Pótnyomozás, amikor egy újabb ügyet 
kezdenek vizsgálni. Sárga ~: Ua. 3.  Egy 
újabb ügyre szóló idézés. Sárga ~: Ua. Mi-
lyen papírt kaptál? – Most nézd meg! Jövő 
héten szabadulnék, erre bevádolnak egy 
régi balhéval, abból kaptam idézést. – Ez 
bizony csikó! 4. Folyamatban lévő ügy. — 
kiscsikó2, ménes, pótnyom, szürkederes. 
Vö. csikós.

csikó3 fn 1. A padló fényesítésére szol-
gáló, nyéllel ellátott faszerkezet; dzsesza. 
(Ált. ketten húzzák, és egy ember rajta 
ül.) 2.  ritk, Rég Betontömb, amire pokró-
cot raktak, és ezzel fényesítették a padlót. 
3.  Rég Kb. 80 kg-os sóderrel töltött zsák, 
amit a folyosó felmosása után kellett bün-
tetésből húzgálni (Debrecen). (Súlyosbí-
tásként még vkinek rá kellett ülni, hogy 
nehezebb legyen.) 4.  Varrószék (Szeged, 
Márianosztra, Gyűjtő, Gyula). (Egy legin-
kább kerékpárra hasonlító szék, amelynek 
kerekek helyett négy lába van. Pl. futball-
labdákat varrnak rajta.)

csikós fn Az a személy, aki az idézé-
seket, hivatalos papírokat kézbesíti. Vö. 
csikó2.

csíkos I. fn 1. Régi rabruha (1980-ban 
szűnt meg). — csíkosmalac. Vö. sitiruci. 
2. ritk Rendőrautó; meseautó. ~ taxi/​verda: 
ritk Ua. II. mn 1. ~ csótány←. ~ hátú kis-
malac, én →elmegyek, te itt maradsz! 
2.  Ürülékkel szennyezett, szaros (elsősor-
ban alsónadrágra mondva); kulás.

csíkosgatya fn Tábornok.
csíkosmalac fn ritk A fogvatartottak 

régi ruhája; csíkos.
csíkosnyakú mn és fn gúny 〈Cigányok 

által használva:〉 Nem cigány, magyar; pa­
raszt.

csikótelep fn Folyosó; trepni. Vö. csi­
kó3.

csikóz ts ige A viasszal bekent padlót 
fényesíti; dzseszál. Vö. csikó3.

csilácsó mn Rossz, nem jó; tréfli. [< 
csi ’nem’ + lácsó ’jó’].

csiliárdos mn ritk Gazdag; vastag. [?< 
milliárdos × Annyi pénze van, mint csillag 
az égen].

csillag fn 1.  A középpontból elágazó 
(egyik) épületszárny a Szegedi Fegyház és 
Börtönben (Csillagban). 2.  ritk Mercedes 
típusú autó; merdzsó. [< Az autó emblé-
májáról]. 3. →Sarki ~.

Csillag fn Szegedi Fegyház és Börtön. 
[< A Szegedi Fegyház és Börtön folyosói 
felülnézetből egy négyágú csillagot min-
táznak]. — Csillagszálló, Szöged, Szögöd.

csillagász fn Kancsal; szemes.
csillagrúgatás fn Durva tréfa, amikor 

az alvó ember lábujjai közé papírt tesznek, 
és azt meggyújtják. (Különösen az újon-
nan börtönbe kerülőket ugratják így.) Vö. 
beiskoláz. — kigyújtás.

Csillagszálló fn Szegedi Fegyház és 
Börtön; Csillag.
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csillagvadász fn Olyan börtönőr, aki 
nagyon hajt az előléptetésért, ezért precí-
zen betartja a szabályokat.

csillogó fn ritk Arany; fuksz.
csimasz fn Fiatal, gyerek; kiscsávó. [< 

csimasz ’pajor; poloska’ × csimota ’kisgye-
rek’].

csimi fn Gyerek; kiscsávó. [< csimasz 
’ua.’].

csin fn ritk Arany; fuksz.
csinál tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-

gáévá tesz; dug. Ik: meg~. Hol a Sanyi? 
– Épp csinál egy csajt.

csincs szn ritk Öt. [?< rom. cinci ’öt’] 
— félix, páncs.

Csinos fn gúny, Rég A debreceni bün-
tetés-végrehajtás hóhérjának rabok által 
adott gúnyneve. A Csinos kísérjen!

csíp ts ige 1. Szeret, kedvel; kamel. Ik: 
meg~. ~i a bugyiját/​búráját: Szereti, ked-
veli, tetszik neki. 2. Eszik; burkol.

csipáz ts ige Tetszik neki, szeret, ked-
vel; kamel. A bíró szerelmes belém, ~za, 
hogy itt vagyok: A bíró hosszúra szabta a 
büntetésemet. Csipáz kötekedni.

csipenel ts ige 1. Nem beszél, hallgat; 
eldugul. 2. Nem tesz vallomást. — csibor
bil, csiborbiszál. [< csi ’nem’ + penel ’be-
szél’ < cig.].

csipista mn gúny Bolond, hülye, idióta; 
dilinyós.

csipkejózsika fn gúny A börtönben 
homoszexuálissá tett, alávetett elítélt; kö­
csög.

csipog tn ige 1. Beszél, beszélget; bor
biszál. 2. Vallomást tesz, vall; dalol.

csipogó fn 1. gúny Besúgó, áruló; vam­
zer. 2.  (Kézi vagy kapuszerű) fémkereső. 
3. A fegyintézetben a látogatókkal való be-
szélgetésre használt helyiség; az ilyen be-
szélgetésre adott engedély vagy alkalom; 
beszélő.

csipogós fn gúny Áruló, besúgó; vam­
zer. Nem megbízható, csipogós!

csippant ts ige Szeret, kedvel; kamel. 
~ja a búráját: Ua.

csípszövet 〈Tréf. a meztelen bőrre utal-
va párbeszédekben. Pl. ha vki félmeztelen, 
és megcsípik a vállát, ezt kérdezik:〉 Miből 
van az inged? Csípszövetből?

csíra (gyak. csira) fn durva 1. pej Ho-
moszexuális kapcsolatban a női szerepű 
férfi; köcsög. 2.  ritk Az elítéltek hierar
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska. 3.  ritk Kétszínű, nem 
megbízható, jellemtelen ember; gennygóc. 
[< csira ’hermafrodita; homoszexuális fér-
fi’].

csiribiri fn (és mn) gúny 1.  Az elítél-
tek hierarchiájában a legalsó fokon lévő, 
zárkatársa(i) kiszolgálására kényszerített, 
megalázott személy; csicska. 2. Homosze
xuális kapcsolatban a női szerepű férfi; 
köcsög. 3. ritk Gyenge; nudli. 4. Jelenték-
telen (ember), akivel nem kell számolni, 
komolyan venni; tüdő. 5. Vékony, sovány, 
gyenge (ember); csontrakéta. 6.  Nevetsé-
gesen gyenge ember, aki erősnek szeretne 
látszani; álmenő.

csirikli fn 1.  gúny Könnyen becsap-
ható rászedhető, naiv ember; palimadár. 
2. Másokat kiszolgáló fogvatartott; csicska. 
3. Olyan személy, akit arra kényszerítenek, 
hogy időről időre fizessen, hogy békén 
hagyják; adófizető. Ne légy csirikli, ne 
add oda a cigidet! 4.  Lenézett, jelenték-
telen ember; tüdő. [< madár ’könnyen 
becsapható, kihasználható ember’ < cig. 
čirikli ’madár, veréb’ (Vek. 50)].

csiripel ts ige 1.  Beszél, beszélget; 
borbiszál. Micsiri?: Mit beszélsz, mi van? 
(Tkp. Mit csiripelsz?) 2.  Vallomást tesz, 
vall, elárul; dalol.
csiripelő fn ritk Áruló, besúgó; vamzer.
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csirizes fn ritk Kocsma; krimó.
csirke fn 1.  Fiatalkorú bűnöző, fogva-

tartott; efkás. 2.  Nem régen börtönbe ke-
rült fogvatartott; újonc. 3. Becsületes em-
ber; fer. 4. Nő, lány; gádzsi. 5. Cherokee 
jeep (gépkocsi). 6. →Robbantott ~.

csiszál ts ige Padlót fényesít; dzseszál.
csiszamisza fn Takarítás, kőmosás; 

sikamika.
csiszolt mn Tapasztalt, kitanult, forté-

lyos, rafinált; rafkós. [< dörzsölt ’ravasz, 
minden hájjal megkent’].

csitt ~re vág: Elnémít, elhallgattat; el­
dugít.

csitu fn Csend; muklesz. Csitu!: Csend 
legyen, kuss! Vö. eldugul. Csituban: Csend-
ben. [< csitt! ’csendet, hallgass!’].

csitudil msz Nem tud(om/od/ja stb.). 
Tudod, ki volt? – Csitudil ’Nem tudom’. [< 
csi ’nem’].

csitul tn ige Hallgat, csendben van; el­
dugul. Csitulj!: Hallgass!

csivan tn ige Nincs. [< csi ’nem’ + van].
csiváz(ik) ts ige Lop; csór.
csivázós fn Tolvaj; bugás.
csivel ts ige Lop; csór.
csivelós fn Tolvaj; bugás.
cs-kategóriás Ld. csékategóriás.
csobán fn Nagyméretű alumíniumedény, 

amiben a konyháról felviszik az ennivalót; 
badella. [< csobán ’csobolyó, ivóedényül 
használt lapos hordócska’].

csobban tn ige Lefürdik, lezuhanyzik.
csócsa fn Étel, ennivaló; kajesz. [< 

csócsál ’eszik’].
csócsál ts ige Eszik; burkol. [< csócsál 

’majszol, nyammogva alaposan megrág’].
csocsesz →Öreg ~.
csócseszku Ld. csaucseszku.

csoffad tn ige ritk Börtönben ül, bünte-
tését tölti; ül.

csók fn Protekcióval segítő személy. — 
csókos, patent.

csóka fn 1.  Rég A fogvatartottak téli 
ruházata; varjú. 2.  (Különleges, furcsa) 
férfi; fószer.

csoki fn 1. Cigány; bokszos. 2. Hasis; 
(kábítószer); haska. 3.  Ürülék, széklet; 
kula.

csokigyár fn ritk Fenék; bul. Benéz a 
~ba, feltöri a ~at: Análisan közösül; meg­
köcsögöl. Nagyon vigyorog. Tuti feltörte a 
csokigyárat este.

csokikrém fn Hasisolaj (kábítószer); 
barnaolíva.

csokiraktár fn ritk Fenék; bul.
csokis mn Széklettel szennyezett, sza-

ros; kulás. Csokis lett a farkam a seggétől.
csokiz ts ige 〈Köszönésként használva:〉 

Csokizlak!: Csókollak! Ik: be~ik.
csókos fn és mn 1.  gúny Protekciós, 

protekcióban részesülő (személy), olyan 
(fogvatartott), akinek ismerőse van a sze-
mélyzeti állományban, ezért jobb bánás-
módban részesül. — bőrfotelos pali, fia, 
gyereke, hátszeles, kabala, kampi, kivé­
teles, libling, nyálas, nyalis, nyalós, pe­
dálgép, pedálos, pirostelefonos, protis, 
protkós, puncsos, talpnyaló. Vö. benne 
van a jóban, embere, hátszele van. 2. Ba-
rát; kampi. 3. gúny Protekcióval segítő sze-
mély, befolyásos kapcsolat; csók. 4. gúny 
Áruló; vamzer.

csomago →Avel a ~.
csomagol ts ige Az engedélyezett idő-

közökben, ált. havonta csomagot küld. Ki 
csomagol mióta bent vagy? –Anyám.

csomagoltat ts ige Rabnak rendszere-
sen csomagot küldet (pl. egy barát, aki nem 
ér rá csomagot küldeni, de fizeti az árát).
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csomagos fn 1. Az a fogvatartott, aki 
csomagot kap (ti. vannak sokan, akik nem 
kapnak). 2. Az a felügyelő, aki a csomag-
osztással van megbízva. 3.  Gazdag; tél­
apó.

csónak fn ritk Nagy méretű csizma; 
meszkó.

csongorszivar fn Hímvessző; dákó. [< 
Csongor, egy szivarfajta; vö. bőrcsongor].

csonkol ts ige 1.  Öncsonkítást végez. 
2. Öngyilkossági kísérletet követ el; haza­
vágja magát.

csont fn Kedvezmény nélkül, teljes 
egészében kitöltött ítélet. ~ra kiüli, ~tal 
szabadul: Letölti az egész ítéletét, nem kap 
semmilyen kedvezményt. Vö. lebestáz.

csontcsikó fn Sovány ember; csontra­
kéta.

csontos I. fn 1. Az a fogvatartott, aki-
nek nincs kedvezménye az ítéletből, ezért a 
teljes idejét le kell töltenie (csontra ki kell 
ülnie). 2. A budapesti fegyház egyik mun-
kahelye, ahol a rabok műanyag csontvá-
zakat raknak össze, melyeket szemléltető 
eszközként az egész világon forgalmaz egy 
német cég. II. csontos ~ buzogány←.

csontrakéta fn Gyenge, sovány ember. 
— agár, átlátszó, centi, csiribiri, csontcsi­
kó, egér, giliszta, húszdekás, húszkilós, 
kerítésléc, kétdekás, ropi, szúnyogcső­
dör, tápos, tápszeres, veréb, verebentyű, 
vízisiklóhátú. Vö. lyuk.

csopa fn 1. Nagyon erős, sok filterből 
készült, kábítószerként használt (cukor 
nélkül fogyasztott) tea; dobi1.  2.  Tea. — 
csája, dáhi, tí.

csopánka fn Szeszes ital; pia.
csopperkedik tn ige 1.  Nagyképűs-

ködik, dicsekszik, feldicséri magát, fö-
lényeskedik; habisztiskedik. 2.  Nagyon 
merészen viselkedik. [< chopper, egyfajta 
motorkerékpár típus].

csór ts ige Lop. Ik: el~. [< csórel ’ua.’ 
< cig. čōrel ’lop’ (Vek. 50)]. — beszerez, 
bugáz(ik), bugel, bugeszol, bungeszol, 
capcaráz(ik), csiváz(ik), csivel, csórázik, 
csórel, csurel, csuváz(ik), csuvel, dönt, 
durrant, emel, fúj, gyűjtöget, happol, 
húz, mangál, mangáz, mangel, mange
szol, ment, nyúl1, operál, pecázik, rajzol, 
szajrézik, szakít, szervál, takarít, újít. 
Vö. elcsór, kikosaraz, markecol, meghúz, 
széfezik, zsebel.

csórázik tn ige ritk Lop; csór. [< csór(el) 
’lop’ < cig. čōrel ’ua.’ (Vek. 50)].

csóré mn és fn 1. Szegény, nincstelen 
(ember); csóró. 2. Sajnálatra méltó (ember); 
csóri. [< csóró < cig. čōro ’szegény’ (Vek. 
50)].

csórel (gyak. csorel) ts ige Lop; csór. 
Ik: el~. [< cig. čōrel ’lop’ (Vek. 50)].

csóreló fn ritk Kéz; csülök.
csórelós fn Tolvaj; bugás.
csóresz fn Lopás. — bugesz, bungesz, 

camacara, capcara, csemcsem, csencsen, 
csornojemore, hifeló, holkabolka, köl
csönátvevés, lopatika, mangesz, mángesz, 
markec, toll- és vajkereskedés.

csorgat ts ige Kis részletekben törleszt, 
apránként fizet; kicsenget.

csori fn ritk Kés; bugyli. [< cig. čhūri 
’kés’ (Vek. 48), vö. csuri, suri ’ua.’].

csóri mn és fn 1.  Szegény, nincstelen 
(ember); csóró. 2. Sajnálatra méltó (ember). 
Csóri gyerek, jó sokat kapott ’Szegényt jól 
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elverték’. — csóré. 3. Hajléktalan; csöves. 
4. Koldus, kéregető; lejmos. [< csóró < cig. 
čōro ’szegény’ (Vek. 50)].

csóringer mn és fn 1. Szegény, nincste-
len (ember); csóró. 2. Hajléktalan; csöves. 
3. Koldus, kéregető; lejmos. [< csóró/​csóri 
’ua.’ + ‑inger].

csóringeres mn Szegényes; lepusztult. 
Szegény ez, a ruhája is csóringeres!

csornojemore (csornajamóre is) fn ritk 
Lopás; csóresz. Mi történt az új fiúval, mi-
ért búslakodik? – Csornajamóre ’Meglop-
ták’. [< or. Чёрноe морe ’Fekete-tenger’ × 
csór ’lop’].

csóró mn és fn 1. Szegény, nincstelen 
(ember). — árvizes, csóré, csóri, csóringer, 
csorobia, csöves (kukorica), csövi, élet­
telen, gizda, menekült, nyálcsurgató, 
putris, ruppótlan, semminélküli, sóher, 
szakadt. Vö. nullában van. 2.  Hajlékta-
lan; csöves. 3.  Koldus, kéregető; lejmos. 
[< cig. čōro, čoro, čorro, čhōro ’szegény’ 
(Vek. 50)].

csorobia mn és fn Szegény, nincstelen 
(ember); csóró.

csóróság fn Szegénység. Nagy a csóró-
ság! Pangás van.

csorváló fn Zsidó; biboldó. [< cig. čor­
valo ’nyomorúságos’ (Vek. 51)].

csótány fn pej 1. A többiek által meg-
vetett, utált ember 〈megszólításként is〉; 
gennygóc. Csíkos ~: ritk Ua. Botos ~: ritk, 
Rég Nem kedvelt fegyőr, börtönőr; smas�­
szer. Ö: bot~. 2.  ritk Öreg férfi; ratata. 
→Öreg ~. 3.  ritk Az elítéltek hierarchiá-
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

csótánytemető ~ lesz a szekrénye: El-
szegényedik, mindenből kifogy; lecsöve­
sedik.
cső fn 1. ~re rántja magát: ritk Mindent 

beszerez, ami szükséges. ~re van rántva, 

csövön van: Gazdag, jól áll anyagilag. Vö. 
vastag. 2. Hímvessző; dákó.

csöcs fn 1. ritk Nő, lány; gádzsi. 2. ~ön 
van, ~re megy: Kitolnak vele; szív. Ha el-
happoljuk az üzletét, csöcsre megy a csávó! 
3. Kiesik a ~ a szájából: Vége a jó világnak. 
Volt egy csaja, aki csomagolta, de össze-
vesztek, így kiesett a csöcs a szájából.

csöcsi fn ritk Női mell, emlő; bögy.
csök fn 1.  Gumibot; kolbász. 2.  Hím-

vessző; dákó.
csökött mn Buta, hülye; dilinyós. Ki ez 

a csökött állat?
csőlakó fn gúny Hajléktalan; csöves.
csőnaci fn ritk Farmernadrág; fari. [< 

csőnadrág ’él nélküli hosszúnadrág’].
csőr fn ritk Orr; hefti.
csörgő fn 1. ritk Áruló; vamzer. 2. Mo-

biltelefon; basaveló.
csőrikés fn Ecstasy kábítószer; eksz. 

[< A rápréselt Csőrike rajzfilmfiguráról].
csőrmester fn ritk (Rendőr vagy bör-

tönőr) őrmester; őrmi.
csörög tn ige 1. ritk Telefonál. — csö­

römpöl, kerál, keráz(ik), kerel, szokerál. 
Vö. fülkézik. 2. Táncol; dencel.

csőröz ts ige Csókolózik; smárol. Cső-
röztél a beszélőn a csajoddal?

csörtézik tn ige ritk Verekszik; brusztol.
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csősz fn Fegyőr, börtönőr; smasszer. 
Ö: fő~, punci~.

csövel tn ige ritk 〈Férfi〉 vizel, pisil; 
brunyál.

csöves fn 1.  Hajléktalan, csavargó. — 
bozótlakó, buckalakó, csóri, csóringer, 
csóró, csőlakó, csövi, hajlékony, hobó, 
hóhem. 2. Kéregető, koldus; lejmos. 3. ritk 
Szegény; csóró. ~ kukorica: Ua. 4. 〈Lené-
ző megszólítás〉; haver. 5.  Pénzbüntetés-
helyettesítős, olyan fogvatartott, aki a sza-
bálysértési pénzbüntetése kifizetése helyett 
börtönbe vonul; szabálysértős.

csövezik tn ige 1.  Az utcán él, lakik, 
nincs lakása. 2.  Tömegközlekedési eszkö-
zön jegy nélkül utazik.

csövi fn és mn gúny 1. Hajléktalan; csö­
ves. 2. ritk Szegény; csóró.
csövönpörgő fn Rúdtáncos; rúdonpör

gő. Nem tudsz egy bombázó csövönpörgőt 
ajánlani a bárba?

cs-szolgálatos Ld. csészolgálatos.
csúcsfej fn ritk Okos ember; duplafejű.
csúcsi fn Női mell, emlő; bögy. [< cig. 

čūči ’emlő, (női) mell’ (Vek. 51].
csucsu fn Alvás; szovesz. Megnézem a 

híradót, aztán csucsu.
csuha fn gúny, Rég Bírói talár. [< csuha 

’(durva anyagból való) szerzetesi öltözet’]. 
— kutyabőr.

csuhé fn ritk Pénz; lóvé.
csuka fn 1.  Cipő; skárpi. Ez a csuka 

volt rajtam a balhénál. 2.  Tornacipő. Eb-
ben a csukában jó focizni.

csukda fn Fogda, fogdában töltött bün-
tetés; fogszi. Tudod mit csinálsz?! Ezért 
csukda jár!

csukibaba fn ritk Női fegyőr, börtönőr. 
— debilla, dzsesztehén, holleanyó, lina, 
luca, ludmilla, nyanya, robébi, szőrman
ci, vasszűz. Vö. muter.

csukló ~ra gyúr: 〈Férfi〉 önkielégítést 
végez; hokizik.

csuklózik tn ige 〈Férfi〉 önkielégítést 
végez; hokizik.

csula fn 1. Köpés, köpet. 2. Nyál. Mit 
csorgatod itt a csuládat?

csulázik ts ige Köp.
csuma msz 〈Köszönésként használva:〉 

Csuma!: Csókollak!
csumega fn 1.  Pisztoly; stukker. 

2. Csúzli.
csumi fn 1. Csók, puszi. — csumidesz, 

smaci, smár. 2. Étel; kajesz. [< cig. csumi 
’csók’ (Pall.; vö. Vek. 51)].

csumidáz ts ige Csókol, puszil. [< cig. 
čumidel ’(meg)csókol’ (Vek. 51, CigSz. 33)]. 
— csumidel, csumiz, lekap. Vö. smárol.

csumidel ts ige Csókol, puszil; csumi
dáz. [< cig. čumidel ’(meg)csókol’ (Vek. 51, 
CigSz. 33)].

csumidesz fn Csók, puszi; csumi.
csumiz ts ige Csókol, puszil; csumidáz. 

[< cig. čumidel ’csókol’ (Vek. 51), cig. csu
mi ’csók’ (Pall.; vö. Vek. 51)].

csumizik ts ige ritk Eszik; burkol. [< 
cig. čumidel ’csókol’ (Vek. 51)].

csúnyabácsi fn Gyilkos; killer. Látod 
ott azt a csúnyabácsit? Háromszoros em-
berölésért ül. Ő fog megkeresni, ha nem 
fizetsz!

csupagyász fn pej Álomszuszék (a 
börtön valósága elől az alvásba menekülő) 
ember; szovelós. Mi van ezzel, hogy még 
mindig alszik? Csupagyász?

csupati fn 1.  Kutyás őr, aki például 
sétára kíséri az elítélteket. (A kutyákat 
elítéltruhában csibészelik, ezért nagyon 
haragszanak minden rabra.) — bundás őr. 
Vö. smasszer. 2. Rendőr; zsaru. [< Csupati, 
Tóth (Szamos Rudolf regényeiben: Tóti) 
Tibor rendőrnek, a híres nyomozókutya, 
Kántor gazdájának ragadványneve].
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csupcsi mn Jó; lácsó. [< szupcsi < szu-
per ’ua.’].

csupor fn gúny Homoszexuális kapcso-
latban a női szerepű férfi; köcsög.

csurel ts ige ritk Lop; csór. [< csórel 
’ua.’].

csuri (gyak. csúri) fn Kés, bicska; bugy­
li. [< cig. čhūri ’kés’ (Vek. 48), vö. csori, 
suri ’ua.’].

csurma (gyak. csúrma) fn 1.  Szállító-
zárka, a rendőrségeken, illetve a börtönök-
ben található ideiglenes megőrző (a rend-
őrségen: előállító) helyiség, gyűjtőzárka, a 
szállítás alatt lévő (különböző intézetből ér-
kezett) fogvatartottak „váróterme”. — ál­
lomás, szárazhugyozó. Vö. Börze, cella, 
csurmahíradó. 2. Rabszállítás. [< kat. szl. 
csurma ’laktanyai fogda’ (KatSzl. 118) ?< 
or. тюрма ’börtön’].

csurmahíradó fn A szállítózárka mint 
hírforrás, ahol információkat lehet cserél-
ni. Hallottál valamit a csurmahíradóban, 
hova került Pisti?

csurmás mn 〈Többnyire a köv. szerke-
zetben:〉 ~ láb: 〈Arra mondva, aki a saját 
méretétől eltérő cipőt visel:〉 Tetszőleges 
méretű láb. Minek neked 45-ös cipő, mi-
kor 40-es a lábad? – Az is jó rám, nekem 
csurmás lábam van. [< Ti. a csurmában az 
erősebbek elveszik a nekik megtetsző hol-
mit akkor is, ha nem az ő méretük].

csuró fn ritk Női mell, emlő; bögy.
csusza fn Éppen, hogy megúszott ese-

mény, eset.
csúszik tn ige 1. A rendőrség, illetve a 

büntetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe 
kerül; bebukik. Nem gondoltam, hogy ilyen 
hamar csúszik a Géza. Még csak egy hete 
volt pucolós. 2. Lelepleződik, vmilyen tiltott 
tevékenysége kiderül; lebukik. Halkabban 
beszélj, mert csúszni fog a telefonunk miat-
tad! 3. Bűncselekmény elkövetése közben 
tetten érik; megbukik. Bementünk a bolt-

ba, eltettem egy cigit, és simán kihoztam. A 
Sanyi meg a pálinkával csúszott. 4. Simán 
megy, sikerül; besikerül. Mi van? Intézed, 
amit kértem? – Csúszik! Ne aggódj, rajta 
vagyok az ügyön! 5. →Pléhre ~: Pórul jár; 
trére fut. ~ a →kuplungja.

csúszkaszex fn Egyfajta masszírozás, 
melynek során az olajjal bekent (ált. férfi) 
vendégen a meztelen (ált. női) masszőr a 
szexuális kielégülés eléréséig mozog.

csusszan tn ige Nagyon nehezen si-
kerül. Na, ez éppen csak csusszant! Nem 
ment simán, mert aki a kocsit megdöntötte, 
átment a piroson, és üldözni kezdték a zsa-
ruk. De csak meghozta.

csúsztató fn ritk, gúny Áruló; vamzer.
csúsztatós mn és fn Lógós, a feladat 

alól kibúvó (személy).
csutkára hsz Tele. Meddig tankoljam 

az autót? – Csutkára!
csutora fn Hímvessző; dákó. Agyará-

ra kapja a It: ritk Orálisan közösül, férfit 
szájjal kielégít; szop.

csutri mn Kicsi. Ilyen csutri kolbászt 
vágtál? Sajnálod? — cinó, foghúzásos, 
karcsú, picsafing, picsafüst, piti, pitláger, 
pitlák, pitlákovics, pökölics.

csuváz(ik) ts ige ritk Lop; csór. [?< 
csuvel ’ua.’].
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csuvel ts ige ritk 1. Lop; csór. 2. ~i/​~ja 
magát: a)  Nagyképűsködik, beképzelten, 
provokatívan viselkedik, hőzöng, erejé-
vel kérkedik, magát a többieknél erősebb-
nek, fontosabbnak mutatja; menősködik. 
b) Nagyképűsködik, dicsekszik, feldicséri 
magát, fölényeskedik; habisztiskedik. [< 
cig. čhuvel ’tesz, rak’ (Vek. 48)].

csúzli fn 1. Pisztoly; stukker. 2. Hím-
vessző; dákó. Gyere csak, húzgáld meg 
a csúzlimat! 3.  Injekciós tű és fecskendő; 
cöpi.

csúzliszájú mn és fn gúny 1.  Széles 
szájú (ember). 2. Olyan (személy), aki min-
dent visszamond, kifecseg; penázós.

csúzlizik tn ige Injekciós tűvel és fecs-
kendővel a kábítószert intravénásan bead-
ja; belő.

csúzó fn ritk Csizma; meszkó. Ö: 
meszkó~.

csücsül tn ige Börtönbüntetését tölti; ül.

csühös fn gúny Nagyon sötét bőrű ci-
gány; bokszos. [< csühös ’gőzmozdony’].

csülök fn 1. Kéz. — csóreló, jattos, ötös, 
ötujjú, pájszer, satu, spájszer. 2. Ököl; te­
mető.

csűrdöngölő fn ritk Láb; virgács.
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kabala fn gúny Protekciós, protekció-
ban részesülő személy; csókos. Az őr ka-
balája.

Kabaré fn gúny Igazságügyi Megfigye-
lő és Elmegyógyító Intézet; Imeji.

kabát msz Kabát! Viszlát! [< Kalap 
’ua.’].

kábel fn Ürülék, széklet; kula. ~t fek-
tet/​rak: Nagydolgát végzi, székel; kulázik.

kábelagyú fn Villanyszerelő; fázisker­
gető.

kábelez tn ige Székel, ürít; kulázik.
kabi fn ritk Kábítószer; kábszi.
kábít ts ige Üres ígéretekkel áltat, hite-

get. — altat, hülyít, olt, palizik, ringat, 
sárkányosat beszél. Vö. kamuzik, rizsá­
zik.

kábszer fn Kábítószer; kábszi.
kábszi fn Kábítószer. — anyaeper, 

anyag, bódító(szer), bogyó, cucc, dobi1, 
dolog, drogica, herba, herbária, jojó, 
kabi, kábszer, kera, motyó, narkó, por, 
repülősó, selyem, szer, szinyó, táp(szer). 
Vö. barnaolíva, bélyeg, csikágó, édes, fű, 
gina, gomba, harang, haska, hernyó, 
kokó, krek(k), pénból, spuri, szimat, 
szipu, szpíd, tripp.

kacagtatós ~ cigaretta←.
kacor fn ritk Macska; skodri. [< Kacor 

király, népmese macska főhőse].
kacsa fn 1.  Feszítővas, páncélfeszítő; 

pájszer. 2.  〈Ált. tsz.-ban:〉 Kacsák: Kette-
sek a francia kártyában.

kacsaszájú fn gúny 1. Fecsegő; szófo­
só. 2.  Besúgó, áruló; vamzer. [Ti. „jár a 
szája, mint a kacsa picsája”].

kacsázik ts ige Hazudik; kamuzik. [< 
kacsa ’álhír’].

kacsazsír fn Nemi izgalom okozta ned-
vesség nőknél.

kacsó Szj: Lökd/​Dobd fel a ~idat!: Állj 
ki verekedni! Vö. felpakol.

kadét fn ritk Fogvatartott; sittes.
kaffog ts ige Az orra alatt véleményt 

mormog. [< kaffog ’vakkantásszerű hangot 
ad’]. — lázad, puttyog.

kágyékás mn és fn gúny 1.  Bolond, 
buta (ember); dilinyós. 2. Kényszergyógy-
kezelés alatt álló (fogvatartott). [< kgyk. 
’kényszergyógykezelés’].

kagyló fn Fül; lokátor.
kagylózik ts ige Fülel, hallgatózik; ra­

darozik.
kaja fn Étel, ennivaló; kajesz. Ferde-

szemű ~: Rizs. Mohás ~: A muszlimok ál-
tal fogyasztható, az iszlám vallás szabályai 
szerinti étel. Jön a ~: Ebédosztás van. [< 
kajál ’eszik’].

kajak mn és fn 1. Erős, izmos (kispor-
tolt) (ember). Kajak ez a csávó. — állat, 
arnoldka, badis, benga, bika, fitt, gyógy­
szerzabáló, gyúrós (állat), izomagy(ú), 
izomtorony, jattos, kajakos, kottás, ott 
van (a mozgatáson/​spiccen/​szeren/​top­
pon) (maximálisan), toldi, vácinéger, 
zorál(ó), zorkó, zura(l), zuráló(s). Vö. ki 
van gyúrva. 2. Erő; kakaó. Van benne ka-
jak! 3. Erőszakos, verekedős (ember); kan­

K
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nibál. 4.  Erőszak. ~ra vág/​vesz: Megver; 
elmáráz. 5.  Nemi erőszak; kajakkúrás. 
[< jid. kojach, kojech ’erő’ (Dahn 143)]. Ld. 
még kajakra.

kajakbalhé fn Erőszakos bűncselek-
mény. Vö. balhé.

kajakbaszás fn Nemi erőszak, erősza-
kos közösülés; kajakkúrás.

kajakbaszó fn Erőszakos nemi közösü-
lés bűntette miatt elítélt fogvatartott; nemi 
erőszakot elkövető egyén; kajakkúró.

kajakember fn ritk Erőszakos ember; 
kannibál.
kajakkéregető fn Rabló; punyer.
kajakkúrás fn Nemi erőszak, erőszakos 

közösülés. — erőszakos köszörülés/​makk­
szopás/​reszelés, fosásigbaszás, gyorsba­
szás, gyorsköszörülés, gyorskúrás, kajak, 
kajakbaszás, kajakmakkszopás, kajak­
nyalás, mandulavizit. Vö. beköcsögölés, 
dugás, fasz alatt.

kajakkúró fn Erőszakos nemi közösü-
lést elkövető személy. — gyorsbaszó, izé­
lős, kajakbaszó, pisztolyozó.

kajakmakkszopás fn ritk Nemi erő-
szak; kajakkúrás.

kajakmeló fn gúny Kötelező munka.
kajaknyalás fn ritk Nemi erőszak; ka­

jakkúrás.
kajakos mn 1. Erős, izmos (kisportolt); 

kajak. 2.  Erőszakos, erőszakra hajlamos, 
verekedős; kannibál.

kajakoskodik tn ige Erőszakoskodik, 
erőszakkal megszerzi, amire szüksége van; 
kajmárkodik.

kajakra hsz 1. Akarata ellenére erővel, 
erőszakkal. Kajakra leránt vkit: Erőszak-
kal orálisan közösül vkivel; vö. leszop. 
(Tökölön azt, aki nem volt benne a zár-
kaközösség tiltott dolgaiban, azt kajakra 
lerántotta egy köcsög, aki aztán ellene val-
lott volna, ha beszél a nevelőnek; így érték 
el, hogy az is biztosan hallgasson, akiben 

nem bíztak.) 2.  Erővel, erőszakkal. Kinyi-
tottam az ajtót kajakra. 3.  Tényleg, való-
ban, istenbizony. Ez kajakra így van, tesó!

kajál ts ige 1. Eszik; burkol. 2. Elhisz; 
bevesz. Ik: be~, meg~. [< kajál ’eszik’ < 
cig. xal, hal ’eszik’ (Vek. 71), TESz. II, 
306].

kajálda fn Ebédlő, étterem. — csám
csogda, etető, kajáztató, mennyország, 
zabálda.

kajás mn Éhes. Szh: Olyan kajás vagyok, 
hogy hülyének látok mindenkit. — boka, 
bokha, bokhaló(s), flamós, halódiás, ha­
lós. Vö. dokhesz.

kajázik ts ige Eszik; burkol.
kajáztató fn 1.  Ebédlő, étterem; 

kajálda. 2.  A fegyintézetben a látogatók-
kal való beszélgetésre használt helyiség; az 
ilyen beszélgetésre adott engedély vagy al-
kalom; beszélő. 3. Száj; muj. 4. A zárka aj-
taján lévő ételbeadó nyílás; tátika. 5. Töltő 
mobiltelefonhoz. — etető.

kajesz fn Étel, ennivaló. — abrak, 
csáhesz, csócsa, csumi, flamó(zás), haló, 
halódia, halózás, hámhám, hami, hamma, 
haszelás, kaja, menázsi, moslék, siló, ta­
karmány, táp, túrnivaló.

kajeszol ts ige Eszik; burkol.
kajfer fn 1. Orgazda, vevő. — nepper, 

ószeres, passzer. 2. ritk Barát; kampi. [< 
ném. Käufer ’vevő, vásárló’ (Dahn 143)].

kajferkodik tn ige ritk Üzletet köt; biz­
niszel.

kajla mn gúny Homoszexuális; ratyi. 
Kajla a csávó, vigyázz vele! [< ferde hajla-
mú ’homoszexuális’].

kajli mn 1. Szerelmes. ~ valakibe: Sze-
relmes vkibe; kamelós. 2. Hamis, ál; gagyi. 
Ez a gyűrű kajli. Rézből van! [< tny. kajle 
’beteg’ (Faz. 126)].

kajmán fn 1.  Homoszexuális kapcso-
latban a férfi szerepű (ált. erőszakos) sze-
mély; buzogány2.  2.  Erőszakos, rosszin-
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dulatú, ellentmondást nem tűrő, másokat 
kizsákmányoló ember; kannibál.

kajmár fn 1. Homoszexuális kapcsolat-
ban a férfi szerepű (ált. erőszakos) személy; 
buzogány2.  2.  Erőszakoskodó, verekedős 
ember; kannibál.

kajmárkodik ige Erőszakoskodik, ag-
resszívan viselkedik. — kajakoskodik.

kajol ts ige Eszik; burkol. Ik: be~, 
meg~.

kakáló fn Fenék; bul. De jó a kakáló-
ja!

kakaó fn Erő. — kajak, nafta, petró, 
spiritusz, zuráló. 2.  Üzemanyag; nafta. 
Van kakaó a kocsiban?

kakaócsempész fn ritk, gúny Cigány; 
bokszos.

kakastaréj fn Csikló; makkcsákó. [Vö. 
kakastaréj ’kisajak, leginkább akkor, ha 
kilátszik a nagyajakból’].
kakasülő fn 1. Zárka; cella. 2. Fogda; 

fogszi. 3. Az emeletes ágy felső része, felső 
ágy; dobcsi.

kákávés fn ritk Különösen közveszé-
lyes elítélt. Vö. kávés, zaccos. [< kkv., hiv. 
röv.]

kakukkolós fn Besúgó; vamzer.
kalácságy fn A pokróc, lepedő, töröl-

köző speciális hajtogatásával beágyazott 
ágy.

kalácsképű mn ritk 1. Kerek arcú (em-
ber); mókusarcú. 2. Fiatal, mosolygós arcú.
kalácsseggű mn ritk Kerek fenekű. [Vö. 

Olyan a segge, mint egy kalács: kedvem 
lenne beleharapni].

kalambó fn ritk Nyomozó; nyominger. 
[< Colombo, egy amerikai krimisorozat 
nyomozója].

kalap I.  fn Makk, a hímvessző eleje; 
karima. II. msz Kalap!: Viszlát! kabát.

kalapol ts ige 1. Megköszön. Nem kell 
kalapolni, szívesen adtam. 2. Kéreget; lej­
mol. Mit kalapol ez itt?! Nincs cigi!

kalca (ritk. kálcá) fn Nadrág. [< cig. 
kalca (Vek. 82), kālca (CigSz. 57) ’nad-
rág’]. — alsó, cájg, gatyó, karca, nadi, 
nadigrág, nasztró. Vö. aranyérkukkoló, 
fari, szoptatósnadrág.

kalitka fn 1. Fegyintézet, büntetés-vég-
rehajtási intézet. — akadémia, állatkert, 
álomkastély, áristom, bászté, básztij, 
bévé(ország), böri, buzilak, cirkusz, du­
tyi, dutykó, dutyó, egyetem, fehérház, 
fekete-erdei klinika, gettó, grandhotel, 
ház, hotel, hűvös, intézet, iskola, kaptár, 
karcer, kastély, kazamata, kerékpár­
megőrző, kiképzőbázis, kiképzőtelep, 
kolesz, kollégium, kolostor, konzerváló, 
kóter, kripta, lelencház, lincsház, me­
legház, meleghely, mozigépész-kiképző, 
mozigépész-tanfolyam, nyaraló, oktató­
iskola, otthon, óvóhely, palota, pihenő, 
rabija, rácsos (akadémia/​doboz/​egyetem/​
kaptár/​szálló), robija, sitikóter, sitkó, sitt, 
sittikóter, smasszeráj, szálló, szálloda, 
szegények otthona/​nyugvója, szegényház, 
szénbánya, továbbképző, tömlöc, tömlönc, 
túlvilág, végállomás, zárda, zebrakastély, 
zebraól. Vö. sitt. 2.  Börtön; sitt. 3.  Fog-
ház; lánynevelde. 4.  Fegyház; agymosó. 
5.  Zárka; cella. 6.  Rabszállító autó szállí-
tóterének a különösen veszélyes elítéltek 
számára elkülönített része. Hol szállítot-
tak? Kint vagy a kalitkában? 7.  ritk Rab-
szállító autó; rabó.

kalló fn Olló.
kalmopirin-ejtőernyős fn ritk Börtön

orvos; mengele.
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káló mn és fn 1. Fekete. — mozdony
szőke, üsző. 2.  Cigány; bokszos. [< cig. 
kālo ’fekete’ (Vek. 82)].

kalótyál ts ige ritk Beszél; borbiszál.
kalucsni fn ritk Cipő; skárpi. [< ka-

lucsni ’sárcipő’].
kam fn Hazugság; kamu. [< kamu ’ua.’].
kamaftu Ld. kamavtu.
kamál ts ige Kedvel, szeret; kamel. 

[< kamel ’ua.’ < cig. kamel ’szeret, akar’ 
(Vek. 82)].

kamálós fn és mn 1.  Barát; kampi. 
2. ritk Szerelmes; kamelós.

kamálósság fn Barátság. — rinyósság.
kamandusz fn ritk Nem a valóság-

nak megfelelő állítás, hazugság; kamu. [< 
kamu].

kamanduszol ts ige Hazudik; kamu­
zik.

kamatos fn Uzsorás, olyan magánsze-
mély, aki illegálisan, rendkívül magas 
kamatra ad kölcsön pénzt, és annak behaj-
tását olykor brutális módszerekkel végzi, 
végezteti. (Nem azonos a börtönbeli uzso­
rással.)

kamatospénz fn Uzsorástól (kamatos­
tól), nem pedig pénzintézettől (rendkívül 
magas kamatra) felvett pénz.

kamavtu I. fn Szerelem. II. mn Szerel-
mes; kamelós. [< cig. kamav tut ’szeretlek’ 
(Vek. 82)].

kamáz ts ige Szeret, kedvel; kamel. 
[< kamel ’ua.’ < cig. kamel ’szeret, akar’ 
(Vek. 82)].

kambodzsa fn Hazugság; kamu. Mondd 
a frankót, nem kell a kambodzsa! [< kamu 
’hazugság’ × Kambodzsa].

kamel ts ige Szeret, kedvel. [< cig. kamel 
’szeret, akar’ (Vek. 82)]. — bír, csíp(i a 
bugyiját/​búráját), csipáz, csippant(ja a 
búráját), díjaz, kamál, kamáz, karmol, 
komál, komáz.

kamelós I.  fn Barát; kampi. II.  mn 
Szerelmes. Kamelós a csávó, lóvéja meg 
nyista! ’Szerelmes a fickó, pénze meg nin-
csen’ — kajli, kamálós, kamavtu, komá­
lós, picsabolond, picsabubus, pinabolond, 
pinabubus, szerelmespista.

kamera fn ritk Szem; jákó.
kamerázó fn ritk Figyelő, a betörő se-

gítője, aki betörés közben őrt áll; hesszelő.
kamikázé fn ritk, gúny Besúgó, olyan 

fogvatartott, akit azért szállítanak egyik 
börtönből a másikba, hogy információkat 
gyűjtsön bizonyos személyekről. Vö. vam­
zer.

kamion →Leesik/→Lekérezkedik a ~ról.
kamionos fn ritk, pej Nyíregyházi, 

szabolcsi ember. [< tirpák ’Nyíregyházán 
és környékén élő, szlovák származású em-
ber’ × TIR ’nemzetközi kamionjelzés’].

kampalyog tn ige Csavarog, lófrál. Hol 
kampalyog már Sanyi? Mindjárt zárnak az 
őrök.

kampecol fn Meghal; megmulázik. Ha 
azzal megütöd, tuti kampecol. [< kampec 
’vége, odavan’].

kampecolás fn Halál(eset); múlesz. Mi 
volt az este? – Kampecolás. Valaki felhúzta 
magát.

kampecoltat ts ige Megöl, meggyilkol; 
hazavág.

kampelós (kampellós is) fn Barát; 
kampi.

kampi fn 1. Barát. — bari, cimbi, cim
buci, csókos, földi, hapi, hapsi, haver
(láda), kajfer, kamálós, kamelós, kampe
lós, kampli, kisföldi, komálós, span(ci), 
spanos, tesó, testvér. Vö. rinyós. 2.  ritk 
Protekciós, protekcióban részesülő személy; 
csókos. 3. 〈Megszólítás〉; haver.

kampiszsák fn Mosodai zsák, amiben 
a barátok számára előre kiválogatott jobb 
minőségű tiszta ruhák vannak. Annak a 
kampiszsákból adj cuccot!
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kampli fn ritk Barát; kampi.
kampó fn 1.  Megállt a →zsákja a ~n. 

2.  Egyes osztályzat a börtöniskolában. — 
karó. 3.  Kar; csáp. 4.  Rég Bitófa, akasz-
tófa; szárító. A kampóról menekült meg. 
5.  (Gyak. -nak, -nek ragos szóval:) Vége, 
odavan, elpusztult; finító. ~ doloresz: Ua.

kampobasszó msz ritk (gyak. ‑nak, ‑nek 
ragos szóval) Vége, odavan; finító. 〈Első-
sorban arra mondva, mikor bűncselekmény 
közben tetten érnek vkit.〉 [< Campobasso, 
olasz város × kampec].

kamra fn ritk Zárka; cella.
kamu I. fn Hazugság, blöff. — akrem, 

albérleti duma, fleó, halandzsa, hamuka, 
hanta, kam, kamandusz, kambodzsa, 
kamukéró, kamusi, kanyhaló, kokova, 
kokovesz, korom, kotyesz, púder, pú­
derszöveg, rizsa, skribrerduma, va
ker2.  II.  mn 1.  Hamis, nem igazi; gagyi. 
2. Rossz, gyenge minőségű; tréfli. ~ cucc: 
Rossz minőségű áru. [< kamuflázs ’álcázás, 
leplezés’].

kamukéró I.  fn Hazugság; kamu. Az 
egész vallomása kamukéró volt, csak kita-
lálta rám az egészet! ’Az egész vallomása 
hazugság volt, csak rám fogta az egészet’. 
Tiszta kamukéróban élsz ’Teljes álomvilág-
ban élsz’. II. mn Hamis, nem igaz; gagyi. 
[< kamu ’hazugság’ + kéró ’lakás’].

kamukérós mn Hazudós (ember); 
kanyhaló.

kamukérózik ts ige 1.  Hazudik; ka­
muzik. 2. (Kártyajátékban) blöfföl.

kamuleves fn Felismerhetetlen leves; 
béemvéleves.

kamupirin fn Placebo gyógyszer, ál-
gyógyszer. (Ált. gipszből van, és az orvost 
mindenféle valótlan betegség ürügyén fel-
keresőknek adják.)

kamuráj fn Magát tekintélyesnek, el-
ismertnek (menőnek) képzelő, annak tette-
tő, de többiek által akként el nem fogadott 

fogvatartott, szájhős; álmenő. Harcosnak 
képzeli magát, de csak kamuráj, nem sza-
muráj. [< kamu ’hamis, hazug’ × szamu-
ráj ’japán harcos’].

kamusi I. fn Hazugság; kamu. Kamusi 
volt minden, amit mondtál! Nem is szeretsz! 
II. mn Hamis, nem igaz; gagyi. Kamusi ez 
a gyűrű. Biztos trombitaréz.

kamuzik tn ige 1. Hazudik, lódít. Most 
küldi anyám a csomagot, majd abból meg-
adom a kávét, jó? – Te! Ez kamuzik! Nem is 
szokott csomagot kapni, az anyja meg rég 
meghalt. — akremoskodik, alakít, engedi 
a dumát, görbít, hadovázik, haknizik, ha­
landzsál, halandzsázik, hamukál, hamu­
kázik, hamuzik, hantázik, hinti a rizsát, 
kacsázik, kamanduszol, kamukérózik, 
kanyarba beszél, kanyhal(óskodik), kany
halózik, kohável, kokavázik, kokável, ko
kovál, kokovázik, kokovel, kormol, kotyel, 
nyomja a kanyhalót, oltogat, rizsál, rizsá­
zik, unfrankóskodik, unfrankózik, vake
r(ál), vakerászik, vakeráz, vakol, vetít. 
2. Mellébeszél, köntörfalaz; rizsázik. Mit 
kamuzik ez a gyökér, én biztosan odaad-
tam neki az árut. Mit kamuzik akkor?! Biz-
tos benyelte!

kanalaz ts ige 1. Rég Beavatási szer-
tartást végez: az újonc hasát kanállal addig 
verik, míg megbánja bűneit. 2. (Cigány ze-
nész) a kezében tartott két kanalat a másik 
keze és a combja között ütögetve ritmust 
játszik.
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kanári fn ritk 1. Áldozat; pancser. 2. Hi-
székeny, becsapható ember; palimadár. 
3. Lenézett, jelentéktelen ember; tüdő. Ki 
ez a kanári itt?! Te akarsz velünk jönni ra-
bolni?! Világgá szaladnál az első pisztoly-
lövésnél! [< madár ’ua.’].

kanász fn Börtönőr; smasszer.
kanbuli fn gúny Homoszexuális aktus; 

tökretök.
kanca fn gúny 1.  Prostituált; rinya. 

2. Telt idomú középkorú nő.
kancakolostor fn ritk Zárka a női bör-

tönben. Vö. cella.
kancigány fn ritk, pej Megtermett, tes-

tes cigány ember. Vö. bokszos.
kancsi hsz Semmi; nyista. [< csi ’ua.’ × 

kancsi ’kancsal’].
kancsó fn 1.  pej Homoszexuális kap-

csolatban a női szerepű férfi; köcsög. [< 
köcsög ’ua.’]. 2. Női nemi szerv; mizs. Ab-
ból a kancsóból igyak!

kancsóvilla fn pej Homoszexuális kap-
csolatban a női szerepű férfi; köcsög.

kandelló mn Büdös; kandesz. Hú, de 
kandelló valakinek a lába!

kandesz I.  mn Büdös, szagos. II.  fn 
Bűz, büdösség. [< cig. khand ’bűz’ (Vek. 
89) + ‑esz]. — kandelló, kandi, kulaszag, 
ózondús, pumaszag(ú), szung, vallatós.

kandi I. mn Büdös, szagos. II. fn Bűz, 
büdösség. Kandesz. [< cig. khand ’bűz’ 
(Vek. 89)].

kanditerem fn Edzőterem (ahol több-
nyire erős izzadságszag van); baditerem. 
[< konditerem ’ua.’ × kandi ’büdös’].

kandizik tn ige Figyel; dikázik. [?< 
kandikál ’lopva nézeget vhova, leskelődik’].

kandúr fn gúny Homoszexuális kap-
csolatban a férfi szerepű személy; bika.

kanibaba fn ritk, gúny Homoszexuális 
kapcsolatban a férfi szerepű személy; bika. 
Vö. baba.

kaninger fn Merevedés, közösülhet-
nék. Rajta van a kaninger: Merevedése 
van, közösülhetnékje van.

kankalin →Sarki ~.
kanna fn ritk Női mell, emlő; bögy.
kannibál fn (Többnyire jelentős erőfö-

lénnyel rendelkező) agresszív, verekedős, 
rosszindulatú ember (aki ált. a gyengéb-
bektől elveszi értékeiket). — állat, kajak, 
kajakember, kajakos, kajmán, kajmár, 
kutya, ork, rárepülős.

kanóc fn Konzervdobozba rakott zsír, 
zsiradék és rongy, ami meggyújtva főzés-
hez vagy csak fényforrásként használatos; 
mécses.

kanol tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug. Ik: meg~.

kanta fn Rég Pénztárca; brifkó.
kántor fn ritk, gúny Nyomozó; nyo­

minger. [< Kántor, híres nyomozókutya, 
akiről Szamos Rudolf könyvet írt, és ebből 
film is készült].

kánya fn Rég Fogvatartottak téli ruhája 
(sötétkék vagy fekete posztókabát és ‑nad-
rág); varjú.
kányabőrű fn ritk Cigány; bokszos.
kanyamanyó fn Kanál; roj.
kanyar ~ba beszél: ritk Hazudik, lódít; 

kamuzik.
kanyarászik tn ige Szellent, fingik; ka­

nyerol.
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kanyarel tn ige Szellent, fingik; kanye­
rol.

kanyaresz fn Szellentés, fing; végbél­
fütty.

kanyerel tn ige ritk Szellent; kanyerol. 
[< khanjarel, khanjārel ’fingik’ (Vek. 89).

kanyerol tn ige Szellent. [< khanjarel, 
khanjārel ’fingik’ (Vek. 89). — békára lép, 
füstöl a segge, galambot ereget, gázol, 
gázosít, kanyarászik, kanyarel, kanyerel, 
kekszel, lő, morog, nyom, pur(el), puttyog, 
rian, riázik, robbant, szarik, zsambára 
lép.

kanyhal ts ige ritk Hazudik; kamuzik.
kanyhaló (kanyhalló is) fn 1. Rafinált, 

furfangos elítélt; rafkós. 2. Hazug, hazudós 
(ember). — fleós, hadovaláda, hantagép, 
kamukérós, kanyhalós, kanyi, karaj, link, 
mesemondó. 3. Csaló; simlis. 4. Hazugság; 
kamu. Nyomja a ~t: Hazudik; kamuzik. 
[?< cig. kanjhi ’tyúk’ (Vek. 89) + -ālo (mel-
léknévképző, vö. Hutterer–Mészáros 1967: 
21): ’csirkefogó’ (tkp. ’tyúkos’)].

kanyhalós fn és mn Hazug, hazudós 
(ember); kanyhaló.

kanyhalóskodik (kanyhallóskodik is) tn 
ige Agyafúrtan, trükkösködve és aljas mó-
don hazudik; kamuzik. 2. Csal; simliske­
dik. Figyeld a kezét, mert kanyhallóskodik! 
〈kártyázás közben〉.

kanyhalózik tn ige ritk Hazudik; ka­
muzik.

kanyhi fn Tyúk. [< cig. kanjhi, kānjhi 
’tyúk’ (Vek. 89)]. — kanyi.

kanyi fn 1.  Rég Csirke, tyúk; kanyhi. 
Már megint kanyi az ebéd. 2. Sunyi, a fejét 
mindig vmi hamisságon törő ember; kany­
haló. [< cig. kanjhi, kānjhi ’tyúk’ (Vek. 89)].

káó fn 1. ~ra tesz: a) Nagyon megver. 
ájulásig ver; lepadlóztat. b) Kifoszt, min-
denét elnyeri; lefoszt. 2. ritk Életfogytigla-
ni börtönbüntetés; életfogyt. [< KO ’knock 
out; kiütés a bokszban’].

kap Szh: Olyat ~sz, hogy nyulat fogsz!, 
Olyat ~sz, hogy a fal adja a másikat!: Vi-
gyázz, mert nagyon megütlek! ~ja az →ívet. 
~ a →pofájára. Agyarára ~ja a →csutorát. 
→Farokra ~ja. →Fényt ~. →Huzatot ~. 
→Lapot ~. →Vizet ~.

kaparás fn Kártyalap egyféle megjelö-
lése; cinkelés.

kapás ~ van!: a) Vigyázz! 〈figyelmezte-
tés, elsősorban ha jön az őr〉. b) Kezdhetjük, 
indulhatunk, elhárult az akadály! 〈pl. egy 
bűncselekmény elkövetésekor〉. ~a van: 
(Prostituált) ügyfelet fogott.

kapaszökevény fn ritk Buta; dilinyós.
kapdova fn 1.  Razzia. — begyűjtés. 

2. Elfogás, letartóztatás. [< kapdováz ’le-
tartóztat, őrizetbe vesz’].

kapdováz ts ige Elfog, megfog, letar-
tóztat, őrizetbe vesz; begyűjt. Ik: el~.

kapirga fn ritk Álkulcs. Vö. fésű.
kapitány fn 1. ritk Már hosszabb ideje 

büntetését töltő, börtönben lévő fogvatar-
tott; púró. 2. Százados; kilós.

kapitulál tn ige Meghal; megmulázik. 
Na, ez kapitulált, úgy látom.

kapóresz fn ritk Kár, veszteség (üzlet-
ben, kártyán). [< tny. kapóresz, kaporész 
’meghalt, tönkre ment, vége van’ < ném. tny. 
kapores ’meghal, vége van’ (Dahn 146)].

káposztaszállító fn ritk Rabszállító 
autó; rabó. [Vö. tny. káposztáskocsi ’lovas 
rabszállító kocsi’ (Szir. 31), ti. zöld színű 
volt].

kaptár fn 1. Fegyintézet, büntetés-vég-
rehajtási intézet; kalitka. 2.  Börtön; sitt. 
3.  Fogda; fogszi. 4.  Rendőrségi fogda; 
pandesz. 5. Zárka; cella.

kapu fn Cellaajtó; cirklis. Rám van he-
gesztve a kapu ’Az őr még nem nyitotta ki 
a cellaajtót’. Elhagyja← a pokol ~ját. Még 
ég a →cigije, amit eldobott a ~ban. Még ég 
a →csikke a ~ előtt. Még füstöl a →csikk 
a ~ előtt.
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kaput (kaputt is) msz Vége (odavan, el-
pusztult); finító. [< ném. kaputt ’megsem-
misült, tönkrement’].

kár fn 1. Hímvessző; dákó. 1. ~om ne-
ked: Háromnegyed. Mennyi az idő? – Ká-
rom neked kettő. [< cig. kār ’ua.’ (Vek. 83)].

karácsonyfa fn Speciálisan hajlított, 
drótból készült önkárosító eszköz. (A fog-
vatartottak ezzel az eszközzel kísérelnek 
meg öngyilkosságot elkövetni. Karácsony-
fára vagy a kinyitott esernyő vázára hason-
lít: a drótokat egy cérna segítségével össze-
kötik, és kenyérbéllel körbenyomkodják. A 
lenyelést követően a gyomorsav szétmarja 
a cérnát, és a drótok három ágba szétpat-
tannak, így csak műtéti úton távolítható el.) 
— pók. It nyel: Karácsonyfa lenyelésével 
öngyilkossági kísérlet követ el; benyel.

karaj fn ritk Hazudós, nem kedvelt fog-
vatartott; kanyhaló.

kárál ts ige (Az őr) kiabál. [< kárál 
’〈tyúk〉 rekedtes elnyújtott hangot hallat’ × 
káráló ’börtönőr’].

karalábétolvaj fn Kisstílű, kisebb 
bűntényért, kevés időre ítélt fogvatartott; 
kevésbé veszélyes, kisebb súlyú bűncse-
lekményt elkövető bűnöző (tolvaj, strici, 
csaló, betörő, besurranó, zsebes, drogdíler, 
pedofil, nemi erőszakot elkövető, garázda). 

— bohóc, karalábézsivány, kisiparos, 
kispályás bűnöző, pancser, sivár, sza­
bálysértő, tyúktolvaj. Vö. gengszter.

karalábézsivány fn ritk Kisstílű, ki-
sebb bűntényért, kevés időre ítélt fogvatar-
tott; karalábétolvaj.

káráló fn 1. Börtönőr; smasszer. 2. Rend-
őr; zsaru. [Az elítéltek magyarázata sze-
rint a kárál ’kiabál’ szóból ered, és arra 
utal, hogy az őrök állandóan kiabálnak; vö. 
kárnáló].

karám fn ritk Börtönudvar; korzó.
karatés ~ leves←.
karca fn ritk Nadrág; kalca.
karcer fn ritk 1.  Fegyintézet, bünte-

tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt.

karcsú mn Kevés; csutri. Nagyon kar-
csú fogás volt.

kard fn 1.  Injekciós tű és fecskendő; 
cöpi. 2. ritk Hímvessző; dákó.

kardnyelés fn ritk, gúny Orális közö-
sülés; szopás.
kardnyelő fn Olyan fogvatartott, aki 

különböző tárgyakat (pl. kanál, tű, penge, 
drót stb.) nyel le figyelemfelkeltés céljából, 
vagy hogy kórházba kerüljön; nyelős.

kardozik tn ige 1.  Injekciós tűvel és 
fecskendővel a kábítószert intravénásan 
beadja; belő. 2.  ritk 〈Férfi〉 önkielégítést 
végez; hokizik.

káresz fn Férfi nemi szerv, hímvessző; 
dákó. [< kár ’ua.’].

kári fn Férfi nemi szerv, hímvessző; 
dákó. Veri a ~t: 〈Férfi〉 önkielégítést végez; 
hokizik. [< kár ’ua.’].

káribogyó fn Férfi nemi szerv, here. 
— golyszli, kárigolyó, mogyoró. [< kári 
’hímvessző’].

kárifityula fn Fityma.
kárigolyó fn Férfi nemi szerv, here; 

káribogyó. [< kári ’hímvessző’].
karika fn Ecstasy tabletta (kábítószer); 

eksz.
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kárikatona fn ritk, gúny Prostituált; 
rinya. [< kárókatona ’egyféle vízimadár’ 
× kári ’hímvessző’].

karima fn Makk, a hímvessző eleje. — 
kalap, kupak, sisak.

káriszeg fn Férfi nemi szerv, hímves�-
sző; dákó.
karkötő fn Bilincs; mandzsova.
karlánc fn Bilincs; mandzsova.
karmol ts ige 1. ~ja magát: Idegeskedik; 

szétkarmolja magát. Mit karmolja magát 
ezen a hülyeségen?! 2. Szeret; kamel. ~ja a 
búráját: Szereti, kedveli. Ö: be~, szét~.

karnagy fn 1. (Banda)vezér (ált. a leg-
erősebb ember); főnök. 2.  Intézetparancs-
nok, börtönigazgató; serif. [< karnagy ’ze-
nekar vezetője’ × kar + nagy = erős kezű, 
nagy bicepsz-átmérőjű].

kárnáló fn (karnáló is) 1. Rendőr; zsa­
ru. 2. Börtönőr; smasszer.

karó fn 1. Egyes osztályzat a börtönis-
kolában; kampó. 2. Férfi nemi szerv, hím-
vessző; dákó. ~ba húz: Nemileg magáévá 
tesz; megdug. Eget fenyegető ~: a) (Nagy) 
férfi nemi szerv, hímvessző; dákó. b) ritk 
Láb; virgács. Szj: (Annyit) →ül, mint varjú 
a ~n.

káró fn Férfi nemi szerv, hímvessző; 
dákó. [< kár ’ua.’ × káró ’a francia kártya 
piros négyzettel jelölt színe’].

káros mn Veszélyes. Nem szabad be-
venni a balhéba Sanyit, ő mindig fegyvere-
ket használ, káros egy ilyen sima betörés-
hez, mert ha hazajönnek, még lelő valakit, 
és akkor mi is életfogytot kapunk.

karosszéria fn ritk Női fenék; bul.
karperec fn Bilincs; mandzsova.
karperecez ts ige Bilincsel; mandzso­

váz.
kárszeg fn Férfi nemi szerv, hímves�-

sző; dákó. [< kár ’ua.’ + szeg].

kasserol (kaserol is) ts ige ritk Men
teget(őzik), magyarázkodik. ~ja magát: 
Mentegetőzik. Mit kaserolod itt magad? 
Te basztad el és kész! [< ném. kaschieren 
’palástol, leplez, rejteget’ (Dahn 147)]. — 
vakol.

kasta fn 1. Táska. Vö. abrakos. 2. Pénz-
tárca; brifkó. 3. ritk Lopott tárgy; szajré. 
[? ↔ tny. kasta ’fa’ (Kiss 65) < cig. kašt, 
kašta ’fa’ (Vek. 84)].

kastál ts ige 〈Zsebtolvaj zsebből, táská-
ból〉 lop, zsebtolvajkodik; zsebel.

kastáli fn Pénztárca; brifkó.
kastáló (kastálló is) fn 1.  Pénztárca; 

brifkó. 2. ritk Pénztárcatolvaj, zsebtolvaj; 
zsebes. [? ↔ cig. kaštālo ’fás’ (Vek. 84)].

kastálós (kastállós is) fn Pénztárcatolvaj, 
(táskákból is lopó) zsebtolvaj; zsebes.

kastálózik tn ige 〈Zsebtolvaj〉 zsebből, 
táskából lop, zsebtolvajkodik; zsebel.

kastás fn Pénztárcatolvaj, (táskákból is 
lopó) zsebtolvaj; zsebes.

kastázik tn ige 〈Zsebtolvaj〉 zsebből, 
táskából lop, zsebtolvajkodik; zsebel.

kastázó fn Pénztárcatolvaj, táskatolvaj, 
zsebtolvaj (aki pengével kivágja a zsebet 
vagy a táskákat, úgy lopja ki a benne lévő 
értékeket); zsebes.

kastély fn ritk 1.  Fegyintézet, bünte-
tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt. Ö: álom~, kéj~, zebra~.

kasti fn ritk Pénztárca; brifkó.
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kasu (kasú is) mn Süket. [< kasúki ’ua.’]. 
— kasúki.

kasúki mn Süket; kasu. [< cig. kašuko 
’ua.’ (Vek. 84)].

kasza fn ritk Kés; bugyli.
kaszál ts ige ritk 1.  Öngyilkossági 

szándékkal felvágja az ereit; befalcol. 
2. Behajtja a tartozásokat; kiszarat.

kasszíroz tn ige Pénzt beszed, behajt; 
kiszarat.

kaszni (ritk. kasznyi) fn 1. Fenék; bul. 
Vö. bulkaszni. 2. Rendőrségi fogda; pan­
desz. 3. Autó; verda.

kasznitolvaj (kasznyitolvaj is) fn ritk 
Autótolvaj; verdás.

katangai mn és fn Bolond, nagyon hü-
lye, debil; dilinyós.

katkózik tn ige 1. Nem bírja, nehezen 
viseli a börtönt (szomorkodik, magába zár-
kózik, depressziósan viselkedik); bereccsen. 
Miért katkózik ez itt? – Bebukott a felesége. 
2. Kábítószert fogyaszt; anyagozik.

katoj (kátoj is) fn gúny Transzvesztita; 
transzi.

katona fn 1. Az elítéltek hierarchiájában 
a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) kiszolgá-
lására kényszerített, megalázott személy; 
csicska. 2.  ritk Rabló; punyer. 3.  Banda-
tag; sleppes. 4. ritk Másokat egy általa fő-
nöknek elfogadott társa parancsára bántal-
mazó ember; ápoló.

kattog tn ige 1. Nem bírja, nehezen vi-
seli a börtönt (szomorkodik, magába zár-
kózik, depressziósan viselkedik); berec�­
csen. Mit kattogsz itt? Letelik ez, ne búsulj! 
2.  Rágódik, hosszasan gondolkodik, mér-
legel; rugózik.

kavaló fn Kawasaki márkájú motorke-
rékpár.

kavar tn ige 1. Együtt van a másikkal, 
párban jár. Te, ezek biztos kavarnak, en-

gem nem csapnak be! 2. Felfordulást csinál, 
ellenségeskedést szít. Ik: el~.

kávé Lefőtt a ~(ja): a) Vége van vminek, 
befejeződött; finító. b)  Meghalt; megmu­
lázik. c)  Leszerepelt, lebőgött; lejátszik. 
d)  Kiborult, nem bírja tovább, elege van; 
bereccsen.

kávéeszes mn és fn Különösen veszé-
lyes: szökős (fogvatartott) 〈biztonsági be-
sorolás〉. (A börtönben régen egy sapkára 
varrt piros címkén kellett hordani a meg-
különböztetési jelzéseket, hogy mindenki 
jól lássa.) Kávéeszes, mert megszökött a tár-
gyalásról. Vö. kávés. [< KV-SZ, hiv. röv.]

kávéház Szj: Ez nem az a ~, ahol ezt 
meg lehet tenni: 〈Figyelmeztetésként:〉 Ezt 
itt ne csináld, nálunk ez nem szokás!
kávéős mn és fn Különösen veszélyes 

(fogvatartott): önveszélyes 〈biztonsági be-
sorolás〉. (A börtönben régen egy sapkára 
varrt piros címkén kellett hordani a meg-
különböztetési jelzéseket, hogy mindenki 
jól lássa.) Vö. kávés. Kávéős a csávó. – Mi-
ért? – Most is felvágta az ereit, alig tudták 
megmenteni. [< KV-Ö, hiv. röv.]

kávés mn és fn Különösen veszélyes 
biztonsági besorolású (fogvatartott). (A 
börtönben régen egy sapkára varrt piros 
címkén kellett hordani a megkülönbözte-
tési jelzéseket, hogy mindenki jól lássa.) 
Vö. fokozat, kávéeszes, kávéős, kávétés. 
[< KV, hiv. röv.]

kávétés mn és fn Különösen veszélyes: 
támadó 〈biztonsági besorolás〉; támadós. 
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(A börtönben régen egy sapkára varrt piros 
címkén kellett hordani a megkülönbözte-
tési jelzéseket, hogy mindenki jól lássa.) 
Kávétés, mert volt már őrtámadásért is el-
ítélve. Vö. kávés. [< KV-T, hiv. röv.]

kavics fn Pénz; lóvé.
kazal fn ritk Haj; séró.
kazamata fn ritk 1.  Fegyintézet, bün-

tetés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt.
kazánfűtőkörlet fn ritk Az a körlet a 

büntetés-végrehajtási intézetben, ahol nem 
dolgozó fogvatartottak vannak; rezervátum.

kecó fn Lakás; kéró. [< kégli ’ua.’].
kecske fn ritk 1. Férfi; fószer. Öreg ~: 

Idős, már gyenge ember; ratata. 2. Ügyet-
len, kétbalkezes ember; topa. 3. Kerékpár; 
keró. Kié ez a baró kecske? ’Kié ez a prí-
ma bicikli?’ Ülj fel a kecskére!

kecskelábú fn Nagy létszámú zárkák-
ban használt sokszemélyes asztal; deszka.

kégli fn 1. Lakás; kéró. 2. Zárka; cella. 
[< ném. tny. Kegel ’lakás’ (EWUng. 719)].

kegyelemdöfés fn ritk Börtön által adott 
fizetés; adomány.

kegyelmes fn ritk, Rég Jogerősen ha-
lálra ítélt, de végül kegyelemben részesített 
elítélt. — kegyelmesúr. Vö. életfogytos.

kegyelmesúr fn ritk, Rég Jogerősen 
halálra ítélt, de végül kegyelemben része-
sített elítélt; kegyelmes. (Az utolsó halálos 
ítéletet Magyarországon 1988-ban hajtot-
ták végre a szegedi Csillag börtönben.)

kehely fn ritk Női nemi szerv; mizs.
kéjbarlang fn ritk Női nemi szerv; mizs.
kéjeleg tn ige ritk Prostituált üzletszerű 

kéjelgést folytat, ügyfelet vár, szólít le, fel-
alá sétálgatva magát kínálja; rodázik. [< 
hiv. üzletszerű kéjelgés].

kéjhézag fn ritk Női nemi szerv; mizs.
kéjkastély fn ritk Bordélyház; kurva­

barlang.

Kéjkút fn ritk Pálhalmai Országos Bün-
tetés-végrehajtási Intézet Mélykúti Alegy-
ség. [< Mélykút].

kéjosztó fn ritk Prostituált; rinya.
kék fn 1.  Por alakú amfetamin (kábí-

tószer); szpíd. [< ang. blue ’kék’]. 2. Bör-
tönőr; smasszer. 3. Rendőr; zsaru.

kékeres fn Férfi nemi szerv, hímves�-
sző; dákó. Méteres ~: Ua.

kékhasú fn ritk, Rég Ötszáz forint(os 
bankjegy); adi.

kekiruha fn Munkaruha; melósruha. 
[Munkaruhaként a hadseregtől átvett kha-
ki színű gyakorlóruhát adnak].

kéklámpás ~ →ház: Bordélyház; kur­
vabarlang. [< piroslámpás ház × sűrűn 
jár oda a rendőrség, és olyankor kék lámpa 
villog a ház előtt].

keksz fn Szellentés, fing; végbélfütty.
kekszel tn ige Szellent, fingik; kanye­

rol.
kékül-zöldül ~ a visszaeséstől: Vissza-

eső bűnöző. Vö. zuhanóbombázó.
kékvérű fn és mn ritk Angol. — lord.
kékvillám fn ritk Tubusos Bip folyé-

kony mosószer.
kék-zöld mn és fn Többszörösen vis�-

szaeső (bűnöző); zuhanóbombázó. ~ vis�-
szaeső: Ua. [< Kék és zöld, mert visszaesik, 
és „megüti magát”].

kelengye fn Ágynemű. — csihe, nyo­
szolya. Vö. batyu.

kelengyecsere fn Ágyneműcsere. Mi-
kor lesz kelengyecsere?

kelepel ts ige Kikiabál az ablakon, az 
utcán vagy másik zárkában levő ismerősei-
vel az ablakon keresztül kiabálva beszél.

kellet ~i magát/​a picsáját: Prostituált 
üzletszerű kéjelgést folytatva ügyfelet vár, 
szólít le, fel-alá sétálgatva magát kínálja; 
rodázik.
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kém fn gúny Besúgó, áruló; vamzer. 
Ránk tettek kajakra egy kémet! ’Betettek 
erőszakkal (= úgy, hogy a zárka nem akar-
ta fogadni) egy besúgót’.

kemence fn Nagy has; dokhesz. Ezt 
mire felfűtöd, bele kell kanalazz pár csajka 
szenet! ’Jó nagy hasad van: jó pár tányér 
ételt be kell kanalaznod, mire jól laksz’.

kemény fn és mn ritk Sok börtönt meg-
járt fogvatartott. — jófiú, jógyerek.

kémény fn Marihuánával töltött ciga-
retta (kábítószer); spangli.

keményréz fn ritk Arany; fuksz.
kéményseprő fn Börtönkommandós; 

feketekutya. [< Fekete ruházatukról].

kémeri fn ritk, gúny 1. Politikai fogoly. 
2. Besúgó, áruló; vamzer. [?< Kémeri, csa-
ládnév × kém].

ken ts ige 1.  Keni: Tudja, ért hozzá. 
Keni a csávó nagyon, pár pillanat alatt 
összerakta a fegyvert! — ott van (a spic­
cen), spiccen van. Vö. profisztár. 2.  Kö-
zösül, vkit magáévá tesz; dug. Éppen ken 
egy luvnyát.

kender fn Marihuána (kábítószer); fű.
kendermagos1 I. fn ritk Fogvatartottak 

nyári ruhája, szürke alapon apró fehér pet�-
tyes rabruha; mákosgúnya. II.  mn és fn 
Megbízható, kezes, szelíd (ember). Kellene 
egy kendermagos a zárkámba. A hülyékből 
már elegem van, ha tudsz ajánlani valakit, 
akivel megvan a létszám, azaz nem zavar 

sok vizet, csak eszik, alszik, de nem vam-
zer, akkor szóljál már, jó? [< kendermagos 

’pettyegetett’ (tyúk színe)].
kendermagos2 mn és fn Marihuána

fogyasztó; füves. [< kender ’marihuána’].
keneget ts ige Lefizet; potovázik. Ke-

neget ezt-azt, és azt hiszi, így mindent sza-
bad neki! [< megken(i a markát) ’megvesz-
teget’].

kényszerbalhé fn (Ált. nem előre meg-
tervezetten végrehajtott) bűncselekmény, 
amit azért követnek el, mert teljesen ki-
fogytak a pénzből. Miért raboltad ki? Tíz-
ezer forintért? Megérte? – Kényszerbalhé 
volt. – Bumm! Tíz év!

kényszerzubbony fn ritk Kabát; pufi.
keóma fn ritk Cigány; bokszos. [< Keoma, 

egy olasz westernfilm címe és indián félvér 
főszereplőjének neve].

képzés fn (Többnyire erőszakkal való) 
kényszerítés vmire. Képzésben vett részt a 
frájer.

kera fn 1.  (Orron keresztül felszívott) 
kábítószer; kábszi. 2.  Marihuána (kábító-
szer); fű. 3. Szeszes ital; pia.

kerál ts ige 1.  Csinál, tesz, készít. — 
csap1, csapat1, keráz(ik), kerel, nyomat, 
szokerál, tol. Gyorsan kerálok egy zsíros 
kenyeret. 2. Vizet melegít, forral; felkerál. 
3. Dolgozik; bulcsizik. 4. Telefonál; csörög. 
5. Kábítószert fogyaszt; anyagozik. 6. Kö-
zösül, vkit magáévá tesz; dug. Ik: fel~. [< 
cig. kerel ’csinál, tesz, készít’ (CigSz. 59, 
Vek. 87), kerāl ’csináltat’ (Vek. 87)].

keráló (ritk. kerálló) fn 1.  Vízmelegí-
tő, merülőforraló. (Egykor két, vezetékek 
végére erősített fémlapból – általában egy-
egy borotvapengéből – állították össze, és 
a konnektorhoz vagy ennek hiányában a 
villanykörte helyére csatlakoztatták.) — 
berregő, kerázó, kerelő, ketyera, ketyere, 
ketyeró. 2. Fegyver; célszerszám. 3. Mo-
biltelefon; basaveló. 4. Vezetékes telefon; 
telcsi.
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keramba fn Mobiltelefon; basaveló.
keráz(ik) ts és tn ige 1.  Csinál, tesz, 

készít; kerál. Kerázik valamit, én nem tu-
dom ’Csinál vmit, én nem tudom’. Kerázz 
egy jó kávét, tesóm! ’Készíts egy jó kávét, 
barátom!’ 2. Vizet melegít, forral; felkerál. 
3.  Dolgozik; bulcsizik. A bútorgyárban 
kerázik. 4. Telefonál; csörög. Este keráztam 
anyunak ’Este telefonáltam a barátnőmnek’. 
Ha legközelebb kerázok, felhívom apádat. 
5. Kábítószert fogyaszt; anyagozik. Gyere, 
kerázzunk, mielőtt megyünk a diszkóba! 
6.  Közösül, vkit magáévá tesz; dug. Na-
gyon sima az arcod! – Nagyon komolyat 
keráztam az új kurvámmal! Ik: be~ik, fel~. 
[< cig. kerel ’csinál, tesz, készít’ (CigSz. 59, 
Vek. 87), kerāl ’csináltat’ (Vek. 87)].

kerázgat ts ige (Többször, rendszere-
sen) közösül, vkit magáévá tesz; dug. Te 
kerázgatsz otthon, én meg itt szenvedek!

kerázó fn Vízmelegítő, merülőforraló; 
keráló.

kéregetés fn Rablás; rabi. Erőszakos/​
Leütéses ~: Ua. Fegyveres ~: Fegyveres 
rablás; rabi.
kéregető fn Rabló; punyer. Erőszakos/​

Fegyveres ~: Ua. Mit követett el? – Fegyve-
res kéregető vagyok. Ö: kajak~.

kerek fn Ecstasy tabletta (kábítószer); 
eksz.

kerekes fn ritk Autótolvaj; verdás.
kerekeszebra fn ritk Rabszállító autó; 

rabó.
kerékpármegőrző fn ritk 1. Fegyintézet, 

büntetés-végrehajtási intézet; kalitka. 2. Bör-
tön; sitt. 3. Női börtön; bicajmegőrző.

kerékpározik tn ige Hízeleg, nyalizik; 
nyal.

kerékpározó fn Az elöljáróknak, fel-
ügyelőknek hízelgő, ezért kedvezmények-
ben részesülő fogvatartott; nyálgép.

kerel tn és ts ige 1. Csinál, tesz, készít; 
kerál. Kerelj már egy kínai levest! 2. Vizet 

melegít, forral; felkerál. 3. Dolgozik; bul­
csizik. A bútorgyárban kerázik. 4. Telefo-
nál; csörög. 5. Kábítószert fogyaszt; anya­
gozik. 6. Közösül, vkit magáévá tesz; dug. 
[< cig. kerel ’csinál, tesz, készít’ (CigSz. 59, 
Vek. 87), kerāl ’csináltat’ (Vek. 87)]. Ik: 
be~, fel~, meg~.

kerelás fn Marihuána (kábítószer); fű.
kerelkodik tn ige (Többször, rendsze-

resen) közösül, vkit magáévá tesz; dug. 
Hol kerelkodtál már megint? Este nyolcra 
haza kellett volna érned!

kereló fn Fegyver; célszerszám. Kereló 
nélkül el se gyere!
kerelő fn Vízmelegítő, merülőforraló; 

keráló.
kerengő fn ritk Napi séta a börtönben; 

körözés.
kereső fn ritk Prostituált; rinya. ~ lány: 

Ua. Hány kereső lány van nálad?
keresz fn Marihuána (kábítószer); fű.
kereszt ~re feszít: Hosszasan vallat (a 

rendőrségen); daloltat. ~be tesz: Megöli 
vkijét. Vö. gyászba rak/​tesz.

kereszteletlen mn és fn Olyan újonc 
elítélt, akit csicskává akarnak tenni, mert 
látszik rajta, hogy fél, de még nem kezdték 
el a megtörését; csicskaaspiráns.

keresztes mn és fn Életfogytiglani bün-
tetésre ítélt fogvatartott; életfogytos. [< 
Mindenkinek megvan a maga keresztje].

keresztfiú fn Keresztfia vkinek: Az a 
személy, akit már megvert, verekedésben 
legyőzött. Te, az ütőképes gyerek, azt mond-
ják! – Hagyd már! Nekem már keresztfiam!

keresztlátású mn ritk Kancsal; szemes.
keretez ts ige 1. Megjegyez; felír. Ke-

reteztem, hogy nem adtál cigit! 2.  Meg-
rendszabályoz, móresre tanít; benevel.

kergekos fn gúny 1.  Bandavezér; fő­
nök. 2. A legerősebb rab, egyféle egymás 
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közötti főnök a pszichopata, skizofrén stb. 
elítéltek fogva tartására szolgáló körletben.

kerget ~i a (bőr)bogyót: ritk Futballo-
zik; gurít.

keringő →Felhívás ~re.
kerít tn ige 1.  Behálóz, beszervez (pl. 

vkiből prostituáltat vagy besúgót csinál). 
2.  Prostituált üzletszerű kéjelgést folytat-
va ügyfelet vár, szólít le, fel-alá sétálgatva 
magát kínálja; rodázik.

kerítés fn ritk Fog; dandó.
kerítésléc fn ritk Sovány nő; csontra­

kéta.
keró fn Kerékpár. — bicaj, canga, drót

kecske, kecske.
kéró fn Lakás. Meglátogatja a ~t: ritk 

Betör; becsenget. Ö: kamu~, mujkesz~. — 
bunker, fedeles, héder, kecó, kégli, kuckó, 
kunyhó, lakhandi, ól, pecó, putri, viskó. 
[< cig. kher, khēr ’ház’ (Vek. 90)].
kérődzik tn ige Rágógumizik.
kérőlap fn Az a lap, amivel a magyar 

kártyával játszott makaó játékban kérni le-
het (felsővel színt, alsóval számot).
kertbenéző mn ritk Kancsal; szemes. ~ 

szemű: Ua.
kertitörpe fn ritk Kis növésű ember; 

cinó.
kes (ritk. kess) fn (Kész)pénz; lóvé. Ha-

mis ~: ritk Hamis pénz; állé. [< ang. cash 
’készpénz’].
keselyű fn ritk Börtönorvos; mengele.
kestartó fn ritk Pénztárca; brifkó.
készpénz ~t →kölcsönző.
kétajtós ~ szekrény←.
kétdanos mn Két filterből készült 〈tea〉, 

két (púpozott) kávéskanálból készült 〈kávé〉. 
Vö. dan.

kétdekás I. fn Két deciliteres üveg pá-
linka, szeszes ital; kézigránát. II. mn pej 
Kis súlyú, könnyű, sovány; csontrakéta. 
Mit akar ez a kétdekás? Verekedni?!

kétéltű fn gúny, pej Mindkét nem sze-
repét alakító homoszexuális férfi; retúros. 
[A kétéltű eredendően ’biszexuális’‑t jelent, 
de a börtönben minden férfi homoszexu-
álisnak számít (pl. az orvos is), aki másik 
férfi hímvesszőjét a kezébe veszi.]

ketrec fn 1. Zárka; cella. 2. ritk A cel-
laablak rácsa; ablakdísz.

ketreces ~ ház←.
kétszersült fn Bolond; dilinyós.
kétszínű fn ritk 1. Nyomozó; nyomin

ger. 2. A börtönben operatív tisztként dol-
gozó rendőr, belső nyomozó, elhárító; szi­
mat.

kettédob ts ige Elfelez, eloszt (pl. zsák-
mányt); risztel.

kéttengelyes fn ritk Két deciliteres üveg 
szeszes ital; kézigránát.

kettévág ts ige Elfelez, eloszt; risztel.
kettősügynök fn gúny Olyan besúgó, 

aki az őröknek a rabokról, a fogvatartot
taknak az őrökről árulkodik; vamzer.
kétütemű fn ritk Mindkét nem szere-

pét alakító homoszexuális férfi; retúros.
ketyeg tn ige Telik, múlik (az idő a bün-

tetésből). Nekem ketyeg!
ketyera fn ritk 1.  Mobiltelefon; basa­

veló. 2. (Börtönben készített) vízmelegítő; 
keráló.

ketyere fn 1.  Mobiltelefon; basaveló. 
2.  (Börtönben készített) vízmelegítő; ke­
ráló.
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ketyeró fn 1.  Mobiltelefon; basaveló. 
2.  (Börtönben készített) vízmelegítő; ke­
ráló.

ketyerózik tn ige ritk Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug.

ketymetyel tn ige ritk Közösül, vkit 
magáévá tesz; dug.

ketyó fn és mn Meggondolatlan, kissé 
bolondos (ember); dilinyós.

ketyós (kettyós is) mn ritk Bolond; di­
linyós.

kettyint tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug.

kettyol tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug.

kever ts ige Közösülés közben a csípő-
jét körkörösen mozgatja.

keverő R: Ha bekapod a ~t, hogy ve-
szed a levegőt?: 〈Ált. tréf. fenyegetésként:〉 
Kapsz egyet gyomorszájra, és még levegőt 
se tudsz venni!

kevés mn 1.  Nem jó, nem megfelelő; 
tréfli. 2. 〈A másik ember (az általa kifejtett 
vélemény vagy cselekvés) jelentéktelensé-
gének, lenézésének kifejezésére:〉 Kevés 
(vagy)!: Nem érdekel(sz), nem foglalkozom 
vele(d), semmit nem tehet(sz) ellenem, nem 
szólhat(sz) bele! Szh: ~ vagy, mint börtön-
ben a vészkijárat, ~ vagy, mint lelencház-
ban a szülőértekezlet, ~ vagy, mint Mackó 
sajtban a brummogás, ~ vagy, mint napon 
a vaj: Ua.

kéz →Elsül a keze. →Ragad a keze. 
→Seggébe ragadt a keze. Szj: Feltartják 
a kezüket az egerek/​csótányok a szekrény-
ben: Szegénység van, üres a szekrénye. Mi 
van? →Kőporos lett a kezed?
kezdő mn és fn 1. Nem régen börtönbe 

került fogvatartott; újonc. 2.  Kezdő (bű-
nöző), első bűntényes (fogvatartott); első­
bálos. ~ motoros: a)  Kezdő bűnöző, első 
bűntényes fogvatartott; elsőbálos. b)  Fia-
talkorú bűnöző, fogvatartott; efkás. c) Első 

alkalommal börtönbe került (vagy az adott 
intézetbe nem rég érkezett) fogvatartott; 
újonc.

kezel ts ige 1.  (Rendszeresen) üt, ver; 
elmáráz. 2.  Közösül, vkit magáévá tesz; 
dug. Ik: le~.

kezelget ts ige Rendszeresen közösül 
vele; dug. Rendszeresen kezelget egy kö-
csögöt.

kezes fn ritk, gúny Az elítéltek hierar-
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

kézifék Behúzza a ~et: Leállít, véget vet 
(pl. eddig elnéző volt, de ennek vége van).

kézigránát fn Két deciliteres üveg pá-
linka, szeszes ital. Kibiztosítja a ~ot: Le-
csavarja a pálinkásüveg kupakját, felbont-
ja. — kétdekás, kéttengelyes. Vö. pia.

kézilány fn pej Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

kézimarcsa fn Férfi önkielégítés; hoki.
kézimarcsázik tn ige 〈Férfi〉 önkielégí-

tést végez; hokizik.

kézimunka fn Férfi önkielégítés; hoki.
kézimunkázik tn ige 〈Férfi〉 önkielégí-

tést végez; hokizik.
kgyk-s Ld. kágyékás.
kháben fn Egytálétel.
ki Szj: ~ vele, ha van nyele!: ritk a) Mondd, 

mi a problémád! b) Elegem van a siránkozá-
sából/​siránkozásodból, dobjuk ki/​takarodj!
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kiabál tn ige Nagyon látszik, nem jól 
van elrejtve.

kiad ts ige Uzsorakölcsönbe ad; uzso­
rázik. Van kiadó kávéd? – Nincs, már 
mindet kiadtam!

kiadó mn (Uzsorakamatra) kölcsönad-
ható. Van kiadó cigid? Kettő kéne, négyet 
hozok?

kiáll tn ige Prostituált üzletszerű ké-
jelgést folytatni, ügyfelet leszólítani indul; 
rodázik.

kiári, kiáró Ld. kijári, kijáró.
kíber fn 1. Fegyőr, börtönőr; smasszer. 

2.  ritk Rendőr; zsaru. 3.  Nyomozó; nyo­
minger. 4. ritk Az elítéltek hierarchiájában 
a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) kiszol-
gálására kényszerített, megalázott személy; 
csicska. [< bécsi ném. Kieberer ’detektív’].

kibiztosít ~ja a →kézigránátot.
kibli fn Fémből készült, illemhelyként 

használt vödör. (Manapság rabszállító bu-
szokon használatos eszköz.) [< ném. Kübel 
’sajtár’]. — kübli, pikli.

Kiblicájtung fn ritk Börtön Újság című 
hetilap. — Bú, Rabcájtung, Rabcejtung. 
[< kibli + ném. Zeitung ’újság’].

kibukik tn ige Kártyán mindenét elve-
szíti.

kiciánoz tn ige 1. Kirabol. ~za a lakást: 
Kirabolja a lakást. — gyűjtöget. 2. Kifoszt, 
kisemmiz; lefoszt. Ki lett ciánozva az ürge 
’Elvettünk tőle mindent’. 3. Átkutat, kiku-
tat; hipisel.

kicsap ts ige 1. ritk Agyonüt; kisimít. 
2.  ~ja a lasszót: ritk 〈Férfi〉 önkielégítést 
végez; hokizik.

kicsáráz ts ige ritk (Nőt) orálisan kielé-
gít; kinyal. [< cig. čārel ’nyal’ (Vek. 45)].

kicsárel ts ige ritk (Nőt) orálisan kielé-
gít; kinyal. [< cig. čārel ’nyal’ (Vek. 45)].

kicsavar ~ja a répát: ritk Vizel; brunyál.
kicsekkol tn ige Meghal; megmulázik. 

Kicsekkolt a csávó.

kicsenget 1. ts ige Kifizet, megad, vis�-
szafizet. Csengesd ki a sarad! ’Fizesd ki az 
adósságod!’ Kicsengeti szépen a tartozását, 
és nem bántjuk. — blehol, brennöl, csen­
get, csorgat, del, delázik, delláz(ik), jattol, 
kideláz(za a pénzt), kiizzad, kiköhög, ki­
pattint, kipenget, kipotyinel, kipotyonel, 
kipottyant, kiszar, kitapsol, kiteszi a lét/​
lóvét, kitüsszent, köhög, ledelláz, lekesel, 
legombolja a lóvét, potováz(ik), potyiná
z(ik), potyinel, potyonáz(ik), potyonel, te­
jel, tüsszent. 2. tn ige ~nek vkinek: a) Rossz 
véget ér, pórul jár; trére fut. b)  Meghal; 
megmulázik.

kicsi fn 1. Mobiltelefon; basaveló. Tedd 
el a kicsit, jön az őr! 2. SIM kártya (mobil-
telefonhoz); zsuga. 3. Vizelés, pisilés. Pil-
lanat, csak kicsire megyek! — folyó ügy.

kicsike fn Mobiltelefon; basaveló.
kicsiszolódott mn Kitanult, ravasz, 

agyafúrt, minden hájjal megkent; rafkós.
kicsizik tn ige Vizel, pisil; brunyál.
kicsontoz ts ige (Szerencsejáték során) 

kifoszt, kisemmiz; lefoszt.
kicsúszik tn ige ritk 1.  Kiszabadul a 

börtönből; pótert megy. 2. Idő előtt szaba-
dul, amnesztiát kap. Vö. amó.

kid fn Kristály formájú kokain (kábító-
szer); krekk. [?< ang. kid ’kölyök’].

kideláz ts ige ritk Fizet, megfizet, kifi-
zet; kicsenget. ~za a pénzt: Ua. [< cig. del 
’ad’ (Vek. 53)].

kidob ~ja a →rókát/​→taccsot. ~ a →bal-
héból. ~ a →hintóból. ~ a →rinyóból.

kidobat ts ige Kikényszerít, pénzt ki-
fizettet; kiszarat. Gyere, kidobatunk egy 
kis pénzt a múltkori palival! Nem potyára 
védtük meg! Most igazán kidobhat nekünk 
egy-egy kilót, az nem sok a nyugalmáért.

kidöglik tn ige Meghal; megmulázik. 
Olyat ráverek, hogy kidöglik ez a köcsög! 
’Úgy megütöm, hogy belepusztul ez a sze-
mét!’
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kidurran tn ige Megdől, kiderül, hogy 
nem igaz; kipukkad. Kidurrant a vallo-
másom! ’Kiderült a vallomásomról, hogy 
nem igaz’.

kidurraszt ts ige Kiüt, verekedés köz-
ben úgy megüti, hogy elájul; lepadlóztat.

kidzsalózik tn ige 1.  Kimegy. — ki­
szakad. Vö. avázik. 2.  Szabadul; pótert 
megy.

kiékel ts ige ritk Nemileg magáévá 
tesz; megdug. Kiékeltem azt a jó szőke 
pultoslányt!

kiénekel ts ige Egy hihető történet se-
gítségével pénzt csal ki vkitől, rávesz, hogy 
(még több) pénzt adjon. Kiénekeltem még 
öt százalékot a főnöktől!

kiétkezés fn Vásárlás a börtön boltjá-
ban. — spájz.

kiétkezik tn ige A börtön boltjában vá-
sárol; spájzol.

kifalsul (kifarsul is) tn ige Megbízha-
tatlanná, kétszínűvé, jellemtelenné válik. 
(Vö. falsoskodik.)

kifekszik tn ige ritk Meghal; megmu­
lázik.

kifinomult mn Fortélyos; rafkós. Van 
pénze a csávónak, de csak kifinomult csaló 
tudja átverni, ilyen hétköznapi sztorival ez 
nem fog menni!

kifociz ts ige Elintéz, kijár; levajaz. 
Kifocizta magának, hogy járhasson kondi
terembe.

kifog ts ige Beleköt vkibe; felkóstol. 
Nekem jött a sétán, én meg megkérdeztem, 
miért pont engem fogott ki, és erre jól pofán 
vert. 2. Prostituált ügyfelet fog; rodázik.

kifutó fn ritk 1. Folyosó; trepni. 2. Sé-
taudvar; korzó. [Vö. Például a Gyűjtő „B” 
objektum folyosója tényleg úgy néz ki, mint 
a repülőtér kifutója, mikor egyszerre min-
den zárka kijelez, és ég a piros lámpa min-
den zárka előtt a falakon körülbelül száz 
méter hosszan.]

kigallyaz ts ige Kiépít (pl. titkos útvo-
nalat). Kigallyaztam az új melóhelyemen 
az útvonalat, ahol bejut kintről a telefon, 
gyúrós gyógyszerek, én meg eladom jó 
drágán! — zsíroz.

kígyó fn Hímvessző; dákó.
kígyóbűvölő fn gúny Homoszexuális 

kapcsolatban a női szerepű férfi; köcsög.
kigyújtás fn A büntetésüket kezdők 

durva ugratása; csillagrúgatás. (Az újon-
nan börtönbe kerülők lábujjai közé papírt 
tesznek zárkatársai és meggyújtják.)

kigyúr ts ige Súlyzózással, testépítés-
sel feledz, megerősít. Ki van gyúrva: Lát-
ványosan izmos, erős; vö. kajak. — kitol, 
kipattint.

kihajt ts ige Kikönyörög; kipedáloz. 
Na, ez is kihajtott magának egy jó melót!

kihúz ~zák a →regiszterből.
kiikszel ts ige Megöl, meggyilkol; ha­

zavág.
kiiktat ts ige ritk Megöl; hazavág.
kiizzad ts ige Kifizet, megad; kicsenget.
kijári fn 1. Börtönőr; smasszer. 2. Rend-

őr; zsaru. [?< cig. kija, tjija ’kulcs’ (Vek. 
91); vö. tyijár ’fegyőr’].

kijáró fn 1. Börtönőr; smasszer. 2. Rend-
őr; zsaru. [?< cig. kija, tjija ’kulcs’ (Vek. 
91); vö. tyijár ’fegyőr’ × kijáró (aki kijár, 
elhagyhatja a börtönt)].

kikapi-bekapi msz Kikapi-bekapi!: 
〈Fenyegető figyelmeztetés:〉 Vigyázz, mert 
pórul jársz! [Azaz: szopni fogsz!]

kikattan tn ige Dühöngeni kezd; be­
durran.

kiképez ts ige Börtönbe zár, büntetését 
tölteti vkivel; bekaszniz. Hol képeztek ki? 
– Sataratán és Vácon ’Hol töltötted a bünte-
tésed? – Sátoraljaújhelyen és Vácon’.

kiképzés fn (Nehéz körülmények kö-
zötti) börtönbüntetés. Lenyomtam hét évet 
Szegeden a Richter-balhé után, gondolha-
tod, milyen nehéz kiképzésben volt részem!



kiképzett	 kimerevedik

177

kiképzett mn Rutinos, sok időt börtön-
ben töltött rab, akinek nehéz újat mutatni, 
és aki jól viseli a börtönt; rafkós.
kiképzőbázis fn Fegyintézet; kalitka.
kiképzőtelep fn Fegyintézet; kalitka.
kikever ts ige ritk Paklizik, kártyában 

a lapokat előre elrendezi, tudatos sorrend-
ben osztja le; hintázik.

kikosaraz ts ige Tolvaj a boltban a be-
vásárló kosárból lop (táskát, pénztárcát). 
Vö. csór.

kikotor ts ige pej Nemileg magáévá 
tesz; megdug.

kiköhög ts ige Fizet, tartozást kifizet, 
megad; kicsenget.

kilátó fn 1. Ablak. — fejásztró, hessz, 
kinéző, kukkoló, lelátó, lyuk, nyílás, te­
rasz, vágykeltő, világság. 2. ritk Emeletes 
ágy felső része; dobcsi.

kilenc fn Dominóval játszott szeren-
csejáték, amelyben az a legjobb, ha két do-
minó pontjai kilencet mutatnak.

kilencezik tn ige Dominóval kilenc 
nevű szerencsejátékot játszik.

kilincs fn ritk 1. Férfi nemi szerv, hím-
vessző; dákó. 2. Orr; hefti. 3. Vége; finító. 
Na pá! Szabadulok! Kilincs! 4. Fényesíti a 
nevelő ~ét: Sűrűn jár a nevelő irodájába 
(azaz besúgó).
kilincselős mn és fn gúny Besúgó, 

árulkodó, aki sokat jár a nevelőhöz; vam­
zer.

kilincskoptató fn ritk Áruló, besúgó; 
vamzer.

killer fn 1. Bérgyilkos; hóhér. 2. Gyil-
kos. — baltásangyal, békehozó, böllér, 
bőrnyúzó, csúnyabácsi, eltakarító, fogy
tos, galóca, halálosztó, hentes, leíró, lét­
számcsökkentő, ölős, sírásó, takarító, 
virágárus. Vö. álmágos, lékelős. [< ang. 
killer ’gyilkos’].

kiló fn 1. Száz forint(os bankjegy, pénz-
érme). — jeksej, piros, róka, rudi, selos, 

vörös. Vö. kilós, sel. 2. Százezer (forint); 
egy forint. Vö. selmija. 3. →Megveszlek 

~ra!
kilós fn 1. Százados. — kapitány, majd­

nem-őrnagy. 2. Gazdag; vastag. Ö: húsz~, 
öt~. [< kiló ’száz forint’].
kilő ts ige 1. Leleplez, lebuktat. Na, ki-

lőtték az emberünket az őrök, így nem lesz 
telefon. Pont akkor mentek arra, amikor 
eldugta a megbeszélt helyre. 2.  Elhallgat-
tat, leszerel; eldugít. Végül is nem derült 
ki a sztori vége, mert Sanyi kilőtte a mesé-
lőt, hogy ő már aludni akar. 3. (Váratlanul) 
másik börtönbe visz, átszállít. Te, a Sanyit 
nem láttam már két hete. – Persze, mert 
kilőtték.

kimárel ts ige Kiver, kiüt. Kimáreli a 
dandóját ’Kiveri a fogát’. [< cig. mārel ’ver’ 
(Vek. 107)].

kimegy tn ige Szabadul a börtönből; 
pótert megy. ~ a →divatból.
kimenő fn Rövid idejű, néhány órás 

eltávozás a börtönből, amit ált. jutalomból 
adnak.

kimerázik tn ige Meghal; megmulá­
zik. Kimerázik, ha tovább ütöd!

kimered tn ige 1.  Lerészegedik; be­
akaszt. 2. Meghal; megmulázik.

kimerel tn ige Meghal; megmulázik. 
[< cig. merel ’meghal’ (Vek. 110)].

kimerevedik tn ige Lerészegedik; be­
akaszt.
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kimond ts ige Kiad, elárul (pl. a rend-
őrségen); bevamzerol. Kimond úgyis, jobb, 
ha illegalitásba vonulsz!

kimos ~sa a balhéból: Kimenti szorult 
helyzetéből. (Ált. nem tesz rá terhelő val-
lomást, és így elkerüli a büntető eljárást, 
büntetést.)

kimozog ts ige ~ja magát: Kimagya-
rázza magát.

kimurdel tn ige Meghal; megmulázik. 
[< murdel ’ua.’].

kimurgyel tn ige Meghal; megmulá­
zik.

kimzsi fn ritk Rádió; bindzsi.
kincstári mn BV-s, büntetés-végrehaj-

tási, általuk adott, használt, rendszeresített 
(pl. bilincs stb.).

kindusz mn Rég Csúnya; dzsungáló. 
Hú, de kindusz ez a csaj!
kinéző fn ritk Ablak; kilátó.
kinnlakó mn és fn Civil, nem elítélt 

(lényegében mindenki, aki nem őr vagy 
rab).

kínoz ts ige ritk Kihallgat; daloltat.
kinő ~ ebből a →bugyiból.
kínpad fn Vádlottak padja a bíróságon. 

Jó hosszú tárgyalás volt, hat órát ültem a 
kínpadon.

kint hsz Szabadlábon, a börtönön kívül. 
~ ég a →cigarettája.

kintekunta fn ritk Az elítéltek hierar-
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska. [< Kinte Kunta, az Alex 
Haley regényéből készült Gyökerek c. té-
vésorozat rabszolga szereplője].

kínzókamra fn ritk, pej 1.  Az a he-
lyiség ahová a magára és másokra veszé-
lyes fogvatartottakat zárják; gumiszoba. 
2. Fogda; fogszi.

kinyal ts ige ritk (Nőt) orálisan kielé-
gít. — ad egy nyelvest a muffra, átmegy 
pincsikutyába, csáráz, csárel, fagyizik, 

kicsáráz, kicsárel, klafatyol, klapatyol. 
Vö. franciázik.

kinyílik tn ige 1. Felbátorodik, szemte-
lenné válik. 2. Szj: Nincs olyan →ajtó, ami 
ki ne nyílna egyszer.

kinyír ts ige Megöl; hazavág.
kinyit ts ige Betör; becsenget.
kinyom ts ige ritk Elad; elpasszol. Ki-

nyom pár telefont.
kioperál ts ige Kilop, ellop; elcsór. Ki-

operálta a zsebéből a pénzt.
kiöntés fn ritk Az újonnan börtönbe 

kerülőt úgy fogadják zárkatársai, hogy egy 
vödör vizet kiöntenek a zárkába, és azt az 
új személynek fel kell mosnia. Vö. beisko­
láz.

kipallérozott mn Kitanult, tapasztalt, 
ravasz, agyafúrt, minden hájjal megkent; 
rafkós.

kipattint ts ige 1. Elővesz (pl. pénzt a 
zsebéből). Kipattintotta a pénzt, így már 
láttam, hogy akarja a cuccot. 2.  Kifizet, 
megad; kicsenget. Kipattintotta csikkzseb-
ből ’Semmiség volt neki megadni a tarto-
zást’. Kipattintom a tartozásokat. 3. Súly-
zózással, testépítéssel feledz, megerősít; 
kigyúr. Ki van patintva: Látványosan iz-
mos, erős, kidolgozott izomzatú.

kipedáloz ts ige Kikönyörög. — ki­
hajt.

kipenget ts ige Kifizet, megad; kicsen­
get.

kipipál ts ige Megöl; hazavág. Kipi-
páltam két embert. Harminc évet kaptam.

kipiszkál ~ja a fészekből a kis →szar-
kát: ritk Análisan közösül; megköcsögöl.

kiplankol ts ige ritk Észrevesz, meglát. 
Az őr kiplankolt, dugjatok el mindent! — 
kisunáz, kisunel, smekker (lesz) vmire.

kipotyinel ts ige Kifizet, megad (pl. 
tartozást); kicsenget.

kipotyonel ts ige Kifizet, megad (pl. 
tartozást); kicsenget.
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kipottyant ts ige 1. Megszül. 2. Lenyelt 
tiltott tárgyat a végbelén keresztül vissza-
nyer. Vö. feltol. 3. Kifizet; kicsenget.

kipucol ts ige Kisemmiz, kifoszt (pl. 
kártyán minden pénzét elnyeri); lefoszt. ~ 
egy gépet: Mindent elvisz egy autóból.

kipufogó fn ritk Fenék; bul. Jó a kipu-
fogója annak a csajnak!

kipukkad tn ige 1. A rendőrség, illetve 
a büntetés-végrehajtás kezére jut, börtönbe 
kerül; bebukik. 2. Bűncselekmény elköve-
tése közben tetten érik; megbukik. 3. Le-
lepleződik, vmilyen tiltott tevékenysége 
kiderül; lebukik. 4. Lelepleződik kiderül. 
Na, ez a hazugság most kipukkadt! Még 
Ladád se volt, nemhogy BMW‑d! — ki­
durran. 5.  〈Ált. múlt időben:〉 Kipukkadt: 
Vége van (pl. egy filmnek); finító.

kipusztít ts ige ritk Megsemmisít, meg-
öl; hazavág.

kirakat fn 1. Előre megrendezett dolog 
(pl. megpofoznak vkit, akit színleg meg-
véd vki, de ez előre meg van beszélve a 
„támadóval”). 2.  Rossz, feltűnő rejtekhely. 
3.  ritk Arc; búra. 4.  ~ba tesz: Láthatóvá 
tesz, (sokat) megmutat (pl. egy nő a melleit 
egy merész dekoltázzsal).

kirakodóvásár fn Egész börtönre ki-
terjedő zárkaellenőrzések, melynek során 
minden holmit ki kell vinni a zárkából 
(akár kétszáz őr is jelen van). Vö. hipis.

kirakósjáték fn Nehéz, nehezen vég-
rehajtható, sok részletből álló bűncselek-
mény. Vö. balhé.

király mn 1. (Nagyon) jó; lácsó. 2. Gaz-
dag; vastag.

királyság I. mn Jó, kiváló; lácsó. II. fn 
Tökéletes, ideális helyzet a börtönben (pl. 
amikor nincs besúgó a zárkában, lehet te-
lefont tartani, drogozni, edzeni, érkeznek a 
csomagok, mindenki tud tartalékolni is).

kirügyezik tn ige Pattanások nőnek rá. 
Nézd már! Ez reggelre mindig kirügyezik!

kisablak fn Ételbeadó nyílás az ajtón; 
tátika.

kisámfáz tn ige ritk Közösül; megdug.
kisanyargat ts ige 〈Ruhát〉 kimos.
kisasszony fn ritk, pej Homoszexuális 

kapcsolatban a női szerepű férfi; köcsög.
kisbaba fn Kis címletű papírpénz (ez-

res, ötezres); susogós. Csak egy kisbabám 
van. [Vö. baba ’pénz’].

kisbojtár fn Kezdő, tapasztalatlan ügy-
véd. Vö. óvó. [< ügyvédbojtár ’ügyvédi 
irodában dolgozó joggyakornok’].

kisborjú fn gúny Homoszexuális férfi; 
köcsög. [< „Mert mindig szopna”].
kiscipő fn ritk Mobiltelefon; basaveló. 

Azt a kiscipőt tedd a helyére! ’Dugd el a 
mobiltelefont!’

kiscivil fn ritk Szabadulás előtt álló 
személy; szabaduló.

kiscula fn Alsónadrág; gatyesz.
kiscsákó fn 1.  Kisgyerek; kiscsávó. 

2.  Fiatalkorú bűnöző, fogvatartott; efkás. 
3. 〈Fiatal rab megszólítása〉; haver.

kiscsávó fn 1.  Gyerek. — cinó, csi­
masz, csimi, kiscsákó, kiskrapek, mand­
ró, savaró, töki. 2. Fiatalkorú bűnöző, fog-
vatartott; efkás. 3.  〈Fiatal rab megszólítá-
sa〉; haver.

kiscserkész fn Fiatalkorú bűnöző, fog-
vatartott; efkás.

kiscsikó1 fn Fiatalkorú bűnöző, fogva-
tartott; efkás. Kiscsikó vagy te ahhoz, hogy 
megtedd! ’Kezdő vagy te ahhoz, hogy ezt 
megtedd!’

kiscsikó2 fn 1.  Újabb feltárt bűntény, 
amire váratlanul (egy bűntény tárgyalása 
során vagy egy másik bűncselekmény bün-
tetésének letöltése alatt) derül fény. Bejött/​
Benyerített/​Bevágtatott a/​egy ~, ~ ugrott a 
kertbe: Egy újabb bűntettel vádolják meg 
(egy újabb ügyről érkezik vádirat), miköz-
ben egy másik bűncselekmény miatti bün-
tetését tölti. 2.  Pótnyomozás, amikor egy 
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újabb ügyet kezdenek vizsgálni. 3.  Egy 
újabb ügyre szóló idézés. 4. Folyamatban 
lévő ügy. Csikó2.

kisdobos fn 1. Fiatalkorú bűnöző, fog-
vatartott; efkás. 2.  Enyhe büntetésre ítélt 
rab. Vö. sittes.
kisegítő fn 1. Az elítéltek hierarchiájá-

ban a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) ki-
szolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska. 2.  Ingyen dolgozó rab, aki 
segít ételt osztani, takarítani stb. Vö. házi.

kisember fn ritk Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

kísérletezik tn ige Új cellatársával „is-
merkedik”, felméri gyengéit; felkóstol.

kisföldi fn ritk Barát; kampi. Vö. földi.
kisgeci fn 1. Fiatalkorú bűnöző, fogva-

tartott; efkás. 2. 〈Fiatal fiú megszólítása〉; 
haver. Kisgeci! Hozz egy cigit!

kisimít ts ige ritk Agyonver. — agyon
máráz, kicsap, letaglóz, megbasz, pukk
ra tesz/​vág.

kisiparos fn Kisstílű bűnöző, megél-
hetési tolvaj, bolti szarka; karalábétolvaj. 
Vö. iparos.

kiskabát fn A nyári rabruha (mákos) 
felsője.

kiskacsa fn Zöld hetes a magyar kár-
tyában.

kisköcsög fn ritk, pej 1. Fiatalkorú bű-
nöző, fogvatartott; efkás. 2. 〈Megszólítás〉; 
haver.

kiskrapek fn 1. Kisfiú; kiscsávó. 2. Fia
talkorú bűnöző, fogvatartott; efkás.

kislány fn pej 1. Kényeskedő, hisztiző 
fogvatartott; nyifácás. 2.  Homoszexuális 
kapcsolatban a női szerepű férfi; köcsög.

kislyukú mn és fn Fiatalkorú (bűnöző, 
fogvatartott); efkás (Tököl, Szirmabesenyő, 
Miskolc).

kismadár →Dalol, mint egy ~.

kismalac R: Csíkos hátú ~, én →elme-
gyek, te itt maradsz!

kisokos fn ritk Könyv; buk.
kispályás mn gúny Pitiáner, kisstílű; 

pitlákovics. Kispályás bűnöző: Kisstí-
lű, kisebb bűntényeket elkövető bűnöző; 
karalábétolvaj.

kisunáz ts ige Kiszúr, észrevesz, meg-
lát; kiplankol.

kisunel ts ige Kiszúr, észrevesz, meg-
lát; kiplankol.

kiszakad tn ige 1. Kimegy; kidzsalózik. 
Szakadj ki innen!: Menj innen! Vö. leakad. 
2. Kiszabadul a börtönből; pótert megy.

kiszar ts ige Tartozást kifizet, megad; 
kicsenget. Kiszarta nagy nehezen a pénzt.

kiszarat ts ige Kifizettet, (tartozást 
kényszerrel) megadat. — csandáztat, fa­
síroz, kaszál, kasszíroz, kidobat.
kiszellőztet tn ige ritk Betör; becsen­

get.
kitalál ts ige ~ja magának: Beleköt, 

frocliz, piszkál; felkóstol. Most téged ta-
lált ki az őr magának.

kitanul ts ige Megtanulja, hogyan ér-
vényesülhet a börtönben és bűnözői körök-
ben (és ennek révén feljebb lép a ranglét-
rán).

kitapsol ts ige Kifizeti a tartozást, meg-
ad; kicsenget.

kitáraz ts ige 1. 〈Férfi〉 önkielégítést vé-
gez; hokizik. 2. Férfit kézzel kielégít.

kitartott fn ritk Prostituált kitartott sze-
retője, illetve nőt védelemért, pénzért pros-
tituáltként dolgoztató férfi; májer.

kitérdel ts ige ritk Letölti a büntetését; 
lebestáz.
kitérő fn ritk Parancsnoki szoba; piros

szőnyeg. Vébetűs (leírva gyak.: W betűs) ~: 
A parancsnoki szoba, ahová egyesek árul-
kodni járnak. [< W < wamzer, vamzer ’be-
súgó’].
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kitesz ~ az →asztalra. ~i a →lét: Ki-
fizet; kicsenget. ~i a kirakatba: Lány 
meg mutatja a mellét, fenekét. Na, gyor-
san vedd le azt az öregasszonyos pulóvert, 
mert a kuncsaftok nem látnak semmit! A ci-
ciket tedd a kirakatba, hogy majd kiessen 
a melltartóból!

kitol ts ige Súlyzózással, testépítés-
sel feledz, megerősít; kigyúr. Ki van tol-
va: Látványosan izmos, erős, kidolgozott 
izomzatú. Te, ez a csávó jól ki van tolva! 
Benne van egy patika! ’Ez az ember nagyon 
izmos! Jó sok doppingot beszedhetett!

kitöm ~i a →muffot.
kitüsszent ts ige Kifizeti a tartozást, 

megad; kicsenget.
kittya fn ritk Pénz; lóvé.
kittyó fn Pénz; lóvé.
kiutal ~ egy →pofont.
kivan ~ a →fasza.
kivarr ts ige Tetovál, tetoválást készít 

vkinek. Jól ki van varrva a csávó ’Nagyon 
ki van tetoválva’. — gépel, tetkóz(ik), üt, 
varr.

kivégzés fn ritk Bírósági tárgyalás; 
akasztás. Kivégzésen voltam ma.

kivételes mn és fn ritk Protekciós, pro-
tekcióban részesülő (személy); csókos.

kivon ts ige Megöl; hazavág. ~ a →for-
galomból: Ua. ~ja magát: ritk Öngyilkos-
ságot kísérel meg; hazavágja magát. ~ 
az egyenletből: a) Foglyul ejt, elfog, nem 

kell már vele számolni; begyűjt. Vagy mi 
visszük itt a pálmát vagy a Sanyiék. – A 
Sanyiék már biztosan nem. Nem hallottad? 
Este kivonták az egyenletből őket. A kom-
mandó bevitte a bandát. b)  Megöl; haza­
vág. A Gézát kivonták az egyenletből.

kizuhan tn ige Megszökik; télakol. Vö. 
bezuhan, megzuhan.

kkv-s Ld. kákávés.
klafatyol ts ige Orálisan közösül, nőt 

szájjal kielégít; kinyal. [< lafatyol, lefe-
tyel ’a nyelvét mintegy lapátként használva 
iszik vagy eszik’].

klajbász fn Gumibot; kolbász. [< plaj­
bász × kolbász ’gumibot’].

klapatyol ts ige Orálisan közösül, nőt 
szájjal kielégít; kinyal. [< klafatyol ’ua.’].

kleb fn Kenyér; máró. [Vö. kleba].
kleba fn Kenyér; máró. [< ?szlk. chle-

ba ’ua.’, ?or. хлеба (birt. eset) ’ua.’].
klep fn ritk Megszökés; télak. [< klep

pel ’megszökik’].
kleppel fn ritk Megszökik; télakol. [?< 

ném. kleppern ’üget, sürög-forog’].
klikk fn Bűncselekményeik, botránya-

ik miatt hírhedt banda; slepp.
klíma Szj: Milyen itt a ~?: Milyen a 

hangulat ebben a zárkában? Vannak vere-
kedések, veszekedések?

klinika Fekete-erdei ~: ritk a)  Fegyin-
tézet, büntetés-végrehajtási intézet; kalit­
ka. b) Börtön; sitt. [< A klinika (Schwarz
waldklinik) c. filmsorozat helyszíne].

kló fn Illemhely; retyó. [< klozet ’ua.’].
kloáka fn Végbélnyílás. — lyuk.
klozi fn Illemhely; retyó. [< klozet ’ua.’].
klub fn ritk 1.  Bordélyház; kurvabar­

lang. Menők ~ja: Ua. 2. Rendőrség; jard. 
Vidám fiúk ~ja: Ua.

knassz fn Ítélet. [< jid. knass ’büntetés’ 
(Dahn 161)].
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knasszol ts ige Elítél; megmér. Lejmre 
~: Ártatlanul elítél.

KO (K. O.) Ld. káó.
kóbor ~ zebra←.
kobra fn Hímvessző; dákó. Eperfejű/​

pápaszemes ~: ritk Ua. Nem akarod meg-
bűvölni a kobrámat?

kóc fn ritk Haj; séró.
kocaól fn gúny Kövér ember; pacal.
kocc msz Kocc!: Menj innen! Takarodj! 

Vö. koccol, leakad.
koccol tn ige 1. Megy; avázik. Szj: ~j 

innen!: Menj innen! Vö. leakad. Ö: le~. 
2. Szökik; télakol. Koccol a csávó, figyeld!

koccoltat ts ige 1. Elküld, elzavar; le­
koptat. 2.  Megszakítja a kapcsolatot; le­
pattint. Koccoltatni kéne ezt a csajt: meg-
bízhatatlan, drogozik. Ik: le~.

kocka Beáll a Iba: ritk Meghunyászko-
dik, nagyon betartja a szabályokat; beáll a 
sarokba.

kockásbusz fn ritk Taxi.
kockásnyakú mn és fn gúny 〈Cigányok 

által használva:〉 Nem cigány, magyar; pa­
raszt.

kocuca msz Kocuca!: Menj innen! Vö. 
leakad. [< kocc, koccol].

kocsi Szj: Kocsi, ló: Minden; alacuzá
nem. (Pl. betörés közben egyik tolvaj kér-
dezi a másiktól:) Mit vigyünk? – Kocsi, ló! 

’Mindent, ami mozdítható!’ [< Kocsi, ló: 
〈Ultiban egy kontrázásfajta:〉 megkontrá-
zom a partit is és az ultit is].

kocsilopó fn Autótolvaj; verdás.
kocsis fn ritk Autótolvaj; verdás.
kocsitörő fn ritk Autótolvaj; verdás.
koff fn Kávé; kofi. [< koffein ’ua.’, ang. 

coffee ’ua.’].
koffein fn Kávé; kofi. Van koffeined?
kofi fn Kávé. [< koffein ’ua.’ × ang. 

coffee ’ua.’]. — bikatej, bivalytej, coff, fe­

keteleves, koff, koffein, kuffi, négerhúgy, 
négerpisi, üszöktea.

kohány mn és fn Cigány; bokszos.
kohável (ritk. kohavel) tn ige Hazu-

dik; kamuzik. [< cig. xoxavel ’becsap, rá-
szed’, xoxel ’hazudik’ (CigSz. 51), xoxavel, 
hohavel, hohāl ’hazudik; becsap; csal, csá-
bít’ (Vek. 75)].

koheró fn és mn ritk Cigány (ember); 
bokszos. (Ha cigány mondja cigánynak, 
tréfás, de ha magyar mondja cigánynak, 
rendkívül súlyos sértés.) [?< kokeró ’ua.’].

koka fn Kokain (kábítószer); kokó.
kokain fn Por alakú felmosószer.
kókányol ts ige Szerel. A rádiót kóká

nyolja megint. — megszokerál, szokerál, 
szokerel.

kokavázik tn ige Hazudik; kamuzik. 
[< kokavel < cig. xoxavel ’becsap, rá-
szed’, xoxel ’hazudik’ (CigSz. 51), xoxavel, 
hohavel, hohāl ’hazudik; becsap; csal, csá-
bít’ (Vek. 75)].

kokável (ritk. kokavel) ts ige Hazu-
dik; kamuzik. [< cig. xoxavel ’becsap, rá-
szed’, xoxel ’hazudik’ (CigSz. 51), xoxavel, 
hohavel, hohāl ’hazudik; becsap; csal, csá-
bít’ (Vek. 75)].

kokeró fn és mn Cigány; bokszos. (Ha 
cigány mondja cigánynak, tréfás, de ha 
magyar mondja cigánynak, rendkívül sú-
lyos sértés.) [?< kokszos ’cigány’].

koki fn Ittas, részeg; tintás. [< kokszos 
’ua.’].

kókler fn Csaló; simlis.
kokó fn Kokain (kábítószer). — fehér, 

hó, hófehérke, jég, koka, koksz, kóla, 
moki, por, porcukor, poros, szippantópor, 
üdítő, vájd, vájt(sztrít). Vö. kábszi, krekk.

kokós mn és fn Kokaint fogyasztó ká-
bítószeres (személy).

kokova fn Hazugság; kamu. Ez kokova 
volt, öcsém!
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kokovál ts ige Hazudik; kamuzik. [< 
cig. xoxavel ’becsap, rászed’, xoxel ’hazu-
dik’ (CigSz. 51), xoxavel, hohavel, hohāl 

’hazudik; becsap; csal, csábít’ (Vek. 75)].
kokovázik tn ige Hazudik; kamuzik. 

[< kokavázik ’ua.’].
kokovel ts ige ritk Hazudik; kamuzik. 

[< kokavel ’ua.’].
kokovesz fn Hazugság; kamu.
kokózik tn ige Kokaint fogyaszt. — kó­

lázik. Vö. anyagozik, szippant.
koksz fn 1. Kokain (kábítószer); kokó. 

2.  Szteroid, doppingszer. — gyúrószer, 
szemes takarmány, okszi1, töltés. [< koksz 

’kőszénből nyert tüzelőanyag’].
kokszol tn ige Testépítéshez, izomtö-

meg-növeléshez szteroidot, doppingszert 
fogyaszt. [< koksz ’doppingszer’]. — fel­
turbózza magát.

kokszos fn és mn 1. gúny Cigány; bok­
szos. 2.  Részeg; tintás. [< szleng koksz 

’szeszes ital’]. 3.  Doppingszert, szteroido-
kat használó testépítő. [< koksz ’dopping-
szer’].

koktél fn Kávé, tea és dohány összefőz-
ve; dobogó1.

kóla fn Kokain (kábítószer); kokó.
kólázik fn Kokaint fogyaszt; kokózik.
kolbász fn 1.  Hímvessző; dákó. Szh: 

Nyeli a ~t, mint kacsa a nokedlit: ritk 
〈Orális szexet magas színvonalon szolgál-
tató prostituáltakra mondják〉. 2. Gumibot. 
— bikacsök, cumibot, csök, fasz, gyima, 
klajbász, lőcs, négerfasz, népnevelő, plaj­
bász, szalámi, ütleg, vibrátor, vibró.

kolbászol tn ige Járkál, jön-megy. Mit 
kolbászolsz itt fel-alá?— dzsalózgat.

koldusbér fn ritk Börtön által adott fi-
zetés; adomány.

koldustarisznya fn Rámenősen, orcát-
lanul kéregető ember.

kolesz fn 1. Fegyintézet, büntetés-vég-
rehajtási intézet; kalitka. 2.  Börtön; sitt. 
[< diáknyelvi kolesz ’kollégium’ < kollégi­
um ’börtön’].

kolko Ld. szkolko.
kollaboráns fn gúny Besúgó, áruló; 

vamzer.
kollégium fn 1.  Fegyintézet, bünte-

tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt.

kolompárlala fn Lenézett, buta ember; 
gyökér.

kolompársugárút fn gúny Csak cigá-
nyok által lakott zárka. Vö. cella.

kolompol tn ige 1. Sorakozóra csenget, 
nyomja a jelzőcsengőt. 2. Az őr jelzi, hogy 
jön.

kolonc fn gúny Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

kolostor fn 1. Fegyintézet, büntetés-vég-
rehajtási intézet; kalitka. 2.  Börtön; sitt. 
Ö: kanca~.

kolt fn Pisztoly; stukker.
komál ts ige Kedvel, szeret; kamel. [< 

kamel ’ua.’ < cig. kamel ’szeret, akar’ (Vek. 
82); vö. szinto cig. komel ’szeret’ (Mészá-
ros 1980: 39)].

komálós fn és mn 1.  Barát; kampi. 
2. ritk Szerelmes (ember); kamelós.

komancs fn és mn 1. Cigány; bokszos. 
2. Kommandós; feketekutya.

komáz ts ige Szeret, kedvel; kamel. [< 
komál ’ua.’ < cig. kamel ’szeret, akar’ (Vek. 
82) × komáz ’pajtáskodik, cimborál’].

komenzi Szj: ~ hirtelen!: ritk Gyere 
ide! [< ném. Kommen Sie (hierher)! ’Jöjjön 
(ide)!’].

kommandós fn ritk A betörő segítője, 
aki betörés közben őrt áll; hesszelő.
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komoly ~ szinten: Nagyon. Komoly 
szinten figyelj oda, ez nem játék! | Komoly 
szinten megverték a csávót.

komornyik fn gúny Az elítéltek hierar-
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

komplett fn A prostituált egyik szolgál-
tatása: vaginális és orális közösülés együtt. 
Vö. extra.

koncoló fn Kés; bugyli.
kondizik tn ige Erősít, edz; gyúr.
konty fn gúny Férfiak hosszú haja; but

séró.
konzerva fn Konzerv; páncélos.
konzervál ts ige Börtönbe zár; bekasz­

niz. Legutóbb tizenöt évre konzerváltak. 
[Vö. A börtönben töltött hosszú évek kon-
zerválják a rabokat, ti. nem isznak, nem 
éjszakáznak, nem drogoznak úgy, mint 
szabadlábon, ezért nem olyan megviseltek, 
mint a szabad kortársaik.]

konzerváló fn 1.  Fegyintézet, bünte-
tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt.

konzervdoboz fn ritk Rabszállító autó; 
rabó.

konzulátus fn ritk Illemhely; retyó.
konyec msz 1. Vége; finító. 2. Odavan, 

meghalt. Vö. megmulázik. ~ vilma: Ua. [< 
or. конец ’vége’, Конец фильма ’Vége a 
filmnek’].

konyha Szj: →Szegény ~, úri pompa.
kopasz fn 1.  Kezdő bűnöző, első bűn-

tényes fogvatartott; elsőbálos. 2.  Első al-
kalommal börtönbe került (vagy az adott 
intézetbe nem rég érkezett) fogvatartott; 
újonc. [< kat. szl. kopasz ’újonc’ (KatSzl. 
188)].

kopcsó fn ritk 1.  Kezdő bűnöző, első 
bűntényes fogvatartott; elsőbálos. 2. Első 
alkalommal börtönbe került (vagy az adott 

intézetbe nem rég érkezett) fogvatartott; 
újonc. [< kat. szl. kopcsó ’újonc’ (KatSzl. 
190)].

kópé fn ritk Rendőr; zsaru. [?< kopó].
kopek fn Aprópénz; hecsi. [< kopek 

’kis értékű orosz váltópénz, kopejka’].
kopi fn és mn Kopasz, tar fejű (ember); 

úszósapkás.
kopinger fn Nyomozó; nyominger. [< 

nyominger ’ua.’ × kopó ’ua.’].
kopirnyó fn és mn Kopasz, tar fejű 

(ember); úszósapkás.
kopírozó fn Pénzhamisító; művész.
kopó fn 1. Rendőr; zsaru. 2. Nyomozó; 

nyominger.
kopog ts ige A rabábécé jeleivel, a fa-

lon vagy vmilyen csővezetéken kopogva 
üzen; ábécézik.

kopogtatás fn Biztonsági ellenőrzés, 
melynek során egy fakalapáccsal (vasjan
kó) a rácsot kopogtatják (mert ha el van 
fűrészelve, más hangot ad a vas).

koporsó fn ritk 1. Zárka; cella. 2. Élet-
fogytiglani büntetés; életfogyt. 3.  Ágy; 
dikó. 4.  Kártyatartó doboz, amiből a la-
pokat osztják. 5.  Megtörölközik vele a ~: 
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Meghal, elhalálozik; megmulázik. Ez 
olyan geci, hogy ha megtörölközik vele a 
koporsó, pezsgőt fogok bontani! ~ba tesz: 
Megöl; hazavág. Lenyúltad a Tomi csaját? 
Na, ezért tuti koporsóba tesz!

koporsópénz fn Az elítélt jövedelmé-
ből esetlegesen bekövetkező temetésére 
részletekben levont, zárolt pénz, amit a 
fogvatartott szabadon bocsátásakor meg-
kap. Vö. villamosravaló.

koporsószeg (koporsószög is) fn Ciga-
retta; bláz.

kopóság fn Rendőrség; jard.
kopottáru fn ritk Farmernadrág; fari.
koppant ts ige Lemásol, hamisít; le­

dupláz. [< koppint ’jogtalanul lemásol, 
utánoz vmit’].

koppintós fn Fűrész fogazatú álkulcs, 
amit egy kalapács segítségével beütnek a 
zárba, és így nyitják ki. Vö. fésű.

koránkelt mn Kitanult, tapasztalt, ra-
vasz, agyafúrt, minden hájjal megkent; 
rafkós. Látom, koránkelt csávó vagy, nem 
haraptad meg ezt a trükköt. ’Látom, ta-
pasztalt ember vagy, nem dőltél be ennek 
a trükknek.’

korcs mn és fn ritk 1. Nem magyar, más 
nemzetiségű ember; belganyelvű. 2. Félig 
magyar, félig cigány; romungró.

korcsó mn és fn Félig magyar, félig ci-
gány; romungró. [< korcs ’ua.’].

kóré fn ritk Ittas, részeg; tintás.
kórház fn Az a körlet, ahol a fogászat 

és az orvosi rendelés üzemel; gyengusz.
kormol ts ige Hazudik; kamuzik. Szj: 

Nekem ~sz, kis kémény?: Nekem hiába ha-
zudsz! Szh: ~, mint a kémény: (Folyéko-
nyan v. folyamatosan) hazudik; kamuzik. 
[?< hamu(zik) < kamu].

kormolókefe fn ritk Hímvessző; dákó. 
(Ált. a férfi szerepet alakító homoszexuális 
férfi nevezi így saját hímvesszőjét.)

kormos mn és fn Cigány; bokszos.
kormoz ts ige Levágott bakancstalpat 

éget egy fémtárgy alatt, és az így keletkező 
kormot vízzel feloldva tetováláshoz hasz-
nálja tinta helyett.

korom fn Hazugság; kamu. Annyi ko-
rom jön belőled, mint egy kéményből! ’So-
kat hazudsz’.

korong fn LSD (kábítószer) gombostű-
fejnyi adagban pipában elszíva; tripp.

korpa fn ritk Pénz; lóvé.
korpás fn Fenék; bul. ~on vág/​ver: 

Análisan közösül; megköcsögöl.

korpázik tn ige ritk Análisan közösül; 
megköcsögöl.

korpusz fn Ondó; apatej. Te szopni 
voltál. Tudod mi erre a bizonyíték? – Nem. 
– Persze, mert lenyelted a korpuszt! [< lat. 
corpus delicti ’bűnjel’].

korpuszos mn Ondóval szennye-
zett. Tiszta korpuszos lett a hátsó ülés a 
verdámban!

korrekciós mn ritk Bolond, buta; dili­
nyós.

korsó K: Addig jár a ~ a kútra, míg meg 
nem basszák a vízhordó lányt: gúny Ha vki 
több bűncselekményt követ el, nagy az esé-
lye, hogy egyszer elfogják.

korzó fn Börtönudvar, sétaudvar. — 
alakulótér, birkalegelő, brodvéj, buzitér, 
galopp-pálya, hősöktere, jártató, játszó­
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tér, karám, kifutó, legelő, placc, sétáló, 
szusszantó. Vö. körözés.

korzózik tn ige 1.  (A sétaudvaron) 
sétál(gat). — galoppozik, gózik, levegő­
zik, sasíroz, szambázik. 2.  Prostituált 
üzletszerű kéjelgést folytatva ügyfelet vár, 
szólít le, fel-alá sétálgatva magát kínálja; 
rodázik.

kóser mn 1. Jó, szép, kiváló, elsőrangú; 
lácsó. Kóser volt az ebéd! ’Finom volt az 
ebéd’. 2.  Nem hamis, valódi; frankó (pl. 
pénz). 3.  Olyan (személy), aki nincs gya-
nú alatt, nincs priusza. 4. Olyan (személy), 
akinek elfogásakor nincs nála bűnjel, akit 
az áldozatok nem ismernek fel. 5. Beleva-
ló; vagány. [< jid. kóser ’tiszta, egyenes, 
helyes, megengedett; vallástörvények sze-
rint használható’ (Száj. 34; ld. még TESz. 
II, 586)].

kóserol ts ige Dicsér, jókat mond vkiről; 
fényez. Nem kell kóserolnod, ismerem a 
palit ’Nem kell dicsérgetned, ismerem az 
fickót’. ~ja magát: Többnek mutatja magát, 
mint amekkora, dicséri magát. Ik: be~.

koslat tn ige ritk Prostituált üzletszerű 
kéjelgést folytatva ügyfelet vár, szólít le, 
fel-alá sétálgatva magát kínálja; rodázik.

kóstolgat ts ige Kötekedik, ingerel, bos�-
szant, minduntalan zaklat, akadékoskodik, 
szemtelenkedik, szemtelenül vizsgálgat, mé-
reget; felkóstol. Szj: Ne kóstolgass, öcsém, 
nem vagyok én déligyümölcs! Ne kóstol-
gass (nem vagyok cukorka)!: Ne kötekedj!

kóstolgatás fn Kihallgatás; vamzerol­
tatás.

kóter fn 1. Fegyintézet, büntetés-végre-
hajtási intézet; kalitka. 2. Börtön; sitt. Ö: 
sit(t)i~. 3.  Zárka; cella. 4.  Fogda, magán-
zárka; fogszi. 5. Gyermek- és Ifjúságvédel-
mi Intézet (GYIVI). [< baj.-osztr. Kotter ’el-
mebetegek ketrece; kutyaól’ (TESz. 591)].

kóterol ts ige Börtönbe zár; bekaszniz.

kotla fn ritk Tál, edény; vályú. Rakd 
tele a kotlám, éhes vagyok! [< kotla ’fazék, 
lábas’ (ÚMTsz. III, 512)].

kotló fn Bolond; dilinyós.
kotor tn ige ritk Siet, gyorsan megy; 

tempózik.
kotorászó fn ritk Tolvaj; bugás.
kotta fn 1. Hamis pénz; állé. [< tny. kot-

ta ’a hamisjátékra összeállított kártyacso-
mag kezdetének és rendszerének kulcsa’]. 
2.  Kidolgozott izomzat (ált. a hát izmai). 
Biztos nem a szél hordta rá a kottákat, meg 
kellett azért izzadni párszor!

kottás mn és fn ritk Izmos, erős, ki-
sportolt testű (ember); kajak.

kotyel ts ige Hazudik; kamuzik.
kotyesz fn 1. Hazugság; kamu. Kotyesz 

nem kell! 2. Bolond; dilinyós. Kotyesz ez a 
csávó.

kozákkucsma fn Szőrös női nemi szerv; 
mizs.
kő fn 1. Dominó. — pöttyös. 2. Pénz; 

lóvé.
köccsintő fn Homoszexuális férfi; kö­

csög.
köcskös fn 1. Fiútestvér, öcs. 2. 〈Meg-

szólításként:〉 öcsi, öcskös; haver.
köcsli fn ritk, gúny Homoszexuális kap-

csolatban a női szerepű férfi; köcsög.
köcsög gúny I.  fn 1.  Homoszexuális 

kapcsolatban a női szerepű férfi. (Rendkívül 
sértő szó, használatát ált. verekedés követi.) 
Tábori ~: gúny Homoszexuális vonzódását 
nyíltan vállaló fogvatartott; nyitott. Szj: 

~ leszel, csicska vagy!: 〈Az újonnan bör-
tönbe kerülőknek szokták mondani zárka-
társai〉. Menők← előre, ~ök hátra! Ö: bú­
bos~, kis~, zseb~. — agyagedény, ágyas, 
amazon, amfóra, ankülé, anyu, bögre, 
búbosköcsög, csajka, csipkejózsika, csí­
ra, csiribiri, csupor, eszmeralda; éva, 
az örök nő; faszleső, fasznyelő, faszrá­
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zó, faszszívónő, faszszopó, fasztalicska, 
fasztolvaj, faszverő, findzsa, füleskancsó, 
júlia, juliska, kancsó(villa), kígyóbűvölő, 
kisasszony, kisborjú, kislány, köccsintő, 
köcsli, kulacs, lábas, lány, lyukas, meg­
baszott darumadár, műanya, művésznő, 
nagyi, népligeti, népművészeti agyag­
edény, nyanya, öcsigörl, pedé, porce­
lán, ringyó, rotyogó, röcsög, seggbe 
baszott darumadár/​gyökér, spanglis, 
szakállaslány, szamanta, szopós, tigris, 
tököscsaj, tököslány, tökösmenyasszony, 
tökösnővér, trafó, trafonauta, transz­
formátor, tréboj, váza, zacskó. Vö. bika, 
ratyi, zsan, zsanmari. 2.  Nem kedvelt, 
megvetett személy; tüdő. 〈Megszólítás-
ként is〉; gennygóc. 3.  Besúgó; vamzer. 
4. ritk Rendőr; zsaru. 5. Vén ~: ritk Öreg 
férfi; ratata. 6. Pohár; findzsa. Hozd a kö-
csögöd, öntök teát! II. mn Rossz; tréfli.

köcsöggyógyász fn ritk, gúny Börtön-
orvos; mengele.

ködvágó fn 1.  (Hegyes orrú) cipő; 
skárpi. 2. Szemüveg; hemüveg.
kőgazdag mn Pénzes, nagyon gazdag; 

vastag.
köhög ts ige 1. Fizet, tartozást megad; 

kicsenget. Lassan köhögi. 2.  gúny Vallo-
mást tesz; dalol. Ik: el~, ki~.
köhögő fn Egészségügyi körlet, ahol 

a fogászat és az orvosi rendelés üzemel; 
gyengusz.
köhögős mn Nem megbízható, aki-

nek könnyen eljár a szája, sokat fecseg; 
penázós.

kölcsönátvevés fn ritk Lopás; csóresz.
kölcsönkér ts ige ritk Ellop; elcsór. ~i 

bizonytalan időre: ritk Ua.
kölcsönkéregetés Erőszakos ~: Rablás; 

rabi.
kölcsönvesz ts ige Ellop; elcsór.
kölcsönző Készpénzt ~: ritk Bankrabló.
költözik tn ige Másik zárkába kerül.

kőnyalólé fn ritk Felmosóvíz.
könnyező ~ harcos←.
könnyeztet ~i a →krokodilt.
könnyűlány fn ritk Prostituált; rinya.
könyöradomány fn ritk Börtön által 

adott fizetés; adomány.
köp ts ige 1. gúny Vall, vallomást tesz, 

elárul; dalol. Meglátod, köpni fog ’Meglá-
tod, beszélni fog’. Köpött a köcsög! ’Vallott 
az a szemét!’ Ik: be~. 2. ~ a kobra/​maci: 
Férfi elélvez; eldzsal. És ~ött a →maci.
köpködő fn 1. Pisztoly; stukker. 2. Hím-

vessző; dákó.
kőporos Szj: Mi van? ~ lett a kezed?: 

〈Tréf. kérdés, miután vkit hasba bokszol-
tak, de az illető megfeszítve hasizmait 
megmutatta, milyen kemény〉.
köpőcsésze fn ritk, pej Áruló, besúgó; 

vamzer.
köpőlégy fn ritk, pej Áruló, besúgó; 

vamzer.
köpős fn ritk, pej Áruló, besúgó; vam­

zer.
köpül ts ige 〈Férfi〉 önkielégítést végez; 

hokizik. Köpüli magát: Ua.
köret fn Mellébeszélés, köntörfalazás; 

rizsa. [< rizsa ’ua.’ × ’rizs, az étel mint 
köret’].

körguggolda fn ritk Illemhely; retyó.
körhinta Beültet a Iba: Becsap; meg­

vezet.
körítés fn Mellébeszélés, a lényeg ke-

rülgetése, hitegetés; rizsa.
körlet fn 1. Folyosó; trepni. 2. →Női ~.
körletmenő fn A legnevesebb, leg(el)is

mertebb fogvatartott egy körletben (folyo-
són), olyan kiváltságos rab, aki többnyire 
a többieknél erősebb lévén öklével kivívja 
magának a tekintélyt, tiszteletet (és akit 
társai – gyakran félelemből, fizikai ereje 
vagy éppen esze, esetleg pénze, a börtön-
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ben eltöltött hosszabb büntetése miatt – ve-
zetőjükként fogadnak el). Vö. menő.

körmöl ts ige Úgy csal, hogy a kártya-
lapokat körömmel megjelöli; hintázik.

körmöz ts ige Úgy csal, hogy a kártya-
lapokat körömmel megjelöli; hintázik.
körmöző fn Körmözéssel csaló hamis-

kártyás; cinkes.
köröz tn ige Prostituált üzletszerű ké-

jelgést folytatva ügyfelet vár, szólít le, fel-
alá sétálgatva magát kínálja; rodázik.

körözés fn Napi séta a börtönudvaron. 
— cirkálás, frisslevegő, járkálda, keren­
gő, séta, szabadlevegő, szabadság, szam­
ba, totyogás, tüdőtágítás, tüdőtágító. Vö. 
korzó.

körte fn ritk Női mell, emlő; bögy.
körút fn ritk Séta üzletszerű kéjelgés 

céljából az utcán. Vö. rodázik.
köszönő ~ viszonyban sincs: 〈Vmi hiá

nyának, elmaradásának a kifejezésére〉. Lá-
tom és érzem, hogy ez a csávó köszönő 
viszonyban sincs a szappannal ’Látom, és 
az orrom is azt mondja, hogy ez az ember 
nem szokott mosakodni’. Nagy itt a kosz, 
ez a zárka köszönő viszonyban sincs a sep-
rűvel és a fókával.

köszörül tn (és ts) ige Közösül, vkit 
magáévá tesz; dug. Egész éjjel köszörülte 
a csajt.

köszörülés fn Közösülés; dugás. Erő-
szakos (nemi) ~: Erőszakos (nemi) közösü-
lés.
köszörűs fn és mn ritk Cigány; bok­

szos.
kötéltáncos mn ritk Részeg; tintás.
kötőfék fn Nadrágszíj. Meghúzta a kö-

tőféket a derekán.
kövér mn ritk Gazdag; vastag. Nagyon 

kövér a csávó.

közép ~re áll: Verekedéshez kiáll, fel-
emeli az ökölbe szorított kezeit, harcra 
kész; felpakol.

közhasznú fn ritk Prostituált; rinya.
közlekedő fn ritk Folyosó; trepni.
közmunka fn Ingyen végzett munka 

a börtönben (az elítélt napi négy órát, ha-
vonta legfeljebb 24 órát köteles ingyen dol-
gozni).

közös fn 1.  Rabokkal műveltetett na-
gyobb földterület (pl. Állampusztai bv.) 
2.  Bedobja a ~be: Saját tulajdonát a kö-
zösségnek adja, be adja a közös vagyonba. 
Bedob a ~be (egy csajt/​fiút): Több személy 
egy nővel/​férfival (általában kényszerítés-
sel közösül, partiba vág. De jó csajt szedtél 
fel! Dobd már be a közösbe, ne sajnáld tő-
lünk! Az igazi barát megosztja, amije van!

közvitéz fn ritk Fegyőr, börtönőr; smas�­
szer.

krampusz fn Kommandós; feketeku­
tya. [< Fekete öltözékükről].

kreátor fn Cigarettatöltő-gép; cseterő. 
Ideadod a kreátort, amíg megtöltök pár 
cigit?

krek(k) fn Fehéres, szürkés színű, ka-
vicsokra emlékeztető kábítószer, a kokain 
szabad bázisa, amit elsősorban elfüstölve 
inhalálnak. [< ang. crack ’ua.’ ← ’lövés, 
durranás’]. — kid, krekit, kristály, szap­
pan. Vö. kábszi, kokó.

krekit fn Kristály formájú kokain (ká-
bítószer); krekk.

krém fn Hasisolaj (kábítószer); barna­
olíva.

krematórium fn ritk Börtönkórház; 
háká.

krémes fn Vazelinnel bekent férfi fe-
nék; bul. Este nyomok egy krémest ’Este 
análisan fogok közösülni’.

kricsma fn ritk Kocsma; krimó. [< 
szlk. krčma ’kocsma’; vö. kricsmi ’ua.’].
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kricsmi fn ritk Kocsma; krimó.
krimó fn Kocsma. — aligálló, becsali, 

becsületsüllyesztő, becsülettipró, beug­
ró, búfelejtő, butyka, büfike, bűnbarlang, 
csirizes, dühöngő, dülöngélő, elosztó, 
gondűző, hivatal, kricsma, kricsmi, mű­
hely, népszája, otthon, öblögető, öröm­
tanya, pénzrabló, piálda, piáló, szinyó, 
találka, talpaló, talpas.

krinyó fn ritk Illemhely; retyó.
kripta fn 1. Rendőrség; jard. 2. Fegy-

intézet, büntetés-végrehajtási intézet; ka­
litka. 3. Börtön; sitt. 4. ritk Fegyház; agy­
mosó. 5. ritk Az emeletes ágy felső része; 
dobcsi.

kriptaszökevény fn 1.  Idősebb, öreg 
férfi; ratata. 2. Idősebb, öreg nő; mumi.

kristály fn Kristály formájú kokain 
(kábítószer); krekk.

krokodil Könnyezteti a ~t: ritk a) Vizel; 
brunyál. b) 〈Férfi〉 önkielégítést végez; ho­
kizik.

krumpli fn ritk (Kar)óra; császó. Men�-
nyi a ~?: ritk Mennyi az idő, hány óra van? 
Vö. Szkolko szicsász?

kuckó fn 1.  Zárka; cella. 2.  Lakás; 
kéró. 3. ritk Ágy; dikó. 4. ritk Rendőrségi 
fogda; pandesz.

kucsma fn 1. Haj; séró. 2. Szőrös női 
nemi szerv; mizs.

kúdúsfillér fn ritk A forintnak megfe-
lelő börtönbeli fizetőeszköz; bón.

kuffer fn Fenék; bul. Bepakol a ~ba: 
ritk Análisan közösül; megköcsögöl. Szj: 
Nagy kufferba jó pakolni!

kuffervizit fn ritk A nő, prostituált fe-
nekének megnézése vagy megtapogatása. 
Vö. szakállasszemle.

kuffi fn ritk Kávé; kofi.
kugli fn Egyféle játék, „asztali teke”, 

amikor egy dezodorból kivett golyóval há-
rom sakkbábut kell eltalálni.

kugliz ts ige ritk Az újonnan börtönbe 
kerülőt (durván) ugratja, kitol vele, becsap-
ja; beiskoláz.

kuka fn ritk Az elítéltek hierarchiájá-
ban a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) ki-
szolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

kukaborogató mn és fn Hajléktalan; 
csöves.

kukabúvár fn pej, gúny Szemétben 
turkáló, guberáló ember.

kukella fn ritk Szem; jákó. Ö: vak~.
kukker fn 1. A betörő bűntársa, aki a 

betörés közben őrt áll; hesszelő. 2. Szem-
üveg; hemüveg. 3. ritk Szemüveges ember; 
duplaszemű. 4. A zárka ajtaján lévő kém-
lelőnyílás; cirkli.

kukkerol ts ige Néz, figyel; dikázik.
kukkeroló fn ritk A betörő segítője, 

aki betörés közben őrt áll; hesszelő.
kukkol ts ige Néz, figyel; dikázik.
kukkoló fn ritk Ablak; kilátó. Ö: 

aranyér~.
kukorica →Csöves ~.
kukoricacső fn Golyókkal telerakott 

hímvessző. (A golyókat porcelánból vagy 
fogkefe nyeléből faragják ki, a hímvessző 
bőrét zsilettpengével megvágják, és így 
rakják be a golyókat.) Vö. dákó.

kukucska fn ritk A zárkaajtón lévő fi-
gyelőablak, kémlelőnyílás; cirkli.

kul (kull és kúl is) fn ritk Széklet; kula. 
[< cig. khul ’ürülék’ (Vek. 90)].

kula fn Széklet, ürülék. [< kul < cig. 
khul ’ürülék’ (Vek. 90)]. — barna, bar­
namaci, barnamackó, barnamedve, be­
tyárzsír, bibi, csoki, gitt, ikra, kábel, 
kul, kutyagumi, légyfogó, maci, merga, 
minyon.

kulacs fn 1. pej Homoszexuális kapcso-
latban a női szerepű férfi; köcsög. 2. Hím-
vessző; dákó. [< Ti. „inni” lehet belőle].
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kulagép fn gúny Sokat székelő, szellen-
tő, a vécén sokat tartózkodó személy. — fo­
sógém, fosógép, kulhanek, szarógalamb, 
szarzsák, széllelbélelt.

kulák fn ritk Gazdag; télapó. [< kulák 
’nagygazda, zsírosparaszt’].

kulapintyó fn 1.  Fiatalkorú bűnöző, 
fogvatartott; efkás. 2.  Első alkalommal 
börtönbe került (vagy az adott intézetbe 
nem rég érkezett) fogvatartott; újonc.

kuláré fn ritk Illemhely; retyó. [?< 
kulakabaré ’klozet’ (Kabdebó 30); vö. kula 
’széklet’ < cig. khul ’ürülék’ (Vek. 90)].

kulás mn Ürülékkel szennyezett, sza-
ros (elsősorban alsónadrágra mondva). — 
csíkos, csokis, gittes, kúlos, nikotinos, 
rajzos2.

kulaszag fn Büdösség, ürülékszag; 
kandesz.

kulázik tn ige Nagydolgát végzi, székel. 
[< kula < cig. khul ’ürülék, szar’ (Vek. 90)]. 
— barnázik, becsokizik, dolgozik, eteti 
a zsuzsát, fektet, gittel, gubicsol, ikrá­
zik, kábelt fektet/​rak, kábelez, kullant, 
kulmant, nyomtat, pottyant, rostál, salakol, 
trágyázik, trotyizik, trottyol.

kulázó fn ritk Illemhely; retyó.

kulcs Mindent nyitó ~: a)  Feszítővas; 
pájszer. b)  Fűrész; hegedű. Kellene egy 
mindent nyitó kulcs, mert honvágyam lett. 
→Bedobja/​Leadja a ~ot: Meghal; megmu­
lázik. Ö: fél~, ólom~.

kulcsár fn ritk Fegyőr, börtönőr; 
smasszer.

kulcsos fn ritk Fegyőr, börtönőr; 
smasszer.

kulhanek fn gúny Sokat székelő, szel-
lentő, a vécén sokat tartózkodó személy; 
kulagép. [< Kulhanek, családnév × kula 
’széklet’].

kullancs fn ritk Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

kullant tn ige Ürít, székel; kulázik.
kulmant tn ige ritk Nagydolgát vég-

zi, székel; kulázik. [< kulázik ’székel’ × 
szleng kummant ’〈ált. munka, feladat el-
végzése elől〉 elbújik; 〈míg mások a felada-
tot végzik〉 (rejtekhelyen) pihen’ (KatSzl. 
194)].

kuloár fn ritk Illemhely; retyó. [< kula 
’széklet’ × budoár ’kis női öltözőszoba’].

kúlos fn Ürülékkel szennyezett, szaros 
(elsősorban alsónadrágra mondva); kulás.

kultúr fn Kulturális helyiség a börtön-
ben (a könyvtárat, stúdiót magában foglaló 
körlet).

kultúrláda fn Rég (Már csak egy-két 
börtönben létező) intézeti rádió.

kumeró fn Bármilyen főtt tészta (spa-
getti, csigatészta stb.)

kummog ts ige Lapít, sunyít; sunnyog. 
Nem fog kummogni takarítás helyett!

kuncs fn A pont odaillő egyetlen lap a 
kártyázás során. (Pl. ha a kártyában csak a 
kőr tízes a jó, akkor az a kuncs lap.)

kunyerbál tn ige ritk Kéreget; lejmol. [< 
kunyerál ’(megalázkodva) könyörög, kér’].
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kunyhó fn ritk Lakás; kéró.
kupak fn 1.  Hímvessző; dákó. 2.  A 

hímvessző eleje, makk; karima.
kupakol tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-

gáévá tesz; dug. Ik: meg~.
kupeckodik tn ige Üzletet köt; bizni­

szel.
kuperta fn Boríték. Kellene egy kuper

ta, amiben a levelem kimegy.
kuplung Csúszik a ~ja: Bolond. Vö. di­

linyós. Nézd! Bakelóval a lábán zuhanyzik! 
– Hagyd! Csúszik a kuplungja.

kuplungos mn gúny Bolond; dilinyós.
kúr tn (és ts) ige Közösül, vkit magáévá 

tesz; dug. Szj: Rojtosra ~om a segged!: 
〈Fenyegetés〉. Ö: alá~, át~, be~, fel~. [< 
kúrel < cig. kūrel ’közösül’ (Vek. 98)].

kuráftye fn Közösülés; dugás. [< kúrel 
’közösül’].

kúrel (kurel is) tn (és ts) ige Közösül, 
vkit magáévá tesz; dug. [< cig. kūrel ’ua.’ 
(Vek. 98), kurrel ’ua.’ (CigSz. 65)].

kurfecol tn (és ts) ige ritk Közösül, vkit 
magáévá tesz; dug. [< kúrel ’ua.’ × kufircol 
’ua.’].

kurgyel tn (és ts) ige ritk Közösül, vkit 
magáévá tesz; dug. [< kúrel ’ua.’].

kurkász fn ritk, pej Börtönorvos; men­
gele.

kurkó fn Vasárnap. [< cig. kurko ’ua.’ 
(Vek. 98)].

kúrogat ts ige Kötekedik, ingerel, bos�-
szant, minduntalan zaklat; felkóstol.

kúrógép fn ritk 1.  Prostituált; rinya. 
2. Nő, lány; gádzsi.

kuruc fn gúny Prostituált; rinya. [< 
kurva ’ua.’].

kurucos mn Prostituáltakat idéző, rájuk 
jellemző, kihívó, szexis; kurvás. Ez a ruha 
nagyon kurucos! Ki van belőle a segged!

kurvabarlang fn ritk Bordélyház, kup-
leráj. — álomország, bár, (gecitároló/​

infralámpás) ház, kéjkastély, kéklám­
pás ház, klub, kurvaodú, kurvatelep, 
lámpás ház, lebuj, lokál, menők klubja, 
nájtklub, örömház, örömtanya, piros­
lámpás ház, tanya.

kurvahajcsár fn ritk Nőt védelemért, 
pénzért prostituáltként dolgoztató férfi; 
májer.

kurválkodik tn ige Prostituált üzletsze-
rű kéjelgést folytatva ügyfelet vár, szólít le, 
fel-alá sétálgatva magát kínálja; rodázik.

kurvanéni fn Prostituált; rinya.
kurvaodú fn ritk Bordélyház; kurva­

barlang.
kurvás mn Prostituáltakat idéző, rájuk 

jellemző, kihívóan szexis. — kurucos, 
lubáreszes, ribancos.

kurvatelep fn ritk Bordélyház; kurva­
barlang.

kurvinyó fn ritk Prostituált; rinya.
kussban hsz Csendben, óvatosan. Ezt 

kussban kell megcsinálni!
kussoltat ts ige (Megszégyenítő mó-

don) elhallgattat; eldugít.
kút fn Az a személy, akinél sok cigaret-

ta, kávé van (többnyire minden emeleten 
van ilyen rab a börtönben, aki kézben tartja 
az üzleti ügyeket). — bank, persely.

kutasztroid fn gúny Kutatást, zárkael-
lenőrzést tartó őr. Vö. smasszer.

kutat ts ige 1.  Ruházatot átvizsgál, 
motoz; áthippel. 2. Zárkaellenőrzést tart; 
hipisel.

kutrica fn ritk 1.  Rendőrségi fogda; 
pandesz. 2.  Zárka; cella. [< kutrica ’ól, 
ketrec; az anyakoca számára készített el-
különítő rekesz’].

kutya fn 1.  A cellaajtón lévő tolózár. 
[< tny. kutya ’lakat’ (Szir. 33) < ném. tny. 
Hund ’lakat’ (Wolf 140), vö. ném. Hund 
’kutya’]. 2.  gúny Az elítéltek hierarchiá-
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
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kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska. 3. ritk Erőszakos ember; 
kannibál. 4.  Fegyőr, börtönőr; smasszer. 
5.  Rendőr; zsaru. 6.  ritk Nyomozó; nyo­
minger. 7.  pej Besúgó; vamzer. 8.  Már 
→hazaért a Ija az állomásról. Még →haza 
se ért a Ija az állomásról. →Taláros ~.
kutyabőr fn gúny Bírói talár; csuha.
kutyafej fn ritk, gúny A rendőrök veze-

tője; főgóré.
kutyafejű fn pej Az elítéltek hierarchiá

jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

kutyagumi fn 1. Rágógumi. 2. Emberi 
ürülék, széklet; kula.

kutyaláb Szh: Olyan, mint a fagyos ~: 
〈Hímvesszőre mondva:〉 Kemény, merev.

kutyanyelv fn Kérelmi lap, amin az el-
ítéltek írásban benyújtják kérelmüket.

kutyaól fn 1. Zárka; cella. 2. Őrtorony; 
doberdó. Van kutya a kutyaólban? ’Van őr 
az őrtoronyban?’

kutyapóráz fn Rabvezető szíj; póráz.
kutyás fn Cellaajtó; cirklis. [< kutya ’a 

cellaajtón lévő tolózár’].
kutyaszalonna fn (Rossz minőségű 

sós) fehér szalonna; dzsukelszalonna.
kútybél fn Kábel, vezeték.
kutyít ts ige Biztat, uszít.
kutymákol ts ige Elegyít, kever. Mit 

kutymákolsz? – Ezt a rossz dohányt beke-
verem jóval, így az is szívható lesz. [< ku-
tyul ’kever’]. — pacsmagol.

kuveros fn Portás, ajtónálló, kidobó 
ember.

kuvik fn gúny Szemüveges ember; dup­
laszemű.

kuzin fn ritk Az elítéltek hierarchiájá-
ban a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) ki-
szolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

kübli fn Rég Fémből készült, illemhely-
ként használt (fedeles) edény, vödör; kibli. 
(Manapság rabszállító buszon használatos 
eszköz.) [< ném. Kübel ’sajtár’].

küldönc fn pej Az elítéltek hierarchiá
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) 
kiszolgálására kényszerített, megalázott 
személy; csicska.

küllóvé fn ritk Külföldi pénz.
küllő fn 1.  Láb; virgács. 2.  Év mint 

a börtönbüntetés ideje; mázsa. Van még 
két küllőm, és vége! 3. Told el a →biciklid, 
mert kirúgom a ~idet!
küllőszemű fn ritk Kancsal; szemes.
kürtő fn Marihuánával töltött cigaretta 

(kábítószer); spangli.
küszöb Annyit →ül, mint veréb a ~ön.
kütyü fn Mobiltelefon; basaveló.
kvízel ts ige Érdeklődik, faggat, kérdez. 

Mit kvízel ez engem? Biztos vamzer.
kv.-ö. Ld. kávéős.
kv-s Ld. kávés.
kv.-sz. Ld. kávéeszes.
kv.-t. Ld. kávétés.
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W
W Ld. vé. W betűs (vébetűs) →kitérő.
wamzer(kodik) Ld. vamzer(kodik).
WC(-pumpa) Ld. vécé(pumpa).
white Ld. vájd, vájt.
wiperás Ld. viperás.
WZ Ld. vézé.

X
X Ld. iksz.

Y
yard Ld. jard.
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zabagép fn Nagyevő. Ez a zabagép 
megette a kenyerem! — bélgép.

zabálda fn Konyha, étkező; kajálda.
zabbincsol ts ige ritk Eszik, étkezik; 

burkol.
zaccos mn és fn Különösen veszélyes 

biztonsági besorolású (fogvatartott); kávés.
zaci fn Állami gondozás. Zaciba rak-

ták a gyereket ’Állami gondozásba adták a 
gyereket’. Látszik rajtad a zaci, azokat a 
szokásokat nehéz egyik napról a másikra 
elhagyni. [< zaci ’zálogház’].

zacis mn ritk Állami gondozott. Tizen-
nyolc évig zacis voltam, utána dobtam egy 
füstöt, és kirepültem a világba ’Tizennyolc 
évig állami gondozott voltam, utána gyor-
san elmentem onnan, és szerte a világban 
csavarogtam’. [< zaci ’állami gondozás’]. 

— intézetis.
zacskó fn gúny, durva Homoszexuális; 

köcsög.
zajdoboz fn ritk 1.  Televízió; zajláda. 

2. Hangszóró; hangos.
zajláda fn 1.  Televízió. — doboz, ha­

dovaláda, zajdoboz. Vö. emtévéplusz. 
2. Hangszóró; hangos.

zakkant mn Őrült, bolond, nem nor-
mális; dilinyós.

zamek fn 1. Verés; ruha. ~ra tesz: (Na-
gyon) megver; szétmáráz. Jó nagy zame
kot kapott ’Jól megverték’. 2. Vége; finító. 
[?< ném. Senge ’verés, haddelhadd’, ein-
senken ’elsüllyeszt’ (Faz. 165)].

zamekol tn ige Esik, elesik; letestel. 
Óriásit zamekoltam a jégen.

zárás fn 1. A zárkaajtók bezárása, ami-
kor mindenkinek a saját zárkájába kell 
mennie (pl. egy ellenőrzés miatt). Az esti 
zárás egyúttal létszámellenőrzéssel is jár. 
Vö. nyitás. 2. ~ után(i) →nyitás.

zárda fn 1.  Fegyintézet, büntetés-vég-
rehajtási intézet; kalitka. 2. Börtön; sitt.
zárfésű fn Egyféle mechanikus vagy 

újabban elektromos álkulcs, amely érzé-
keli és felszedi a zárban lévő csapokat, és 
amellyel így roncsolásmentesen (lényegé-
ben észrevehetetlenül) ki lehet nyitni a ha-
gyományos hengerzárakat. Vö. fésű.

zárka It csinál: Saját zárkájába gyűjti 
barátait, megbízható emberekkel veszi kö-
rül magát a zárkájában, akikben nem bízik, 
azokat elüldözi. →Szétdobja a It.

zárkacirkáló fn ritk Zárkafelelős.
zárkagyúrós fn gúny Az a fogvatartott, 

aki a saját zárkájában erősít (mert nem en-
gedélyezték számára, hogy az edzőterem-
ben eddzen). Vö. gyúrós.
zárkamenő fn A leg(el)ismertebb fog-

vatartott egy zárkában, olyan kiváltságos 
rab, aki többnyire a többieknél erősebb 
lévén öklével kivívja magának a tekintélyt, 
tiszteletet (és akit társai – gyakran félelem-
ből, fizikai ereje vagy éppen esze, esetleg 
pénze, a börtönben eltöltött hosszabb bün-
tetése miatt – vezetőjükként fogadnak el). 
Vö. menő. — sitiprinc.

Z
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zárkihúzó fn Egyféle betörők használ-
ta zárnyitó eszköz. Vö. fésű.

zárnyitó fn Egyféle betörők használta 
zárnyitó eszköz. Vö. fésű.

zárpiszkálás fn A zár speciális kinyi-
tása ún. pilinszkával.
zártörő fn Egyféle betörők használta 

zárnyitó eszköz. — hengerzártörő, törő. 
Vö. fésű.

zászló fn (Papírnak vagy nejlonnak a 
ceruzára vagy tollra erősítésével készí-
tett, zászlóra hasonlító) cigarettacsavaró; 
cseterő.

zászlórúd fn ritk 1.  Férfi nemi szerv, 
hímvessző; dákó. 2. Zászlós rendfokozatú 
személy.

zebra Kóbor ~: gúny, Új Nincstelen, le-
nézett, mindenhonnan elűzött ember; tüdő.

zebrakastély fn ritk 1. Fegyintézet, bün-
tetés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt. [< tny. zebra ’(csíkos rabruhát 
viselő) rab, fogoly’ < zebra ’fehér-fekete 
csíkos állat’ + kastély ’börtön’].

zebraól fn ritk 1.  Fegyintézet, bünte-
tés-végrehajtási intézet; kalitka. 2.  Bör-
tön; sitt.

zelenó 1. fn Marihuána (kábítószer); fű. 
2. mn és fn Zöld (szín). [< cig. zeleno ’zöld’ 
(Vek. 173)].

zenedoboz fn Rádió; hadovaláda.

zeneláda fn Rádió; hadovaláda.
zengő fn ritk A cellaablak rácsa; ablak­

dísz.
zinger →Robot a ~en.
zizeg tn ige Fél; rinyál.
zizegő I. mn Gyáva, félős; majrés. Ki 

ez a zizegő veréb? II. fn Papírpénz; suso­
gós. Van zizegőd?
zizegős I.  mn Gyáva, félős; majrés. 

II. fn Papírpénz; susogós.
zizi fn 1.  Félelem; majré. Nem kell a 

zizi! Bízz bennem! 2.  Veszélyes helyzet, 
amikor fennáll a lebukás veszélye; léggömb. 
3. gúny Elmebeteg, bolond; dilinyós.

zizzen tn ige Jön, megy; avázik. Ik: 
rá~.

zizzent mn és fn gúny Őrült, bolond, 
nem normális (ember); dilinyós.

zokni fn Hülye, bolond; dilinyós. Agyi-
lag ~: pej Ua. Ne szólj neki, ez agyilag zok-
ni!

zombi fn Beteg. — gyárihibás, gyen
guszos, telepes.
zongoraművész fn ritk Zsebtolvaj; zse­

bes. [?< A zongoraművészhez hasonló nagy 
kézügyességgel rendelkezik].

zongorázik tn ige 1. Pontosan dolgozik, 
hibátlanul hajtja végre a feladatot. Bizto-
san meg tudja csinálni? – Ez a csávó? Ne 
félj! Ez mindig zongorázik! Bízhatsz benne! 
2.  Folyamatosan a televízió távirányítóját 
kapcsolgatja.
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zorál (zoral, zorall is) I. fn 1. Erős, iz-
mos ember; kajak. 2.  Félelmetes, ijesztő 
külsejű ember; zorkó. 3. ritk Magas, nagy 
növésű ember; bigi. II.  mn Félelmetes, 
ijesztő. Megkajált vagy két kiló szalonnát. 
Zorall volt! [< zoráló ’ua.’].

zoráló mn és fn 1. Erős (ember); kajak. 
2. Félelmetes, ijesztő külsejű ember; zorkó. 
3.  ritk Magas, nagy növésű (ember); bigi. 
[< cig. zorālo ’erős’ (Vek. 173)].

zorkó mn és fn 1. Erős, izmos (ember); 
kajak. Zorkó ez a manus! Van vagy 55‑ös 
vasztója!  2.  Félelmetes, ijesztő külsejű 
(ember). — zorál, zoráló, zural, zuráló(s). 
Vö. állat. 3. ritk Magas, nagy növésű; bigi. 
4. Erős 〈kávé, tea〉, csípős 〈paprika〉; zura. 
[< zoráló ’ua.’].

zöld fn Marihuána (kábítószer); fű.
zöldász fn Takony, orrváladék; zselé. 

Ide fújtad a zöldászt a csapba?
zöldfülű fn 1.  Ügyetlen, kétbalkezes; 

topa. 2.  Kezdő bűnöző, első bűntényes 
fogvatartott; elsőbálos. 3.  Fiatalkorú bű-

nöző, fogvatartott; efkás. 4.  Nem régen 
börtönbe került fogvatartott; újonc.

zöldhasú fn 1. Ezer forint(os bankjegy); 
rongy. 2. Dollár; dolcsi.

zöldkóla fn Marihuána (kábítószer); fű.
zöldség fn Marihuána (kábítószer); fű.
zöldséges fn Marihuánát áruló díler, 

kábítószer-terjesztő. — fűárus.
zöldtakony fn gúny Spenótfőzelék. — 

fű, gyep.
zörget tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-

gáévá tesz; dug. Ott zörgeti a csajt. Ik: 
meg~.
zörgős fn Fémpénz; hecsi.
zrí fn Bűncselekmény; balhé. Jó vol-

na egy tuti zrí! [?< tny. zrí, zri ’rendőr-
ség’ < tny. zrínyi ’Zrínyi utcai kapitányság’ 
(TESz. III, 1199)].

zrikál ts ige Nem régen börtönbe került 
fogvatartottat ugrat, szándékosan ingerel, 
piszkál; felkóstol. [< tny. zrika < zrí ’lár-
más jelenet; hecc’ (vö. TESz. III, 1199)].

zubbony fn Dzseki; jakó. [< zubbony 
’csípőig érő munkakabát, egyenruha test-
hez álló kiskabátja’].

zubonó fn ritk 1. Kabát; pufi. 2. Dzse-
ki; jakó. [?< zubbony ’dzseki’].

zugáru fn Börtönbe becsempészett tiltott 
dolog (drog, alkohol stb.). — anyag, áru, 
gyarmatáru, puláru, síb, simlisszajré. Vö. 
okosság.

zugpia fn Börtönbe becsempészett al-
kohol. — dinamit, élesalkohol. Vö. lötty, 
pia.

zuhanóbombázó fn Visszaeső bűnöző. 
— bombázó, hazajáró (lélek), kék-zöld 
(visszaeső), mélyrepülő, repülős, sittes, 
törzsgárdatag, zuhanórepülő. Vö. első­
bálos, kékül-zöldül a visszaeséstől.
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zuhanórepülő fn Visszaeső bűnöző; 
zuhanóbombázó.

zumi fn Leves.
zura mn 1. Izmos, erős; kajak. 2. Csí-

pős, erős. Zura ez a paprika! — zorkó, 
zuráló(s). [< zuráló ’ua.’].

zural fn 1. Erős, izmos ember; kajak. 
2. Félelmetes, ijesztő külsejű ember; zorkó. 
3. ritk Magas, nagy növésű ember; bigi. [< 
zuráló ’ua.’].

zuráló I. fn 1. Erős ember; kajak. 2. 
Félelmetes, ijesztő külsejű ember; zorkó. 

3. Erő; kakaó. Zuráló? Az van a csávóban! 
II. mn 1. Csípős, erős; zura. Zuráló lett a 
leves! 2. Izmos, erős; kajak. [< cig. zurālo 
’erős’ (Vek. 173)].

zurálós I. fn 1. Erős ember; kajak. 2. 
Félelmetes, ijesztő külsejű ember; zorkó. 
II. mn 1. Izmos, erős; kajak. 2. Csípős, 
erős; zura.

zúzda fn ritk Rendőrségi fogda; pan­
desz.

zuzmó Ostoros ~: gúny Buta ember; 
dilinyós. Nézd meg, ez az ostoros zuzmó 
kiszórta a dohányt!
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zsa msz Zsa!: Gyerünk, menjünk! 〈bizta-
tásként〉. Na, zsa sétára mindenki! Gyertek! 
[< cig. žal ’megy’ (Vek. 60), ža! ’menj!’].

zsavkér fn Szabadulás; póter. Holnap 
zsavkér! Megyek haza! [< cig. žal ’megy’ 
(Vek. 60), žav ’megyek’ + cig. khēr(e) ’haza’ 
(Vek. 90)].

zsák fn 1.  A fogvatartott civil ruháit 
tartalmazó, leplombázott zsák a raktárban. 
Letéti ~: Ua. Szj: Még mozog a ~: Még csak 
nem rég került börtönbe. Megállt a ~ja a 
kampón: Már hosszú ideje (legalább tíz 
éve) börtönben van. Vö. hazaér alatt. [< A 
letéti raktárban egy-egy kampóra akaszt-
va minden fogvatartottnak van egy zsák-
ja, amiben a civil ruháit és a magánál nem 
tartható dolgait őrzik]. 2. Herezacskó; be­
tyártasak. Ö: geci~, kampis~, szar~.

zsákol tn ige Másik börtönbe kerül, át-
helyezik. Vö. letétez. Sanyi is zsákol. [< A 
szállítás során a fogvatartott civil ruháját 
tartalmazó (letéti) zsákját is átviszik].

zsakontré mn Nagyon rossz; tréfli. Jó 
lesz ez a csávó nekünk társnak? – Hülye 
vagy? Zsakontré! Én ismerem, jobb, ha el-
zavarod!

zsákoz tn (és ts) ige Közösül, vkit ma-
gáévá tesz; dug. Hallod ezt a csattogást? 
Valakit éppen zsákoznak a felső ágyon. Ik: 
meg~.

zsákutca fn 1. Biztonsági körlet; olva­
sótábor. (A biztonsági körletben a fogva-
tartottak hónapokig egyedül vannak, kéz-
láb bilincsben viszik őket mindenhová, 
és külön szabályok vonatkoznak rájuk.) 
2.  Fogda, magánzárka; fogszi. 3.  Börtön; 

sitt. Hol van Sanyi, már rég láttam? – 
Zsákutcába került ’Bebörtönözték’.

zsal tn ige Megy; avázik. [< cig. žal 
’megy’ (Vek. 60)].

zsamba fn Béka. Ira lép: Szellent, fin-
gik; kanyerol. [< cig. žamba ’béka’ (Vek. 
173)].

zsamózsa msz Zsamózsa! Gyerünk, 
menjünk! [< cig. Ža, mo, ža! ’Gyerünk, 
pajtás, gyerünk!’; cig. žal ’megy’ (Vek. 60), 
ža! ’menj!’, cig. mo ’hé, te cigány!’ (CigSz. 
77), mo!, more! ’hé, barátom!’ (Vek. 112)].

zsan (leírva gyak. zsán) fn gúny Az el-
ítéltek hierarchiájában a legalsó fokon lévő, 
zárkatársa(i) kiszolgálására kényszerített, 
megalázott személy; csicska. [< Jean, fran-
cia személynév, az Arisztid-viccekben az 
inas neve]. Szj: Nappal ~, este Mari: Olyan 
fogvatartott, aki mindent házi munkát elvé-
gez, és emellett homoszexuális szolgáltatást 
is nyújt. Vö. csicska, köcsög, zsanmari.

zsanav msz Zsanav?: Érted? Zsanav, 
amit penelek? ’Érted, amit mondok?’ [< 
cig. žanel ’tud, ismer’ (Vek. 60), žanav ’tu-
dok’].

zsanavaba msz Zsanavaba!: a)  Elég, 
hagyd abba! b) Értem! Ne mondj semmit! – 
Zsanavaba! [< cig. žanel ’tud, ismer’ (Vek. 
60), žanav ’tudok’ + m. abba].

zsandár fn 1.  Rendőr; zsaru. 2.  Bör-
tönőr; smasszer.

zsanel ts ige Tud, ért; dzsanáz. [< cig. 
žanel ’tud, ismer’ (Vek. 60)].

zsanklódvandál fn ritk Verekedős em-
ber; bunyós. [< Jean-Claude van Damme, 
akciófilmekből ismert színész].

Zs
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zsanmari fn gúny Mindenkit kiszol-
gáló és emellett homoszexuális szolgálta-
tást nyújtó férfi fogvatartott. Vö. csicska, 
köcsög, zsan. [< Nappal Jean, este Mari: 
nappal Jean, azaz „inas”, éjszaka Mari, 
azaz szerető, ?< Jean Marais, a kardos-kö-
pönyeges kalandfilmek egykori sztárja].

zsaru fn 1. Rendőr. [< zsarol ’erőszak-
kal kényszerít’ (Zsilinszky 2003)]. — an­
gyalbőrös, bakter1, bérenc, bobi, bunkó, 
csendőr, csupati, darázs, desztó, dzsingáló, 
dzsingeló, ellenség, fakabát(os), fasz, 
fogdmeg, fogsziman, furkó, gecihuszár, 
góré, gumibotos, hé, hég, héja, heka, he­
kus, hessz, igazságosztó, jagelló, káráló, 
kárnáló, kék, kíber, kijári, kijáró, kópé, 
kopó, köcsög, kutya, lila, majdnem-biz­
tos, mangeló, meláló, meleló, meráló, me­
seautós, mujáló, óberhé, pandúr, perze­
kutor, policáj, porkoláb, prosztó, pulicer, 
puszadó, samesz, singáló, sintér, slissz, 
sün, szimat, szokeráló, tányérsapka, 
tányérsapkás, útonálló, zsandár, zsé2, 
zseka, zsernyák, zsingáló. Vö. ajtónálló. 
2.  pej Börtönőr; smasszer. [< ’rendőr’; a 
rendőr, akinek a börtönben nincs hatalma, 
a rabok szemében alacsonyabb helyen áll, 
mint a börtönőr, ezért a börtönőrt rendőr-
nek tekinteni lenézést jelent].

zsaruház fn Rendőrség; jard.
zsarupalota fn Rendőrség; jard.
zsaruság fn Rendőrség; jard.
zsarutanya fn Rendőrség; jard.
zsatar (zsatár is) msz Zsatar!: Gyerünk, 

menjünk, menj, indulás! Na, zsatar, ara-
nyom, menjél dolgozni! | Zsatár spájzolni! 
[< cig. žal ’megy’ + tar ’el’ (hátravetett ige-
kötő): ža-tar ’takarodj’ (Vek. 60, 157)].

zsatartravel fn ritk Rabszállító autó; 
rabó. [zsatar ’gyerünk!’ + ang. travel ’uta-
zás’ (utazási irodák nevében gyakori szó)].

zsatér fn ritk Szabadulás; póter. [< zsav
kér ’ua.’].

zsávoly fn A fogvatartottak szürke ala-
pon apró fehér pettyes rabruhája (nadrág és 
kabát); mákosgúnya.

zsé1 fn Pénz; lóvé. [< zseton ’ua.’].
zsé2 fn Rendőr; zsaru. [< zsaru ’ua.’].
zsebágyú fn Pisztoly; stukker.
zsebel ts ige Zsebtolvajkodik, táskából, 

zsebből lop. — firkál, kastál, kastálózik, 
kastázik, matat, megfirkál, nyúl1.  Vö. 
csór, táskázik.

zsebes fn Zsebmetsző, zsebtolvaj. — 
aranykezű, bányász, firkás, fürgeür­
ge, gyorskezű, húzós, kastáló(s), kastás, 
kastázó, markecoló(s), markecos, mata­
tó, metsző, nyúló(gép), nyúlós, pengés, 
pikpók, tárcás, zongoraművész, zsebmet­
sző, zsebpiszok. Vö. bugás.

zsebköcsög fn Kis növésű ember; cinó.
zsebmetsző fn Zsebtolvaj, aki felvágja 

a zsebet a lopáshoz; zsebes.
zsebpénz fn Börtön által adott fizetés; 

adomány.
zsebpiszok fn ritk Zsebtolvaj; zsebes.
zsebstúdió fn ritk, tréf Mikrofon. Cse-

rélj elemet a zsebstúdióban!
zseka fn Rendőr; zsaru. Ö: fejes~. [< 

zsaru, zsernyák ’ua.’].
zselé fn Takony, orrváladék. — bubuka, 

cicakaka, postásragasztó, pucok, zöld­
ász.

zselézik tn ige Az orrát piszkálja; fiká­
zik.
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zsenge mn Gyenge; nudli. Nagyon zsen-
ge pali ez!

zsenya fn ritk Nő, lány; gádzsi. [< szláv 
žena ’nő, asszony’ × Zsenya, női név].

zsernyák fn 1. Rendőr; zsaru. 2. Nyo-
mozó; nyominger. 3.  Fegyőr, börtönőr; 
smasszer. [< zsaru ’rendőr’].

zseton fn Pénz; lóvé. [< zseton ’(kerek) 
játékpénz’].

zsibbaszt ts ige Untat (pl. a beszédé-
vel); fáraszt.

zsibi fn Férfi önkielégítés; hoki.
zsibizik tn ige 〈Férfi〉 önkielégítést vé-

gez; hokizik.
zsibongó fn ritk 1. Könyvtár; molytár. 

2. Rendőrségi fogda; pandesz.
zsidó fn 1. Felfordult lap a kártyapakli-

ban. 2. ritk Gazdag ember; télapó. 3. gúny 
Irigy, fukar, smucig ember; tárolós.

zsidóháj fn Szappan. — amnesztia, 
amó, zsidótégla.

zsidótégla fn Szappan; zsidóháj.
zsidrák mn és fn Zsidó (ember); biboldó.
Zsiguli Benne van egy ~ ára: Sok szte-

roidot szed testépítéshez. Vö. kokszos, pa­
tika.

zsilett fn Okos ember; duplafejű. Zsi-
lett a csávó, megoldja! [< Ti. vág az esze].
zsiletteszű fn ritk Börtönben dolgozó, 

magasabb rendfokozatú személy; nagyku­
tya.

zsingáló fn 1. Rendőr; zsaru. 2. Fegyőr, 
börtönőr; smasszer. [< singáló ’ua.’ < cig. 
šingālo ’csendőr’ (Vek. 154); vö. dzsingáló 
’ua.’].

zsinór Elszakad a ~ nála: Elfogy a tü-
relme.

zsinnyegtet tn (és ts) ige Közösül, vkit 
magáévá tesz; dug. Ik: meg~.

zsír I. fn Kövér ember; pacal. Hé, zsír! 
Gyere csak ide! 2. Pénz; lóvé. Kellene egy 
kis zsír! II. mn 1. Új, érintetlen; novicsentó. 
Ez a cipő zsír! Még senkin sem volt! 2. Jó, 

remek; lácsó. Elintézem. Zsír! Ne ideges-
kedj! ’Elintézem. Rendben van! Ne ideges-
kedj!’ Ö: betyár~, gép~, kacsa~.

zsiráf fn Nagy növésű, Magas ember; 
bigi.

zsírkirály mn Nagyon jó; lácsó. Mi-
lyen órát kapott a Feri? – Hú, az zsírkirály! 
Nézd meg!

zsírleves fn Egyféle ehetetlen gulyás-
levesszerűség, ami inkább zsíros forró víz, 
amiben egy-két szem zöldség vagy krump-
li úszkál; béemvéleves.

zsírmalac fn Kövér ember; pacal.
zsíros mn 1.  Gazdag; vastag. [< zsír 

’pénz’]. 2.  Zsíros →brugó/​deszka: Zsíros 
kenyér; tulomáró.

zsírosnyakú mn és fn 〈Cigányok által 
használva:〉 Nem cigány, magyar; paraszt.

zsíroz ts ige 1.  (Vesztegetéssel) intézi, 
hogy működjön; levajaz. Ik: le~, meg~. 
2.  Előkészít, kiépít (pl. titkos útvonalat); 
kigallyaz.

zsírozott mn ritk Vadonatúj; novicsentó. 
Nem látod? Ez egy zsírozott rádió, még ki 
sem volt csomagolva.

zsírúj mn Vadonatúj; novicsentó. Zsír
új a skárpim!

zsivány fn 1.  Fogvatartott; sittes. 〈Az 
őrök említik zsivány-ként leggyakrabban a 
rabokat.〉 Öreg/​régi ~: Már hosszabb ideje 
büntetését töltő, börtönben lévő fogvatar-
tott; púró. 2. Élelmes, minden hájjal meg-
kent; ravasz, rafinált, soha nem az egyenes 
úton járó ember; rafkós. 3. Bűnöző, bűnö-
ző életmódot folytató (csaló, tolvaj, rabló 
stb.). Ö: karalábé~. — haramia, szabad
foglalkozású. Vö. bugás, gengszter, kara
lábétolvaj, punyer, simlis.

zsiványbecsület fn Becsület, a fogva-
tartottak, bűnözők közötti bajtársiasság 
(a börtönőrökkel, rendőrökkel szemben); 
ferség.

zsiványkodik tn ige Furfangoskodik, 
huncutkodik, trükkösködik; simliskedik.
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zsiványság fn 1.  Becsület, zsiványbe-
csület; ferség. 2. Turpisság, trükk, csalás; 
simli.

zsiványvér Van benne ~: Van benne 
kellő bátorság, huncutság.

zsivkó fn ritk 1. Vagány, belevaló; jassz. 
2. Alvilági ember; hóhem. [< zsivány ’bű-
nöző’].

zsojá fn Csütörtök. [< cig. žoje ’csütör-
tök’; žojine ’csütörtökön’ (Vek. 174)].

zsold fn gúny Börtön által adott fizetés, 
rabkeresmény (a minimálbér 33 százaléka); 
adomány.

zsozsó fn Pénz; lóvé. Ö: hála~.
zsöbaré fn Marihuána (kábítószer); fű.

zsömle fn ritk Női mell, emlő; bögy.
zsömlécske fn ritk Női mell, emlő; bögy.
zsufi mn Zsúfolt. Milyen a zárkád? – Jó, 

csak zsufi egy kicsit. 38 fő…
zsuga fn 1. Fegyelmi lap: rossz magavi-

selet vagy tiltott tárgy tartása miatt kiállí-
tott dokumentum a fenyítés okáról és mér-
tékéről; zsugalap. (A fenyítés bekerül a rab 
anyagába, és hátráltatja minden kedvez-
ményben, amit a börtönben el lehet érni.) 
It ír: Fegyelmi lapot ír. 2.  A börtönben 
indított fegyelmi eljárás a fogvatartottal 
szemben. 3.  Kártya. 4.  SIM kártya (mo-
biltelefonhoz). — kicsi. 5. ritk Pénz; lóvé. 
6. Labda; pöttyös. Rúgd már a zsugát! [< 
zsuga ’kártya’ (vö. TESz. III, 1226)].

zsugabubus fn 1.  Hamiskártyás; cin­
kes. Vigyázz vele, mert ez egy zsugabubus! 
Figyeld a kezeit, mikor oszt! 2. ritk Olyan 
ember, aki állandóan kártyázik [< Zsu-
gabubus, az „És megint dühbe jövünk” c. 
filmben az állandóan kártyázó, Terence 
Hill játszotta főhős egyik megszólítása].

zsugalap fn Fegyelmi lap — fegyilap, 
fegylap, lap, zsuga.

zsugás fn 1.  Kártyás, minden szabad 
idejét kártyázással töltő, kártyajáték-függő 
személy. 2. ritk Jegyüzér.

zsugáz(ik) ts és tn ige 1.  (Őr a fogva
tartottnak) fegyelmi lapot állít ki, meg-
fenyít. Ik: meg~. — megzsugáz, nevel. 
2. Kártyázik. [?< ol. giocare ’játszik’]. — 
hazárdírozik.

zsuji fn 1. Feleség, asszony; oldalfutó. 
2. Nő, lány; gádzsi. [< cig. zsuji ’asszony’ 
(SzG. 96)].

zsukel fn és mn 1.  Kutya; dzsukel. 
2.  Rossz minőségű, rossz; tréfli. [< cig. 
žukel ’kutya’ (Vek. 61)].

zsuzsa fn Illemhely, vécé; retyó. Eteti 
a It: a)  Nagydolgát végzi az illemhelyen, 
székel; kulázik. b) A vécébe borítja az éte-
lét.

zsuzsi fn 1.  Illemhely, vécé; retyó. 
2.  Vécékagyló. Az ebédem nekiadtam 
zsuzsinak ’Kiöntöttem a vécébe az ebédem, 
mert nem ízlett’.

zsuzsifogkefe fn Vécékefe.
zsuzsika fn Illemhely, vécé; retyó.
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